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Banu  vin,  mia  Bela 

It.  RoSMCtU. 


„Do,  eslimindaj  froŭlinoj,  lio  cstis  ta  fflina 
obolcjo",  diris  Mlirius.  ..Dinblo!  kvnnkiini  mi 
logns  ĉi  lie  jum  dc  jnroj,  mi  ncninm  antuŭe 
licl  nkuiiis  min  pri  ĝi!  Mi  konsilos  vin.  ĉar- 
maj  floroj,  se  iam  vi  deziros  infonnigi  pri 
la  vidindajoj  de  iu  urtio,  ne  demandu  al 
iludck  jarojn  cntoflnnlo  —  ttirmi  vin  al  iinii 
tngon  Iropasnnta  HiristoI“ 

„Vi  vin  kolumnius,  Marius,"  diris  Anna 
per  sia  bcla.  proftinde  sonora  voĉo.  „Vi  eslas 
ĈTninenla  gvidanlo  knj  bonege  nin  Irakon- 
dukis." 

„Jcs  kaj  bisl"  vigle  konscntis  Majo.  „Kiel 
vi  dirus  laŭ  via  ccrbomuŝo,  lio  cstis  tre  boni. 
—  Kaj  min,  Marios,  mi  deziras  rapide  danki 
vin  por  la  vizito  al  via  urbo,  por  la  ĉarma 
manĝo  kaj  la  aniinda  kompanio  —  ĉar  nim 
mi  devas  forlri." 

„Kio?  Vi  foriras?  Vi  anibaŭ?  Sod  mi  an- 
koraŭ  nc  alkondnkis  vin  al  mia  hejmol" 
diris  Murius  malĝoje. 

,,Ne,  mi  ne  foriras,"  diris  Anna  per  liu 
mirinda  voĉo  de  violonŭelo. 

„Nur  mi,“  aldonis  Mnjo  rapidc.  ,,Pardonu, 
Marius,  mia  bnnuĉjo,  sed  nepras.  Foriros 
lrajno  posl  dck  kvin  inituiloj,  Mi  bone  ĝin 
trafos.  Nu,  manpremon  kaj  —  gisl" 

„Cu  ni  ne  nkompanu  vin  al  la  stacidomo?" 
dubis  Marius. 

,,Ne,  ini  pctas  vin,  estu  senĝennj!  Mi  bortc 
konas  !a  vojon  kaj  lempo  abundas.  Iru  knj 
amuziĝul  Dorurn  rtvidoi  Adiaŭ  —  kaj  denove 
dankonl  Cion  bonan,  Annal" 

„Adiaŭ."  <liris  Marius. 

„Gis,  Majo,“  aldonis  Anna. 

..Sinccr-konfese,  mi  iom  gojas,  ke  ŝi  fori- 
ris."  tliris  Marius,  kiam  ili  ekiris  sian  vojon. 

„Kaj  m - Cu  vere?"  demandis  Anna. 

„Jes,  ,ŝi  esltis  trc  nkrc  kaj  scnccse  babilcma. 
Mi  trovas  grandn  slrcĉo  elfvorli  longe  ŝian 
kompaninnl  C.elere  nur  pcrsona  trovo.  Mi 
ckzcmple  eslus  tule  Irankvila,  so  via  fratino 
kunestus." 

„Ho,“  diris  Anna.  Kaj  post  kclkaj  momen- 
toj  — 


„Kie  cstas  via  domo?  Cu  malproksime? 

„Mezc.  Ni  alvcnos  post  dek  minutnj.  Be- 
daŭrinde  la  vojo  ne  eslas  rckta  nfi  ĉefn,  ke 
buso  povus  nin  porti.  La  domo  situas  cn 
Dankii  aleo.  Kaj  bcdaŭrindc  ncniu  tie  estos 
—  miaj  gepalroj  foriris  por  In  semnjnfino.  Sc 
la  picdiro  estos  Iro  longa - “ 

..Malsaĝal  Tute  ne."  respondis  Anna.  „Cu 
miaj  gamboj  ne  aspcktas  sufiec  fortiknj  por 
porli  min  licn?" 

„Viaj  gamboj  estns  de  Diano,"  respondis 
Mnrius  fervore. 

Post  kclkdek  ntelroj  de  silenlo  Anna  diris: 

„Via  patrino  cstas  trc  aminda." 

„Jcs,  ĉu  ne?“  diris  Mŭrius  distrile,  knj 
baldaŭ  ili  alingis  la  domon. 

„Vi  virlas,  ke  la  doino  slaras  aparte  en  l:i 
propra  tcreno,"  diris  Marius.  „NI  supreniros 
Ira  la  ĝardeno." 

Kiam  ili  paŝis  en  ta  sidoĉambron,  Anna 
ĝoje  konslalis:  „Ilo,  kia  bela  fajro!" 

„Jes."  klarigis  Marius,  „Mi  ĝin  bejlis  antaŭ 
ol  mi  iris  renkonti  vin  ambaŭ.  Nu,  kiel 
plaĉas  al  vi  lu  doino,  Arana?" 

„Mi  ne  scias,"  rcplikis  Anna,  „ĉar  mi 
ankoraŭ  nc  vidis  ĝin  Cu  vi  nc  volus  tnikon- 
duki  min  tra  la  ĉambroj?" 

En  unti  ĉambro  estis  plua  pordo  cn  la 
fono.  „Kio  cstas  sub  liu  pordo,  Murius?  Cu 
alta  cambro?" 

„Ho  mia  ĉarirta,  nc  volu  cnrigardil  Tie  ja 
loĝas  la  familiaj  fantomojl"  Li,  ekridis. 
„Efeklive,  lio  estas  nur  nigra  kamcro,  cn 
kin  mia  fralo  foje  nranĝis  fosforcskan  pre- 
zentaĵon  de  fantoma  krapo  per  kclkaj 
putranlaj  fiŝostoj.  Kiel  teruiiĝis  ni  knaboj, 
kiam  li  kondukis  nin  tien!  Mi  clkuris  kaj 
falis  sur  la  lilon.  krinnte  histcrie!" 

„Sed  kiel  ncrvotikle!  Esltts  interese  enri- 
gardi.  Eble  nnkaŭ  ini  elkurus  kaj  falus  sur 
la  liton." 

„Ho  ne,“  ridis  Marius,  „La  fantomo  jara 
dc  longe-longe  nc  plu  estas  lie!  —  Nun  vi  la 
tutan  domon  vidis.  Ni  reiru  al  la  sidoĉambro, 
ĉu  ne?  —  kaj  mi  preparos  por  vi  tason  da 
teo." 


—  1  — 


„Mi  nc  dorims  leon.  Mnriu».  Tnmen  ni 
rciru,''  «liris  Annn. 

Kinm  ili  sidis  sur  In  sofo  nnlnŭ  In  fajro. 
Annn  kliniĝis  innlnnlnŭcn  nl  In  npogilo  knj 
«liris  revcme' 

,,Cu  vl  scins,  kio  liris  miiin  alcnlon  sur 
vin,  Mnrins?  l>i  cslis  en  In  DspcrnnU»  kun- 
vt*no.  kic  vi  fnris  purolndon.  Vi  pnrolis  elok- 
vcnle,  vervc  knj  longc  —  knj  kvankani  mi 
sidis  rcklc  nnlnŭ  vi  cn  In  unun  vico,  vi  lute 
ne  rimnrkis  niin.  Do  mi  diris  al  mi  obstinc: 
liu  junulo  ja  lamcn  min  rimarkos.  Cnr  sciu," 
ŝi  nldonis,  kun  bonhumorn,  sinmokn  aplombo, 
„cslns  sufiCc  unikc,  kc  viro  min  nc  rigardas." 

„Mi  lion  nc  dubas,"  diris  Mnrius  enlu- 
jtinsmc.  Vi  cslns  pompc  bcln.  Do  mia  lilind- 
cco  —  knŭzitn  dc  terurn  modcslo  —  estas 
dnnkindn  por  min  konnligo  kun  vil  Knj  liu 
konnliĝo  estas  lor«?o  dc  mia  griza  vivclo. 
Aŭskullii,  Annn  — " 

„.Tcs?"  ŝi  murmuris. 

„Tiu  lingvo  Espcranlo,  kiun  vi,  mia  bela, 
ncninm  cllcrnos,  cslns  tamcn  In  lingvo  laŭ 
kics  sonoj  vibras  mia  koro.  Aŭskultu,  kion 
mi  skribis  pri  vi:  — 

„IIo,  mnlpajas  pcrspektiv' 

Dc  In  viv’: 

Sipo  sur  slngnnnta  maro, 

Por  komparo. 

Viv'  siinilns  lnŭ.  kruclo, 

Lafl  mnlliclo,  nl  la  kelo 
Kie  luklas  ln  animo  spiln.“ 

„Gi  sonns  iom  mnlgaje,"  diris  Anna. 
..Ankoraŭ  nc  temns  pri  vi.  Aŭdu  plu. 

„Cu  1  bonto  de  ln  viv’ 

Rcslos  vntui  nuiso. 

En  eterna,  vaga  driv' 

Scn  kompnso? 

Cu  knrcero  de  la  viv’ 

Tenos  min  cn  malaktiv', 

Kc  iii i  sidu  scn  motiv’ 

Dum  la  lag-forpaso? 

—  Blovis  vent'  cn  vivovclon, 

Vivosip'  vcturis, 

Brilis  lum'  en  vivokclon, 

—  Folinr'  susuris. 

Kiu  vcnlis  1111)0111011 
Al  nugnd'  facila? 


Kiu  pclis  nigrun  rnton 
El  In  kcl’  liumilu? 

Diru  nu,  ĉc  kics  bruslo 
Eksnngiĝis  vivoguslo, 

Vcnis  forin'  nl  vivo  vann? 

Vin  nur,  dnnkinda  Annnl" 

„Mi  komprcnis  lu  Instan  vorton."  diris 
Annn.  ridclnnle. 

Marius  Irndtikis  ĝin. 

,.Ln  scnco  ŝajnns  iom  kottfuzn,"  ŝi  opiniis. 

Subite  forlu  gluglndo  aŭdigis  cn  In  muro. 

„IIu,  ln  nkvo  cn  In  cistcrno  ekbolns,"  diris 
Mnrius.  „Mi  dcvos  forfluigi  iom  da  gi."  Subile 
frenezn,  pdolu  humoro  lin  knplis.  „V'idu  — 
mi  fluigos  ĝin  cn  In  bnnkuvon  kaj  vi,  mia 
dolca,  bnnos  rozc  lu  dian  korpon  cn  mia 
domo.  Ticl  mi  tlum  poste  senlos  trernon  de 
feliOo,  kinni  mi  min  trempos  cn  la  kuvo!" 

„Ho  vi,  frencznl"  kriis  Anna  kun  mircgo. 
,,Kion  vi  subilc  clpensis?  Kc  mi  senvestiĝu 
kaj  banti  min  cn  vin  domo?  Ncninl,  pro  ĉio 

knra - IIo,  vi  fola  idiolol" 

...fcs!"  daŭrigis  la  junulo,  en  kiu  la  tu- 
mulln  ŝcrccmo  dancis.  ,,Vi  cslas  Diano  lu  dia, 
knj  kicl  Dinno  sin  bnnis  sub  la  foliara  ombro 
dc  la  riverliordo,  kaj  kicl  ln  flornj  pctaloj 
cnŝuliĝis  por  aromi  al  ŝi  la  nkvon,  tiel  vi, 
laŭ  rilo  mistika,  scd  pli  modcrna,  vin  bnnos 
cn  kuvo,  knj  por  rozfolioj  mi  enŝutos  par- 
fumnjn  kristnlojn  ci  flakonor’ 

Annn  disstrcĉis  la  okulojn. 

„Gcsu,  lunalikol"  ŝi  diris.  „Cu  vi  vere 
opinins.  kc  nti  riskos  min  bani  ĉc  vi?“ 

A1  Mnrius  lule  nc  gravis,  ĉu  ŝi  faros  tiun 
absurdun  ufcron  nŭ  nc,  sed  nur  pro  ln  ludo 
li  pclolc  volis  vcnki.  Li  alprenis  racian 
micnon. 

„Nu  kinl  ne.  Annn?  Estus  lule  nnturn  nfero. 
Tutcgale  mi  fluigos  In  bolnntnn  nkvon  en  la 
bankuvon,  ĉnr  necesas  fltiigi  gin.  Se  vi  volas 
eniri  por  In  dclikatn  korpo,  vi  tion  povas 
sentime.  Mi  ja  ne  eslns  tia  homo,  kiu  farus 
ian  fian  atcncon,  kaj  celcre,"  —  li  nldonis 
ridele,  „ln  pordo  de  In  banĉnmbro  havns  Ire 
solidnn  riglon." 

,.Se  mi  emros,  ĉu  vi  promesos  resti  en  fora 
pnrlo  de  In  domo,  ĝis  mi  rcaperos?" 

..Sklavc  mi  ĵurns  ĝin!  —  Sed  jen  la  nkvn 

gluglas  nnkoraŭ  pli  forte.  —  Mi  iras  fluigi 
ĝin.“ 


Jean  MorĜas 


1. 

Ne  diru,  ku  la  vivo  eslus  nur  ĝojfcsleno: 

Jcn  tlir'  di'  incnso  slulln  uii  dc  nnimo  Imsn. 

Nck  diru,  kc  scalllie  ĝi  cslns  nur  Ongreno, 

Gi  cslus  voil'  |)ollrorm  knj  Iro  rn|iidc  lucn. 

Uiilu,  kicl  printcmpc  jubilns  in  burĝonoj, 

Ploru,  kicl  nordvuntO  nŭ  kicl  krlt'  dc  l'mcvoj, 
Guslumu  In  plc/urOjn  .sufcru  in  mnlbonojn, 

Knj  diru:  cstus  mullc  knj  cslns  ombr'  dc  rcvoj. 

2. 

Kompnntc  In  funcbron  dc  ti  pluv-lurmnj  horoj 
Sur  grandun  knŝtnnorbon  kun  frondo  fluve-bruna, 
Sur  1‘nkvon,  sur  fokulojn  knj  sur  1»  tardnjn 

florojb 

Ti  vcriiiis  vlun  dolĉou,  bo  pnla  sun'  nŭtuna. 

Kion  vi  volns,  suno?  Lasu  fali  ln  floronl 
Ka j  ln  folion  pulrnn  forportu  vcnto  norda! 

Duin  l'akvo  lirunas,  ul  mi  Insu  mian  doloron, 

Kiu  la  pcnson  nutrns,  l'nnimon  fnras  forta. 

3. 

En  minj  junnj  jaroj,  ho  hnrmonin'  Liro, 

Kiel  sub  flor’  In  akvo  knnlis  vinj  akordoj. 

Knj  vcl  nun,  ili  cstns  nur  sombrn  plcnd',  deliro: 
Sangigas  nlajn  (lngrojn  viuj  vibrnntnj  kordoj. 

En  In  lumobnnaln,  cln  rivcro  luntn 
Ln  liirdoj  rcflektiĝns  knj  ln  somern  ĉielo, 

Ho  I.iro,  sed  ol  ukvo,  Irn  1’rokoj  sin  bornnta 
Fiinde  dc  nigrn  groto,  pli  fortns  jn  In  Belol 

4. 

Ho  mnro  nckonnln,  mulgujn,  infinitn, 
nnhlmi  pcr  vin  fnjnn  ncbul’  vi  min  karcsos; 
Prcmiĝos  minj  pnŝoj  sur  vin  snbl'  liumida, 

Kuj  pri  la  urb'  kaj  tero  subite  mi  forgcsos. 

Ho  mnr*.  ho  Iristnj  ondoj,  ĉu  povos  vi  pcr  ĝcmoj, 
Kiuj  mortadi  vcnos  sur  viaj  duno-tomboj, 

Al  mi  ĝismortc  luli  lu  koron  knj  ĉngrcnojn, 

Kiuju  dclektos  solc  In  beloj  (le  1'ŝiprompoj? 


6. 

Mortinloj  min  nŭskullns,  tonih'  cstns  niin  dunto, 

Dc  mi  mcm  tnnlnmiko  mi  rcslos  ĝis  In  fino 
Korv’  manĝls  ntian  grcnon,  glnr'  min  nur  fnntonio, 

El  miuj  vclknj  uvoj  neninm  fluos  vino. 

Sed  mi  ne  plcndns:  kiom  grnvns  in  Akvilono, 

Ln  lionto,  nuilcstimo  knj  lu  insuito  hruln? 

Cnr,  kinm  ini  vin  luŝns,  ho  lir’  dc  Apotono, 

Voĉ’  via  cslns  ĉinm  pli  snĝu  kuj  pli  pural 

«. 

Similns  ĉi  vcspcre  min  vcrsimproviio 
Ai  iu  svnrm'  nbclu  kun  vihrclantn  unteno. 
Kvanknm  la  luno  mnnkns  cl  ĉielo  de  Pnri/o. 

—  Mirnklo  de  la  montlo  posl  tiu  dc  Ateno,  — 

Ho  Muro,  vin  aiklinu  nl  miu  frunt’  rn  tristo, 
Mnntrnntc  ln  okulojn,  kiuj  min  dolfe  ĉarmas: 

Knj  prcnos  mi  in  liron,  kicl  lu  pnfnrkislo, 

Kiu  mortintojn  trctus  kaj  lu  arkon  aage  armas. 

7. 

Vcspcro  sihlns,  fnjro  ckbrulns,  sonns  gongo; 

La  nnkron  oni  lcvns,  In  vugonnro  pnsns; 

Alven',  forir':  ncgrnvcl  Adinŭl  ĝcmas  ondo, 

Cu  vcnas  ĝi  dc  1'uiaro,  ĉu  1'bordon  ĝi  forlnsns. 

Florn.s  In  ror‘,  led  ŝirns  ĝin  In  kruela  aorto, 

La  verdajn  nrbfoliojn  faligos  ln  nŭluno; 

Adinul  ĉc  l'naskiĝo,  ndinŭl  ĉc  in  morto; 

Knj  kiel  la  fcliĉo.  forflugos  misforluno. 

8. 

Surmure  In  rubusoj,  la  licrbriĉn  gnzono, 

Ln  brunĉoj  en  nrkndoj,  kiani  prinlcmpo  ridas, 

La  pndo  de  In  inuloj  knj  ĉi  knmpnra  homo, 

Kiu,  por  teron  fcndi,  paron  da  bovoj  gvidas. 

Lo  nokto  sur  In  digo,  kic  brilns  tumturo  , 

Kaj  dum  ln  sunlcviĝo  In  horiiont'  dc  1’maro, 

—  Ncgrnvnsl  ho  urb'l  —  cncstns  jn  cn  vin  nebulo 
1-n  knmpoj  knj  In  montoj,  la  mnro  kaj  1'arbaro! 


E1  In  frnnca:  L.  T4rkony 


La  komercisto 

Oorbatov 


1. 

Jon  rukonlo  jiri  Koslja  I.otia!»,  pri  la  ju- 
nuln,  kiu  rcvis  farip  licroo,  kaj  ccIltc  cstis 
ditngilo  en  la  kooperativo  dc  Irt  llmangtt 
lundro  Amarcgc  li  diradis  pri.  si:  ,,l.a  for- 
£islo  forĝis  cl  mi  poiuirdon  jior  milito  kaj 
In  vivo  faris  cl  mi  malfcnniloii  dc  knnserv- 
skalo!nj“. 

Ankaŭ  nl  la  nrkto  li  vonis  en  sin  mnle- 
spcro,  Miaprospcris  lia  tuta  vivo,  dinbln  scias, 
kie  ti  ĝin  fuŝis.  Ofte  npud  li.  tutc  proksitnc, 
uaskiĝis  hcroajoj,  linj  mnikoj  nkiris  famon, 
sed  nl  li  doniĝis  nur  etnj  konfuzaj  aferoj. 

Ee  kiam,  fuginte  dehcjme,  li  komencis 
vagnboncJi,  nmikudis  kun  ŝlclistoj  kaj  rcvis 
pri  grandskataj  ŝtcloj,  kc  !a  lula  mondo  sur- 
priziĝu,  krianle  „jcn  vera  majstro  de  sia  fnko“ 
—  ec  tiam  nenio  fariĝis  el  In  afero.  Mnln- 
grahle  eĉ  romemori:  bapalelnj  ŝteloj,  poslran- 
Coj,  |iriŝtelitaj  maljunulinoj  kun  Ircinan- 
luj  mansnketoj,  kuj  necvilehla  konduko  cn  la 
policcjon,  kie  ĝcntilaj  policisloj  faris  jrrolo- 
kolon. 


Kinra  li  rcvenis,  li  portts  sur  la  brnko  sian 
bansurtuton.  kiun  li  proponis  al  Annu.  ,,Por 
kio  mi  bczonus  tion’’*  ŝi  inire  demandis. 

„Nu,“  li  diris,  kaprice  miskomprcnante 
por  ŝoki  lii  limeman  knatiinon,  ,,Vi  dcvos 
hnvi  ion  sur  la  korpo  kiam  vi  etiros,  ĉu  ne?“ 

„Cielo!“  ŝi  kriis,  „Mi  ja  havas  miajn 
vestojn!  Nun  proniesu  plcj  firine,  lce  vi  ncnial 
proksimiĝos  al  pordo  duin  mi  estos  interne!" 

„Certe  mi  promesas,"  li  diris  senĝcne.  „Mi 
ja  hone  memoras,  kio  okazis  at  Akleono. 
Cetere  la  pordo  ne  huvas  ŝlosillruon." 

Duni  Anna  sin  hanis.  Marius  preparis  teou 
kaj  durac  zumkimtis  al  si.  kontenta  pri  sia 
folu  ulingo.  Finfinc  Anna  elvcnis.  —  Ŝi  tamen 
porlas  la  bansiirtuton,  rimarkis  a!  si  Mnrius. 
Kuue  ili  sidiĝis  sur  In  sofon,  kaj  post  Irinko 
de  teo  Marius  ekmcmoris  pri  la  bftniambro. 
..Pardonu  momenlon,  mi  volas  forfluigi  ln 
nkvon  kaj  iom  ordigi,“  li  diris. 

Kiam  li  paŝis  cn  la  banĉambron,  neatendita 
amaseto  da  ŝlofnjoj  sur  seĝo  trafis  liaju 


Tiam  li  ekiris  oricalen.  scrĉi  ŝancon  pri  la 
oro.  I.i  eslis  ĉe  IJrul,  ee  Lena,  ci;  ĉe  Alncli-ŭna, 
konata  dc  ueniu.  Knn  seirlaĉmenlo  li  vngis 
sur  rivuroj  de  Jakulio,  dormudls  surtere,  tre- 
mis  tle  malvarmo  sub  maldikaj  kovriloj,  mal- 
sati.s,  froslis  •  ■ .  Somere  tin  mordis  kuloj. 
vintrc  malvarmo.  Se  rion  Ci  li  povis  cllcni 
knj  ne  pereis,  lamen  li  dcvis  esli  bonsnnga 
junulo.  Kinl  do  li  ne  sukcesis? 

Cu  li  ne  klopodis  sutiee?  1  iun  inalbenitan, 
trttfrosliĝintnn  teron  li  kapnblus  1'andi  pcr  la 
varmo  de  sia  volo.  Eterne  li  hakis  la  Trostan 
teron,  ĝis  )a  hnkilo  travarmiĝis,  set!  la  teron 
nriiiam  cslis  eble  varinigi.  Grandegajn  faj- 
rojn  li  ckhniligis,  faris  inccndiojn,  la  ruĝnj 
fltt/nolangoj  lekis  lu  pinton  de  la  arhoj,  ĉir- 
kaŭe  do  iĝis  varma  kicl  en  ta  lorno  de  la 
diablo,  scd  eĉ  se  li  forbruligus  la  tutan  tajga, 
Oiujn  arharojn  ĉirkoŭc,  tamcn  li  ne  povus 
travarmigi  liun  frostan,  indiferentan  teron. 

Ee  !a  plcj  arda  amanto  estus  forlasinta  tiun 
frostan  Ijclulinon.  Sed  Kosljn  spitadis.  Li 
eslis  obstina  kiel  dialilo.  En  la  fajro  li  ardigis 


oliuloĵn.  Tie  estis  ĉinj  vestnjoj  de  Anna.  Li 
rerigordis.  Jes,  ĉiuj.  Stirprizo  konsternis  lin. 
Silcntc  1i  ordigis  kaj  revenis  al  la  knabino, 
sidiĝis  apud  ŝi. 

Jen.  li  diris  al  si,  sub  liu  maldelikata,  haŭl- 
raspa  ŝlofn  de  mia  bansurtulo,  ŝi  surhavas 
nenion.  Post  ĉtnj  prolestegoj  kaj  montroj  de 
pntda  paniko.,  ŝi  —  kto?  —  ŝi  sin  proponus 
nl  mi,  Be! 

Li  glutis  inrilfncite.  Li  ne  sciis  kion  diri, 
kion  fari.  Ln  ekscita  avenLuro,  pri  kiu  li  ofte 
cn  soleco  revclis,  nun  trafis  lin  neatendite, 
ue  reve  kaj  fore,  sed  en  kuntuŝn  realo.  Nun, 
kiam  la  oknzo  venis  al  lia  nazo,  li  Irovis  en 
si  nenian  emon  aŭ  povon  por  la  silente  anon- 
cila  tagordo. 

fiene  ili  iris  kunc  al  la  slacidomo,  Du-tri 
fojojn  li  faris  nervozun,  embarasan  riinark- 
eton.  Si  nenion  diris. 

Li  neniatn  plu  revidis  ŝin. 
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tfrundegnjn  ŝtnnojn  kuj  nietis  liujn  por  lu 
nokto  sur  sian  luhorlokon,  por  kc  lu  tcro  fan- 
diĝu.  Mateiic  li  kuiris  sur  lu  tcro,  1n  tcro  ŝvi- 
lis,  iĝis  pli  niola  kaj  obccmn.  I,i  komencis  la 
lnhoron  knj  roe  li  trovis  glacion.  Rce  fjlu- 
ciol  Ree  tiuj  maldik.ij.  obslinaj,  piknj  vcjnc- 
toj,  siniilnj  ul  ln  brnncoj  de  la  argcntkvŭrco. 
I.a  bakilo  nc  Iruis  Uin. 

Jcs,  tio  cslis  diabln  laboro,  kaj  li  cslis  scn- 
ŝnnca.  Li  rcvadis:  fojc.  cn  la  urgilo  kaj  koto, 
inlcr  la  nigrnj  kuj  trompnj  kristnJoj  de  tu 
pirito  li  subitc  Irovos  la  oron.  Du-,  Iri-,  kvin-, 
dckpunktan.  Ticl  li  revadis.  .lu  pli  longc  ti 


tis.  scd  ne  longc.  Ĉion  ini  fordonos,  ci  pol- 
vcro  nc  Kliiiĝu  nl  niia  niano. 

Jcn  kia  lionio  eslis  Kostja  Lobosl  Kclkfoje 
li  placis  (x'  al  si  mem.  kaj  ncniu  konjcktis  cn 
li  In  grandan  hoinon.  Ln  homoj  nc  rckonns 
la  ponardnn  en  la  pcrlamoln  tranĉilo. 

Scd  fojc  Lobns  ekterliĝis  pri  ti«  vivo.  Li 
forĵclis  la  pioeon  kaj  iris  al  Lcna.  Cc  la  riviTo 
Lcnn  oni  marŝas  sur  oro,  oni  dormas  sur  oro. 
oni  kovrns  la  knbnnojn  pcr  oro. 

Eslis  ja  oro  tc  Lcna,  inultu  oro.  Kial  do 
Koslja  iic  sukcesis  gin  Irovi  lic?  Ĉu  nc  bonc 
li  klopodis?  Nu,  demnndii  pri  lio  la  liotnojn 
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laboris,  des  pli  pcza  fnrigis  la  trovajo  en  liaj 
sonĝoj. 

Tid  klarc  li  imagis  al  si  tiun  or-slangon, 
ke  li  jatn  sentis,  kvazaŭ  li  tcnus  ĝin  en  sia 
varmn  manplato.  Peza,  mnlpura  pcco,  similn 
luii  formo  kaj  koloro  nl  dtTalinla  aŭluna 
folio.  Eĉ  la  nigrajn  vcjnctojn  li  vidLs  sur  ĝi. 

Kion  li  fsiros  per  In  oro»  Jam  ĉion  li  Ira- 
[n*iisis.  Ncniu  divenus,  kion  Kostjn  Lobas 
faros  [iri  sia  fortuno.  Li  vnlvos  ĝin  en  tukon, 
cn  ĉifonon  malpurigilnn  pcr  koto,  kaj  portos 
ĝin  en  sian  loĝejon.  Knj  li  jetos  ĝin  sur  la 
tablon.  Kaj  tiam  li  diros  llerc:  mi  oferos  ĝin 
por  flugmuŝino.  Tiun  flugmnŝLnon  oni  nomos 
Ileva  Lobas,  por  kc  la  nomo  dc  Kostja  Lobas 
flugu  ficri'  on  la-  Cielo. 

Infannj  revoj!  l)um  momento  li  domaĝis  la 
riĉon.  Cu,  lamcn,  mi  ĝin  fordonacu?  Li  hezi- 


cn  Bobajba,  ili  rakonlos  lcgendojn  pri  Koslja 
Lobas.  Li  cnrampis  liajn  malnovajn  fende- 
gojn.  kiuj  ŝajnis  protaj  lomboj.  Oni  diras,  ke 
kclkfoje  la  tegmcnto  Ircmis  supcr  lia  knpo, 
kiam  li  spiradis. 

La  liiiiljunuloj  monlris  ol  li  por  duonlilro 
da  alkobolo  In  lokojn.  kie  la  oro  estas  tro- 
vebla  —  nepre  riĉajn  trovejojn. 

Nur  la  cniro  cslas  fcrmila.  Cio  enfalis.  Sed 
Kostja  obstine  skuis  la  kapon:  „mi  cnvenos". 

Kaj  li  cnvenLs.  En  liujo  mollumojn  truojn 
li  envcnis  nimpe,  sur  la  ventro,  en  akvo  kaj 
koto.  Lian  koq>on  konltiris  la  akraj  ŝlonoj, 
liaj  malsekaj  piedoj  rigidiĝis  de  spasmo,  kaj 
li  taracu  rumpis  plu.  Li  raiupis  kun  kunpn*- 
mitaj  dcntoj,  premante  nl  si  la  ŝpaton,  kaj 
ligintc  al  sia  koln  la  oluraclskntolon.  La  sa- 
kon  de  nulraĵoj  li  porlis  sur  In  dorso.  La 
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nkvobotolo,  ligila  al  lia  picdo,  klakantc  lin 
sekvis  sur  la  ŝtonoj. 

Iin  liu  malsckn,  malbonodora  Iruo  Kostja 
vivis  kaj  Inboris  duni  scmajnoj,  j}is  la  kan- 
dcloj  clcerpigis.  Scd  vane  li  liruligis  la  kan- 
ddojn.  V'ane  li  trafosis  lutajn  nionlojn.  La 
dio  dc  la  forluno  co  ne  rignrdis  liajn  kandc- 
lojn.  Oron  li  nc  trovis. 

Kaj  tic  samloke,  apud  ii,  screanta  studcnto, 
kiu  nlvenis  nur  unlnŭ  kclkaj  tugoj,  trovis  or- 
pccon  dc  tri  kilogranioj. 

Tri  kilogramojl  Tion  nc  povis  dteni 
Koslja.  Li  forĵctis  la  malbcnilnn  ŝpnton,  for- 
ĵctis  la  akvokruĉon  knj  )u  snkon  dc  nutrnjoj 
knj  ĉcsigis  In  scrCndop.  Komenci&is  ln  vintro. 
Sed  ne  tio  lin  fortimigis.  Je  ln  dinblO.  Eĉ  unii 
tngon  li  nc  rcstos  plu  sur  tiu  malbenitn  tero. 

Li  envolvis  la  picdojn  pcr  gazetpnpcro, 
mctis  pnjlon  cn  In  bolojn  knj  ckiris  piede  tra 
la  tajija  nl  Kirensk.  Multajn  tngojn  ti  iris,  kaj 
alin  homo  ccrte  ne  eltenus  tiun  marŝadon  tra 
la  tajga  knj  satiĝus  ĝisgorge  pcr  la  aventuroj. 

Kostja  murmuris: 

—  Sensukccsn  homo  mi  cstas!  Perlamota 
trnnĉilo. 

Tiel  li  vcnis  ai  lrkuck,  jen  piede,  jen  vetu- 
rilc,  kaj  ekde  Vcrholensk  eĉ  acroplanc. 

Scd  pli  bonc  cstus  nl  li  ne  flugi.  Kun  lia 
senzorgeco  li  proksimiĝis  al  la  flugmaŝino, 
baletis  liujn  flugilojn:  bona  maŝinclol  Posle 
li  enrigardLs  In  kajutou  knj  tie  trovis  . . .  tri- 
jurnn  knabincton.  —  Pasaĝcrol  Tiamnnicre 
la  tintin  flugo  de  Kostja  pasis  en  ne  trc  heroa 
societo:  la  infano  dum  la  lula  vojo  ploris  kaj 
la  patrino  dorinis.  Tio  tcdis  Kostjan. 

En  Irkuck  Kostjn  longlcmpe  jetiĝadis  seno- 
kupc.  Dum  Iri  scmajuoj  li  tra  kaj  trairis  la 
tulan  urbon,  postc  iris  en  la  suburbojn,  man- 
gis  en  manĝcjoj  kaj  vcspcrc.  sur  la  bordo  dc 
Angara,  dancis  kun  jnkntnj  kaj  burjataj  kna- 
binoj.  Pro  scnokupeco  kaj  cnuo  li  komcncis 
Icgi.  .!c  lia  molfcliĉo,  en  liajn  manojn  vcnis 
Martin  Eden  de  Jack  London. 

Tiun  dinblan  libron  Kostja  tralcgis  en  unii 
nokto,  knj  mnlcnc  li  decidis,  ke  tian  libron 
ankaii  li  povas  skribi  pri  si  mcm. 

Ne  malmuilfoje  li  elfumis  sian  pipon,  kaj 
nmuson  da  papcro  li  skribis  plcnn.  Postc  li 
prcnis  tukon,  enmctis  cion  skrihitan,  ligis 
sur  gi  nodon  knj  la  lulon  portis  nl  la  rcdak- 


Luhorislo.  Akvaforto. 

Pdt  Varsdmji.  Budnpest, 


tejo.  Oni  diris  al  li.  kc  li  rcvenu  posl  du  se- 
mnjnoj.  Tiun  tcmpon  li  pasigis  trankvile,  kicl 
homo  fnrinta  sinn  laboron  kaj  atcndnnta  la 
rckompcncon. 

Post  du  scmajnoj  li  iris  en  la  rodaktejon, 
mcnifidc  )i  suprcnpnsis  la  ŝluparon.  Silente  li 
aiiskuitis  Cion.  kion  al  H  diris  la  okulvitra 
sinjoro,  poste  li  prenis  sian  pipon  el  la  buŝo 
kaj  demandis: 

—  Kie  estas  la  for,no? 

Poste  li  longe  slarndis  sur  la  slrnto.  Kona- 
taj  knabinoj  preteriris,  nlparolis  lin.  Li  nc 
respondis.  Silenlc  li  slnris  kaj  rigardis  mal- 
proksimen.  La  printempa  vento  klakigis  fln- 
van  gazetpnperon,  kaj  de  tiu  lin  ulrigardis 
konala  vizuĝo.  Li  alproksimigis,  clglatigis  la 
gazeton.  Jes,  jcn  la  porlreto  de  Vaska  llanl 

Cu  oni  jam  presigas  en  la  gazetoj  Ja  por- 
tretojn  dc  famaj  banditoj?  Kostja  ridetis. 

Li  lcgis  la  subskribon.  Vaskja  Hanov,  plcj 
bona  fundomajslro  de  la  fandejo  numcro 
sep. 

Li  nc  volis  kredi.  Vaskja  —  fnma  fando- 
majslro!  Ĉi  tie  devas  csli  ia  craro. 

Por  Kostja  Lobas  ne  ekzistis  malprok- 
simo.  la  kolosa  lando  ŝajnis  al  li  malgranda 
kicl  poŝtuko.  Ne  multc  li  cerlmmis,  li  suriria 
trajnon  por  serĉi  la  fandejon  numcro  s»*p. 

Ei  ĝin  clscrĉis,  kuj  li  trovis  Vaskjnn  Ilan. 


Kostjn  slaris  <ai  mulpnra  jako  fce  la  fan- 
<lnjo,  knj  rignrdis,  kivl  dircklns  la  laboron 
\  askju  llan,  la  fama  fandomajstro.  La  ruĝaj 
flamoj  rcspcguliKis  sur  lu  viznĝo  dc  Vaskja, 
lia  nsbesla  fcnpo  ruinis,  knj  lu  slnngo  lirilis 
cn  lia  inano  kirl  knvallrii  glnvo  Kaj  ĉiu  obcis 
al  \'nskja  Ilan:  kaj  ln  fundforno,  knj  la  hcl 
popcrsonnro,  kiu  baslc  plcnumis  liajn  mal- 
lciif,'ujii  ordonojn.  Eĉ  lu  fnjrorivero,  subite 
fluanta  el  la  fundujo,  jcn,  komcncis  al  li  obei 
kaj  obccmc  kuris  cn  In  formilon,  kvazaŭ  |>i 
estus  iui  fandiia  fcro  scd  paecmn  laklo. 

Ankaŭ  Koslja  Lobas  povus  ja  esti  fama 
uiinisto  aŭ  forĝisto.  Kinl  do  li  nc  cstas  tia7 
Nun  jam  innlfmc.  Kostjn  cstus  senpacienca. 
Li  cfc  nc  nliris  Vaskjnn  lian,  ŝtele  clflnnku- 
mis  cn  la  fandcjo,  sitriris  Irajnon  kuj  forvc- 
turis.  Kicn?  Li  mcm  nc  sciis.  Kicn  la  nnzo 
montris.  Al  la  fino  de  la  mondo. 

—  Kion  vi  seias?  oni  dcmandis  lin  cn  la 
oficcjo,  kicn  li  iris  sin  anonci  por  arkla 
laboro. 

—  Ĉion,  —  li  respondis  ftere. 

Sed  oni  diris  al  li.  ke  Cio  eslas  tiom.  kiom 
nenio,  kaj  oni  proponis  al  li,  kc  li  iru  labori 
sur  la  tundro. 

—  Sur  la  lundro?  —  kaj  li  ridctis  nmarc. 
Kio  do?  Egale.  Ni  iru  al  la  tundro. 

2. 

Strnngn  torporo  lin  ekrcgis.  Nun  jam  pri 
nenio  11  revis,  nenion  li  volis,  ncnion  li  cs- 
perls. 

Ĉicl  egalc,  fcicl  egulc,  )i  pensis  kaj  ckiris  la 
longan  vojou  —  nur  por  csti  kicl  eble  plej 
malproksiine  de  la  homoj. 

Irulifercntc  li  rigurdis.  kicl  pretertiritfas 
antail  li  lu  blunj  bordoj  de  Jcnisej. 

Tiel  li  atingis  la  maron,  sod  ankaŭ  la  maro 
lin  nc  surprizis,  nck  intercsis.  Lnuc  li  rigar- 
dis,  kiel  frapigas  al  la  bordo  la  malvarma. 
blucta  nkvo.  Kiom  lio  lin  konrernas,  li  nc 
eslas  ja  mnristo. 

Poste  stir  profumk»  rlvero  ili  navigis  cn  la 
fundo  de  Tajmir.  Ili  navigis,  ĝis  sur  la  rivero 
apcris  glncio.  Oni  <liris  nl  Koslja,  kc  li  povns 
pluvcluri  per  nordaj  cervoj. 

—  Egnle,  li  diris  pigrc.1 

»  mulviglc.  mnldiligcntc,  mallnborcmc. 


1-i  ‘difiis  al  ffrupn  knj  vcluris  kun  tiu,  nun 
jam  pcr  sledo  tirnta  dc  nordnj  cervoj. 

Lgulc,  li  flustriS,  kiam  li  kusigis  donni, 
egale,  li  diris,  kiam  ili  ekveturis  matene. 

Ĉe  In  falo  <le  la  unun  ncgo  li  atingis  lu  sta- 
cion.  Kostja  opiniis,  kc  li  Irovos  nc  malgran- 
dan  vilagon.  kun  granda  butiko,  tiaspcca 
vilaga  ĉiovcndejo  en  lu  mezo,  scd  li  vidis  nur 
izolc  starantan  lignodomon.  sur  kies  leg- 
mcnto,  anstfltaŭ  kaineno,  estis  bareloj. 

—  Des  pli  bonc,  li  pcnsis,  kaj  nun  li 
ridetis  iinuafojr  dum  la  tula  vojo. 

La  gvidanto  de  la  kolonio,  barbn  homcto, 
solutis  lin  kun  mallrankvilaj  okuloj. 

Trcegi*  mi  j?ojas.  Tre-ege,  —  li  ciiris  nl 
Kostja  kaj  etendis  sian  ŝvilan  manon. 

Ui  iris  al  la  domo  laŭ  la  bordo.  Tic  knj  tie 
fci  kuŝis  kcsloj,  barcioj  kaj  sakoj.  E)  la  sakoj 
inundis  stranga  odoro. 

—  Putro,  rimarkis  Koslja  uidiferente  kaj 
lu  gvidanto  jctis  al  li  rapickan  rigardon. 

La  putrodon  baldnfi-  antataŭis  hund- 
odoro.  Hundodoro  eslis  en  lu  buUko,  en  la 
tcncjo  kaj  en  la  kabano. 

—  Malbonodoras,  —  diris  Kostja.  kaj  la 
gvidonto  ckridis.  En  ln  varmcga  kabano  jam 
atendis  lin  metita  tablo.  Tic  giris  la  edzino 


VlrluoJ.  Lignogravuro.  Pdl  Varsant/i.  Bpest,  1948. 


de  la  gvidanto,  pleriforma  sinjorino,  Taisijn 
Pavlovna.  Envenis  Ignaljic,  la  mal.serena, 
silenlema  radiislo.  Li  sidiĝis.  ckkubutis  siir 
|a  lablou  kaj  gapis  en  sian  teleron. 

—  Cu  vi  trinkas?  deniandis  Kostjan  la 
gvidanto  de  la  koloniu,  kaj,  ne  atendante 
rcspondon,  li  vcrŝis  brandon  cn  glnson.  La 
glaso  luj  igis  blukoloni. 

Eŭ  la  nordn  cervo  Irinkas,  respondis,  ans- 
lataŭ  Kostja,  la  radiislo.  kaj  Ciuj  kuntintigis 
la  glasojn.  Koslja  senlis,  ke  la  gvidanto  alentc 
rigardas.  kiel  li  Irinkas.  kaj  kiani  la  mnl plc- 
nan  glason  li  remetis  sur  la  tablon,  la  gvi- 
danlo  aprobe  kapbalancis. 

—  Cn  por  orilenoj  vi  venis  ĉi  tien?  —  li 
demandis  Kostjnn. 

Koslja  ne  komprcnis  lin.  kaj  la  gvidanto 
ekridis: 

—  Nii,  ordcnojn  oni  ne  disdonadns  ĉi  lic. 
Eĉ  ne  csperu  lionl  Junlliborislo,  ĉu  ne? 

Koslja  senlis,  kc  la  gvidanto  de  la  kolonio 
plue  csploras  lin. 

—  Diablo  prenu!  —  li  pcnsis,  rce  linlnnle 
per  la  glaso.  Se  li  ĉikanos  min.  mi  lin  batos. 

Cetere,  ili  inleraniikigis  ĝis  la  vespcro. 
Abunde  ili  Irinkis.  Tibon  Pclroviĉ,  la  gvi- 
dnnto  (lia  edzino  lin  nomis  Tisa),  scnĉese 
parolis.  lgnatjic  scnĉcse  manĝis,  kaj  Taisija 
Pnvlovna  ege  suspiradis:  ha,  ĉu  tio  ĉi  eslas 
do  vivo?  Nek  tcatro,  nck  kudrislinol  Kiam 
Tisa  estis  prezidanlo- de  la  Tjumena  sovjelo... 
—  kaj  dume  sub  la  tablo  ŝi  puŝudis  la  genuojn 
dc  Kostja.  Li  fortiris  sin.  Ŝajnis  al  li,  kc  tiu 
ficra,  amara  sinjorino  estns  ege  hundodorn. 

Tri  tagojn  daŭris  la  festeno  je  la  ĝojo  dc 
la  alveno  de  Kostja.  En  la  kvara  tago  Kostju 
eliris  sur  la  straton,  knj  vidis,,  ke  la  tutu 
niondo  ŝanĝiĝis. 

Cio  cstis  blanka  ĉirkaŭc.  Lu  bordo,  la  kcs- 
toj,  la  sakoj  —  ĉio  malaperis  sub  lu  neĝo. 
Koslja  retrorigardis  al  la  domelo,  sed  tiu 
preskaŭ  malaperis.  De  eksterc  estis  videblaj 
sole  la  anlcno,  la  flagelo  kaj  la  bareloj,  du 
por  la  fumo,  du  por  aerumado.  Kaj  liam 
Koslja  rekonis  konstcrniĝe,  ke  ĉi  tie  li  esbis 
por  eterne  entombigitn  sub  la  neĝo.  Cu  li 
timiĝis?  Li  mem  nc  sciis.  Li  ĉirknŭrigardis 
kaj  murmuris:  —  Eh.  ĉicl  egale! 

l-i  lokis  sin  en  eta  kamcro  npud  la  tenejo. 
E!  enuo  li  decidis,  kc  li  riparos  sian  loĝejon. 
Li  purigis  la  kamereton,  deskrapis  de  la 


nturoj  la  ŝimon,  lnvis  la  plankon,  sed  la  hund- 
odoron  li  no  povis  ekstcrmi.  (Cctere,  li  bul- 
daŭ  alkutimiĝis,  jain  eĉ  ne  riinarkis  ĝin.) 
Poste  li  cnrponlis  por  si  lablun.  seĝojn,  lig- 
non  lampotenilon.  Ivion  oni  devus  ankoraŭ 
fari?  li  pcnsis  Li  dccidis,  kc  li  neprc  bczo- 
nas  lulseĝon.  I.i  faris  la  lulseĝon,  Ire  zorgemc, 
kaj  ĝin  kovris  pcr  cervn  lcdo.  La  lulseĝo 
ekplacis  al  Taisiju  Puvlovna,  sekvc  li  scn- 
bezite  ĝin  donncis  al  ŝi.  Car  pro  kio  propre 
li  bezonas  lulseĝon?  Posle  li  fiksis,  onslutoŭ 
lankovrilo,  griznn  tukon  sur  la  muron,  kaj 
sur  ĝi  pendigis  sian  armilon  kaj  la  trnnĉilojn 
Kaj  kion  ankornŭ?  Cu  la  folojn?  Nel  Koslja 
nc  havis  fotojn,  ĉar  li  liuvis  nek  pnrcncun. 
nck  amikon,  nek  konalon. 

Longc  kaj  Ire  diligcnte  li  okupiĝis  pri  sia 
loĝejo.  Scd  subile  lin  eklimigis  la  pcnso, 
kian  sencon  bnvas  ĉio  ĉi?  „Vi.  Kosljn,  ne 
volas  ja  niorli  ĉi  tie.“  Kaj  nun  li  forjelis  sian 
inartelon,  jam  nc  batnntc  en  la  muron  la 
tenilon  de  la  zorgc  farita  lirclo. 

Rec  ĉio  iĝis  leda.  Li  nc  sciis,  kion  knmenci. 
kicn  sin  loki.  Venis  en  lian  kapon,  ke  li  spor- 
tos.  Li  komencis  ŝpini  gimnnstiknn  ringon  el 
ŝnuroj,  longc  kaj  obstine  ĝin  ŝpinis,  knj  kiimi 
finc  li  ĝin  pretigis  kaj  fiksis  sur  la  plafono, 
li  jnm  enuis  pri  ĝi. 

Sur  iu  brolo  dc  ln  kolonio  hazarde  li  trovis 
fotografilon.  Li  komencis  pri  ĝi  okupiĝi,  kaj 
longe  pri  ĝi  oktipiĝis,  sed  kiam  li  jam  lernis 
fotografi,  komenciĝis  la  arkta  nokto,  kaj  kun 
ĝi  ĉesis  la  fotografado,  kaj  kiam  la  arkta 
nokto  finiĝis,  li  jam  forgcsis  pri  la  fotogra- 
fudo  knj  la  fotografilo  kuŝis  pace  cn  la 
nngulo.  Polvo  kovris  ankaŭ  la  pafilojn;  eĉ 
unufoje  li  ne  uzis  la  skio-latojn,  anlcaŭ  tiuj 
cstis  netuŝalaj,  kaj  !a  libroj  amasc  kuŝis  en 
la  angulo,  nclcgataj  dc  Kostjn. 

En  la  kolonio  la  vivo  jiasis  cgalmanicrc, 
senkonsidere  dc  liaj  dcziroj  kaj  sopiroj. 
Kostja  devis  nur  adaptiĝi  al  la  vivordo  kaj 
klopodi,  ke  li  vivu  sen  zorgo  kaj  prctendo. . . 
Kaj  lion  li  faris.  Tage  li  okupiĝis  pri  la  lcestoj 
en  la  tenejo,  ln  vespero  npartenis  al  la  knrt- 
ludo  kaj  drinko. 

Kostja  jam  sciis,  ke  Ignatjiĉ  trinkus  si- 
b  nte,  kaj  ju  pli  multe  !i  trinkas,  dcs  pli  !i 
malsercniĝas.  ĝis  fi„e  |i  ckkrins:  „vi  ĉiuj 
eslas  friponoj,  jPS.  ĉiuj!“  —  kio  signifas  la 
Instan  limon  de  la  drinko  de  Ignntjiĉ.  Kuj 
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Tisa  ipns  <ium  ln  drinko  jiti  kaj  |>t i  pnrolema,  jior  interkisi,  knj  lio  signifns,  siuvice,  ŝian 
knj  komencus  eks[)liki.  ke  lin.  kiuni  li  e-slis  ta  mezuron,  ĉur  linni  vckigits  la  ebria  Tisa, 
prczidanto  <le  la  Tjumena  sovjelo,  t  i u  res-  komencas  interbali  kun  Kostju  kaj  Kostja 
pcklis  kaj  limis,  sed  poste  oni  liri  deklaris  eklmlas  ln  latilon  per  la  pugno . . .  kaj  jen 
dekslrulo  kaj  elĵetis.  ,.Kiel  la  eifonon,  jes.  estas  la  inp/itro  tlc  Kostja,  tar  post  tio  li 
kiel  I.a  putrnn  eifonon"  —  kaj  Ij  ekplorits.  Irovas  sin  sur  sia  kuscjo  rn  la  kamerelo  kaj 
Kaj  lio  tignifns,  ke  plemimtRis  ankafi  Iti  plorns  per  cbriaj  larmoj  kaj  sakras  kaj  mal- 
mczuro  dc  Tisa.  Nu,  knj  Tnisija  Pavlovnn:  benas  sin  kaj  sian  sensukcesan,  elrcliĝinUn 
ŝi  komencas  ridcgantc  [ircmtuli  In  Renuojn  de  vivon. 

Kostja,  posle  nrdspirc  si  preiuas  siri  al  Koslja  Kaj  la  pnslan  Ingon  ili  denovc  kunvendS 
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*itij  por  knrlludo  kaj  drinko,  kaj  rekoracn- 
cigas  la  lulo. 

Kelkfojc  njenecoj  venis  al  la  kolonio  kaj 
nlportis  felojn.  Iliaj  cervoj  kuŝiĝis  ĉirkaŭ  la 
domo.  Tiam  la  vivo  vigligis.  Kostja  observis 
tiujn  homojn  kun  granda  intereso. 

—  Sovaĝuloj,  kanibalojl  —  kriadis  Tisa 
malesliinc.  Nu,  kion  vi  nlporlis? 

Tiuj  salutis  rcspcktemc  kaj  norais  lin  ko- 
mercisto;  fnkte,  li  similis  nl  komcrcisto.  Icl 
pli  aŭtorilata  li  farigis  subite.  oni  povus  diri, 
majesta.  Rapidc  li  elsiris  la  felojn  cl  iliaj 
mnnoj,  csploris  ilin,  posle  senprizorge  ĵetis 
ilin  sur  la  breton.  —  Oj,  oj!  —  li  kriis  al  la 
njenecoj.  —  Oj,  ojl  Mnlbona  felo!  Kion  do 
mi  donu  al  vi?  Jen,  prenul  —  kaj  li  premis 
en  In  mnnon  de  In  njenco  sapon,  rozkolorajn 
zonojn,  ĉion  njn,  kio  Irnfis  en  lian  manon. 
La  njeneco  grumblis,  ne  volis  forporti  la 
nĵojn  nebezonatajn. 

Tisa  koleris. 

—  Prenu,  prenu,  porlu,  kion  oni  donas . . . 
ĉar  malc  mi  donos  nenion. 

Kaj  Ia  njenecoj  forportis  la  njojn.  Ili  for- 
portis  tiujn  kolerc,  intcr  furizozaj  rigardoj, 
sed  tio  nur  gajigis  Tisan. 

Knj  se  iliti  grumhlo  iĝis  minaca,  Tisa  pal- 
pebrumantc  al  Kosljn,  elportis  la  blunn  bot- 
elon.  Li  regalis  la  grumblanton  pcr  glaso  da 
fajra  trinknjo,  kaj  la  njeneco  ebriiĝis  en  kel- 
knj  minutoj,  Knj  Kostja  ridis,  kaj  rigardis, 
Uiel  la  ebriulo  ŝnnccligadus,  kicl  li  rampas 
mane-piede  kaj  kunlas  ebrinjn  kuntojn. 

Kclkfojc  la  njcnecoj  restis  tie  tri-kvar 
tngojn.  Taisija  Pavlovna  ne  cnlasis  ilin  en  Ia 
tambrojn,  ŝi  kricgis,  ke  ili  eslas  pedikaj, 
nmlhonodoraj,  kaj  ŝi  lokis  la  gastojn  por  la 
nokto  en  kavo  apud  la  hundcjo.  Tie  ili  dor- 
mts  tremante  de  mnlvarmo.  „Kio,  —  pensis 
Kostja  —  jcn  do  la  arkto?  Malbenita  rcgionol 
Kial.  pro  la  diablo,  mi  venis  ĉi  tien?“ 

Kelkfojc  Tisa  forvojnĝis  por  kelkaj  tagoj 
sur  lu  tundron  pro  oficiala  afcro,  kaj  liam, 
en  la  noktn,  mnllaŭta  frapo  aŭdiĝis  sur  la 
pordo  dc  Kostjn.  Tnisija  Pnvlovna  venis  ŝtele 
°1  ,ia  ,ito-  Ln  virino  liavis  odoron  de  ŝ\ito 
kaj  acida  pasto,  knj  Kostja  abomenis  ŝiajn 
malsekajn  lipojn.  ŝvitnn  dorson,  kaptemajn, 
mnlsntajn  inanojn.  Knj  ĉiufoje.  kiam  li 
nkompanis  ŝin  ĝls  la  pordo,  li  diris  malĝoje; 


— Nc  vcnu  alifoje.  Mi  ne  volas. 

Sed  la  virino  nur  ridis  nnslntuŭ  respondo, 
kaj  en  la  sekva  nokto  aperis  deuove.  Kostja 
eslis  mnlforln  ŝin  eljeti.  Li  abomenis  sin 
mem,  kaj,  kiam  ŝi  foriris,  li  longe  kuŝis 
kaŝnnte  sian  vizagon  inter  la  kusenojn;  ŝajuis 
al  li,  kc  la  kusenoj  ruĝiĝas  anstutaŭ  li. 

Foje  li  tnmcn  en  enlnsis  Taisijan  Pavlovo. 
La  virino  longe  frapetndis,  vokndis,  kaj  fine 
foriris  plorante.  Kiam  li  ekaŭdjs  ŝian  ploron. 
li  kunprcmis  la  dentojn.  Poste  li  ekkomputis 
ŝin. 

—  Kial  do  mi  ofendis  ŝin?  —  li  pcnsis. 
Kompatindu  virino,  neniu  ŝin  kunsentas.  Knj 
cbte  ŝi  vcre  min  umas? 

Li  ckscitiĝis,  farlis  malngrnble,  knj  kons- 
tunte  sonis  en  liaj  oreloj  In  plorego  dc  la 
ofendita  virino.  Li  slarigis,  kaj  silentc  iris 
al  ŝia  ĉainbro.  Neniun  li  trovis.  Li  ektimis: 
ĉu  eble  ŝi  ne  elkuris  noktc  al  la  tundro  en 
sia  mulgojo? 

Fkscitite  li  staris  kaj  nŭskuKis:  malgaje 
grincis  la  tegmento,  ploris  la  vento  post  la 
fenestroj.  Subilc  ŝajnis,  kc  li  aŭdas  ridcgon. 
Oni  ridcgis  en  la  ĉambro  de  Ignntjie.  Li  re- 
konis  la  plenan  ridcgon  de  Taisija . . .  Kaj 
tiam  li  ekridis,  laŭte.  Li  eliris  sur  la  straton, 
scn  ĉapo  en  la  venlo,  knj  ridis,  ridegis. 

3. 

De  tiam  Kostju  tute  nc  eliris  plu  el  sia 
ĉambro.  Dum  tagoj  li  kuŝis  sur  la  lito  kaj 
rigardis  la  plafonon. 

—  Kial  do  vi  vivas  sur  lu  tero,  Kostja?  — 
li  dcmandis  sin  Inŭte,  kaj  el  la  nngulo  la 
grincoj  rcspondis:  „senutiiiile,  senutiuilel". 

Senutne? 

Jes,  senutile.  Cia  ekzisto  hnvas  sian  sencon: 
ei  tiu  kuŝejo  ekzistas,  por  ke  mi  dormu  sur 
ĝi,  ne  ĝin  pcko  cstas,  ke  sur  ĝi  dormas  pigra 
bubo,  ĝi  mem  ja  honestc  plcnumns  sinn 
devon.  La  hundo  tiias  la  sledon,  Ignaljiĉ 
rndias  lage  Iri  fojojn,  ankaŭ  Taisija  scias 
sian  Inboron;  ŝi  fnras  lu  munĝajojn,  sed  vi, 
Kostja,  kion  faras  vi? 

La  vivo  ja  hnvns  ankaŭ  pli  nllan  ceton  — 
li  pcnsis,  sin  rulante  sur  la  kuŝejo.  Manĝi 
kaj  trinki  ne  eslas  ĉio.  Ekzistas  nfcroj,  por 
kiuj  la  homoj,  se  necese,  iras  en  la  morlon 
liel,  kicl  en  nuplofestenon. 
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Poemoj  de  Sandor  Petofi 

Et  la  hungara:  K.  Kalocsav 


*****  SANGAJ  TAGOJ  SONĜAS  MI... 

Pri  suiiKnj  limoj  iiongai  mi, 

Do  kiuj  lutn  mond'  poroos, 

Kaj  kiitj  sur  In  rnonil-ruin' 

Ln  novnn  mondon  glorc  kreos. 

Se  sonus  jnm,  se  sonus  jam 
Trumpeto  kriu  de  hntulol 
Atendas  mi.  nlcndns  ini 
Scnpnciencc  jo  1'siRnnlo. 

Sc  sonos  ĝi,  rni  jelos  min 
Al  sel'£cviila  ĝojekznltc, 

En  vicojn  dc  rbrnvulu  grup’ 

Mi  cngnlopos  ficrsnlte. 

Se  oni  trnnĉos  min  ĉc  brust', 

Jnm  eslos  iu,  kiu  umc 
Rnndnĝos  minn  vundon,  knj 
Refnndos  tiun  kistmlznmc. 

Sc  mi  knptiĝos,  estos  jnm, 

Kiu  nl  In  tcncbroj  ĉelnj 
Alportos  pnr  mi  lumon  pcr 
Okuloj  sinj  nurorslelnj. 

Se  mortos  mi.  sc  morlos  mi, 

Sur  eŝnfodo  nŭ  pcr  snbro, 

Jmn  estos  iu,  kics  Inrm’ 

Ln  snngon  luvos  dc  1’kndnvro. 


—  Anknŭ  mi  irusl  —  li  kiiis  snlllcviĝnnle. 
—  Monlru  al  mi  la  vojon,  kaj  mi  iros. 

Montru?  Cu  vi  eslas  nur  licl  lertn?  Trovu 
ĝin  ineuil 

Tiamaniere  li  kverelis  kun  si  mem,  ĝis  li 
ekdormis  Inciĝinle.  Liuj  songoj  cslis  teruraj. 
Mnlvarmu  ŝvito  lin  kovris,  knj  longe  daŭris, 
ĝis  li  vekiĝinte  rekonis,  kie  li  estus  kaj  kio 
nl  li  estas. 

Pli  kaj  pli  ofte  li  linvis  ntnkojn  de  mclnn- 
kolio.  Li  scntis,  ke  de  6in  flanko  lin  ĉirkaŭas 
glua,  peza  mallumo.  Per  Iremnntaj  manoj  li 
ckhruligis  I:i  Inmpon,  seil  la  ombroj  nc  for 
pusis  el  lin  ĉnmbro  kaj  minnce  sin  tcnis  en 


MIA  PLEJ  BELA  POEMO 

Pocmojn  multnjn  mt  Jnm  vcrkis, 
Knj  ne  {iu  cslas  bngntcla, 

Sed,  klu  gloron  por  mi  gajnos, 
Nur  sckvos  la  pocm'  plej  belu. 

Gi  sckvos,  m  pntrujo  mia 
Itczialos  nl  Vien'  per  forto, 

Knj  en  ccnt  korojn  mi  per  pinlo 
De  min  glnvo  skribos:  mortol 

Sl  R  FEBVOJO 

En  mczo  de  ptcruro-mnro 
Runiĝas  In  nnim'  sintrempel 
Nur  birdoj  flugis  ĝis  ĉi  lempe, 
Nun  flugns  nnknu  In  homnrol 

Hej.  nia  penso  sng-rnpidn, 

Ni  jn  ckiris  post  vl  Inrdc, 

Sed  ln  ĉevnlon  spronu  nrde, 
Devnncos  vin  ĉi  kur'  sentiridnl 

Rivcro,  monlo,  urbo,  muro, 

Knj  kiu  scius,  kio  plua, 

Aperns,  solvns  sin,  disflun, 

Kicl  figuro  de  ncliulo. 

Ktopodns  eĉ  ln  sun'  kunkuri, 

Kicl  frcnczn  vizinnlo, 
krcdlinta,  kc  diuliln  bundo 
Lln  pcrsckulns  por  lorluri. 


Iu  nnguloj.  Kaj  Kostja  pensis,  kc  la  nokto 
Iicniant  finiĝos.  la  sunrudio  neniunt  eklirilos 
cn  tiu  malhenita  kavo;  In  ncgn,  kiu  preraas 
ilian  kabanon,  ncniam  degelos;  Kostja  dcvos 
lie  vlvi  eterne,  cn  In  nnrda  nebulo,  cnlom- 
bigite  dc  ncĝbhivoj.  Tinm  lin  ekregis  gmnda 
tiino.  I.i  lioris  sian  knpon  en  la  kuscnojn,  li 
krlis,  kriegis.  Puste  li  hontis  pro  ln  larmoj. 
Li  rekonis,  ke  tio  cstas  la  urktn  psikozo. 
nnima  stalo.  Sed  kontraŭ  ĝi  li  sciis.  solan 
kurncilon;  In  alkoholon. 

Kostjn  ĉiuvespere  cbriiĝis.  Scd  ankaŭ  ebrie 
li  nc  trovis  trnnkvUon.  Ardo  li  malamis  sin 
inein  kaj  sian  ebrion,  li  volits  jeli  tiun  kor- 


Gl  kuris,  kuris  —  vnim  pcno! 
Pnslrestis,  fulis,  Incigiulo, 

Al  nkciclcntu  mmilo-pinlo. 

Hiiĝc  dc  lionlo  knj  ĉoRrcno. 

Knj  ni  imkornŭ  riuRus,  fliig*». 
Scn  linllo,  scii  plcj  cla  Inco. 

Nln  clilc  ĉi  inn.sin'  tra  1'spnco 
Al  In  nlin  ntonci'  kondukns. 

Fcrvojojn  ecnt  knj  mil  jjlu  niclu,  ■ 
Konslnin,  funi  plcj  inlcnse! 

Ili  ln  tulnn  mnndnn  dcnsc, 

Kicl  In  korpon  vejnoj,  rctu! 

Jcn  cstns  vcjitoj  dc  In  mondo! 

En  ili  civillro  ŝvdns, 

Trn  ili  flui  pulso  pelns 
I.n  sukojn  dc  la  vivo-foulo! 

Kial  pli  multc  vi  ĝis  nuu  do 
\c  faris?  Mnnkis  fcro  forĝi? 
Disrompu  ĉiujn  ĉenojn  —  por  ĝi 
Vi  Imvos  feron  en  nhundo! 

AL  ARROJ  FLUSTRAS  TRISTA 
VEN T  ALTUNA . . . 

Pelfifi 

A1  nrlioj  fluslrns  Irisln  vcnt’  nulunu 
Oni  ne  nŭdns,  kion  pcr  zumspiro 
Al  iii  ĝi  rakonlas;  sian  knpon 
Ln  nrlioj  rcvc  skuns  je  la  diro. 

En  posltngmczn  loinpo  nii  komforlc 
Sterniĝis  sur  lu  sofo  de  1’ĉamlircto . . . 
Ivun  sin  knp'  sur  mia  bruslo  dornias 
Lii  edzinet’  profunde,  cn  kvicto. 


pon  ekateren  sur  lu  glucioh,  forjeti  tiun  obs- 
kurun  kapon,  knj  mell  ia  kolim  sub  tran- 
ĉiion. 

Pli  kaj  pli  ofle  aperis  pensoj  de  sinmorligo. 

..Prefere  raorli,  ol  vivi  tiainaniere"  —  li 
pensis.  „Kial  vi  vivas? 

„Sed  kial  vi  mortus?" 

„La  morto  ne  havas  moiivon,  la  homoj 
simple  morlas.  lli  malaperas  dc  In  tero,  kiel 
la  ncĝo  printempe." 

„Vi  ntensogas,  Kosljat  Ankaŭ  morti  havns 
sencon.  Sed  kian  sencon  havas  via  vivo?  Oni 
demandos:  kion  Kostja  Lobns  faris  cn  sia 


En  tuni  inia  mnn’  la  brustmonlclo 
Dc  1'dolfifl  dorroanlino  mildc  ondns, 
l.nliu  innn'  preĝlibrnn  mian  tcnus: 

Pri  la  Hbcrbnluloj  ĝi  rnkonlns. 

Tra  In  nnimo  kurns  lies  ĉiu 
Lilcro  fnjrc  klcl  bi  komcto  . .  . 

Kuu  sin  knp'  snr  iuiu  bruslo  dornins 
Ln  cdzincl'  profundc,  cn  kviclo. 

Vin  oro  logns,  vipo  pclns  luktl 
Por  la  tlrnnoj.  Iu*  popolo  sklnvu. 

Nur  ckriddns  In  Libcr  .  kaj  mnrŝns 
.tnm  lu  ndcploj  nl  balnlo  pravn, 

Knj  prouns.  kicl  dc  knnbino  florojn, 
Vundon  knj  morton  kun  volontfl  prclo . . . 
Kun  sin  knp'  sur  min  liruslo  dormns 
Ln  cdzinct'  profundc.  en  kvieto. 

lvioin  dn  knrnj  vivoj  jam  forfnlis 
Por  vi.  Libcro!  Knj.  ĉu  cslis  frukloj? 

•Iii  cstos,  sc  nc  oslis!  I.a  triumfo 
Estos  In  vin  cn  In  faslnj  lukloj! 

Knj  nnknŭ  vonĝos  vi  morlintojn  vinjn: 
Tcrurn  cstos  tiu  vcnĝ-impclo  . .  . 

Kun  sin  knp'  sur  niia  bruslo  dormns 
La  cdzinel'  profundc,  cn  kviclo. 

Min  prbtcrŝvebns  snnKit  pnnornmo, 

Ln  npernjoj  de  tn  lcmp'  venonla, 

Ln  mnlninikoj  <le  1’Libcro  dronos 
Eu  Ing’  de  sin  piopra  snngo  liontn. 

Trn  lniu  knpo  fubnoj  ckzigzngns, 

Kor-bato  mia  estns  ĉieltondrcto. 

Kun  siu  knp'  sur  min  brusto  dormas 
Ln  cdzinct'  profiimlc.  en  kvicto. 


vivo?  Li  dcziris  gloroii  —  li  nc  ntingis  ĝin. 
Li  serĉis  oron,  li  ne  Irovis  ĝin.  Li  ludis  pte- 
ferancon  kun  In  fripono  Tisa  kaj  drinkis. 
Tio  ne  provas  pravigi  lian  vivon." 

„EI  tio  do  sekvas,  ke  mi  devas  morli." 

„Kaj  kiun  sencon  bavus  via  rnorto?  Li 
mnrlis  pro  tio,  ke  li  ne  sciis  vivi,  lla,  ne  bone 
oni  vin  inemoros,  Koslja  Lobns.  Cu  oni  mc- 
moros?  Kiu  memoros?  Plej  aflikte  estas 
ĝusle,  ke  neniu  min  memoros.  Nli  estns  soleca 
homo  sur  tiu  ei  tero.  Perlamottenila  trnnĉilo. 

Kaj  liam  li  sentis  dolornn  kompaton  pri  si 
mciu.  Li  doinaĝis  unkuŭ  sian  korpon,  sian 
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VINTItA  MONDO 

I»  morligis  sin,  pro  tj0 
ACiĝls  tlel  l.i  vclcro, 
lllovpgni  vcnto,  duncns  nntiHi 
Bnrhirlnitikoj  ln  tcloro. 

Nun  kie  c.stns  lu  felifto? 

Ln  ftnmbr'  nfubla,  vnrniu  niĉo. 

Tuĝlnboristo  knj  lcdrtno 
llriillignnjn  ŝlipojn  linkas,  scgns, 
Dum  Jn  infnn'  cn  krudn  vindo 
Kun  In  ventcgo  vctkricgns. 

Nun  kic  cstns  fcliĉoV 
Kn  ĉnmhr'  nfnJila,  varmu  niĉo. 

Ornnd|)flŝc  ticn  knj  Ci  lien 
Soldnto  mnrŝns  sur  postcno, 

Knj  li  nomhrndns  siujn  pnŝojn. 
Jn  kinn  fnri  cn  ĉngrcno? 

Nun  Ide  cstns  ln  feliĉo? 

Kn  ĉnmbr'  ufnliln,  vnrmn  niĉo. 

En  elurituj  vcsloj  irus 
Lu  flikdrntisto  longnkruru, 

De  froslo  flims  linj  lnrmoj, 

Ln  mu'  cstns  pnprik'  mntura. 
Nun  kic  cstns  In  feliĉo? 

En  ĉnrnbr'  ufnblu,  vnrmn  niĉo. 

Dum  dc  vilnĝo  al  viluĝo 
Aktor’  migrnntn  vojnĝndns, 

Li  jn  iic  Imvns  vcstojn  vnrmaju, 
Scd  niulgrnu  tio  li  mnlsatns 
Nnn  kie  estas  In  fcliĉo? 

En  ĉambr'  ufubln,  vnrnta  niĉo. 


K"j  lil  «lgn«»'?...  ,Sub  tcndĉifonn 
Nun  dentoklnkns  li  Seu  Coso; 
Lrnpclns  vcnlo  knj  cnirns 
Nc  utendnnlc  jc  permcso. 

Nun  kic  cstas  In  fcliĉo? 

En  ĉninbr'  ti fnbltt,  vnrinn  niĉr». 

fu  mortigis  sin,  pro  tio 
Aĉiĝis  ticl  la  velcro. 

Klovegns  vento,  dnncus  nnlnu 
Bnrhirhutikoj  In  tclcro. 

Nun  kic  estns  In  frtito? 

En  ĉninbr’  nfnbln,  vnrmn  niĉo. 


MI  lUGAftDAS  TFIA  FENESTIIO  . , . 

Ml  rignrdns  tra  fcncstro 
At  la  strnt'. 

Ln  rigardo  rcvc  haltns 
Sur  soldnt'. 

Cc  1'mnntelo  lignn  ticn, 

Ticn  ĉi, 

Digne  kicl  etn  rcĝo 
Mnrŝns  li. 

Ankaŭ  min  jn  rnvis  tia 
Promennd', 

Anknu  mi  incm  cstis  liu 
Knmarnd', 

Mi  briligis  Cc  flnv-nigrn 
Pnrnpct' 

Minn  klingon  dc  potcncn 
Riijoncl'. 


mnlkvictan  kupon,  kaj  jnm  ne  pensis  pri  tio, 
kc  li  faros  pri  ĝi  finon,  kvankam  li  ne  sciis, 
kien  li  ĝin  meln,  ke  li  trovu  trunkvilon  knj 
azilon. 

Foje  li  rekonis  konslerne,  ke  li  pereos:  „aŭ 
ini  drinkigos  min  morla,  aŭ  mi  freneziĝos". 
Kuj  li  leruriĝU.  lŭ  nc  trovis  sian  lokon  cn 
la  ĉnmbro.  Kuri!  Ivuril  Kuri.  forkuri  de  tic, 
cl  liti  nelmlo,  dc  liuĵ  homoj,  de  tiu  luta  scn- 
senca  vivo. 

I.i  prcuis  la  knlcndnron:  kiom  da  tagoj 
nnkoraŭ  reslns?  Coje  li  deŝiris  la  foliojn. 
Aŭgusto,  septembro,  oklobro,  novcmbro,  dec- 


cmbro  —  ptisis,  pasis,  pasis . . .  Kiom  anko- 
raŭ  ruslas?  Kiomn  bodiaŭ?  Malbeaita  clcrnn 
nokto . . .  Sed  ĝ'  baldnŭ  finiĝos.  Li  fone- 
turos.  Punklo. 

Kaj  tiani.  subitc,  la  penso,  kc  lia  kalvario 
bnlduŭ  liniĝos,  lin  mnlperigis.  Pli  oftc  li 
diris  al  la  tundro.  Multfoje  li  slaris  sur  supro 
dc  monteto  kaj  ninUrnnkvilc.  senpaciencc 
rigardis  al  la  oricnto.  Kicl  infano  li  ckĝojis 
pri  la  uniin  giiza  stmnidio.  —  Nc  foriru!  — 
li  kriis  laŭte.  scd  la  suno  maluperis.  Apenaŭ 
gi  cslis  kun  li  tri  ininutojn. 

Li  volus  rapidigi  la  printempon,  ĉic  li  ser- 
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Mi  ŝvitcgis  sub  bovida 
Glom  lcd', 

Pompis  ĉunnn  soldalŝuo 
Sur  piod', 

Mi  kriadU  tcrurcgnjn 
„Hftlt,  wcr  dal" 

Knj  purigis  kn/ornkorton 
Pcr  bula’. 

l(o  hcron  knricro, 

Perln  viv', 

Honl'l  mi  finis  pri  Ci  gloro 
Knj  cdif', 

Dc  hi  knp‘  la  kvcrkokronon 
Mclis  for, 

Lo  pafilon,  bftlnilon 
Jetis  for. 

Nu.  scd  min  jn  punis  Dio, 
Punis  tro, 

ĉnr  mi  Cesis  vivi  vivon 
De  hcro': 

Jcn,  ml  iĝis  nur  pocto  — 
Kin  fftl’! 

Tie  mi  jam  estus  eble 
Knpornl'. 

CIFONAJ  BKAVULOJ 

Mi  povus  miajn  vcrsojn  vesli 
Pcr  bcla  rim-kuj  ritmo-mcto, 
Kiel  konvcnas  vizitndi 
Salonojn  dc  la  socicto. 


Idcoj  rniaj,  tnmcn,  estas 

Nc  dandoj,  kc.  por  distraj  vanoj 

Vivuute,  ili  vizitadu 

Kun  kap’  frizita.  gnnlaj  mftnoj. 

Knnon’  nc  tondras,  glav’  nc  liulos. 
Ln  rusto-dormo  ilin  lcgns, 

Sed  dauras  lukt’ . . .  unstntnŭ  ili 
Nun  In  idcoj  bnlalegns. 

Bntaln.s  anknil  mi,  havnntc 
Bntnlionon  sub  konumdo. 

Pocmojn  mi  komandns,  estns 
Bravulo  ĉiu  mift  knnto. 

ĉ.ifonn  trupo.  scd  kurnĝo. 

Kun  brnva  skcrmo,  brnvn  hako, 

Knj  ln  soldaton  ja  omamas 
Kurnĝo  lin,  ne  ln  jnko. 

Mi  nc  dcmnndns,  ĉu  Tpoemoj 
Trnnsvivos  min  post  mia  morto, 

Se  ili  dcvns  fali  luktc, 

Nu,  ilin  trafu  do  ĉi  sorto. 

Eĉ  linm  snnktn  libro  cstos, 

Kiu  idcojn  miajn  fcrmis: 

Tombejo  dc  herooj,  kiuj 
Por  la  Liber’  ĝismortc  skcrmis. 


ĉis  ĝiajn  signojn.  Cojc  U  observis,  ke  novaj 
kaj  novaj  fendoj  estiĝas  en  la  glncio,  ĝoje  li 
rimarkis,  ke  la  neĝo  sedimcntiĝas  kaj  nigri- 
ĝas.  La  unua  ondo  de  varmo  preskaŭ  dege- 
ligis  la  neĝon,  kaj  sur  la  montetoj  aperis 
nigraj  makuloj  el  suh  la  neĝo.  Tiuj  estis  la 
unuaj  termakuloj,  kiujn  li  vidis  de  naŭ  mo- 
natoj.  La  tero  estis  kovrata  de  brunn  musko, 
scd  nl  Kostja  ĝi  ŝnjnis  pli  bela,  ol  la  stepo 
apud  Volgo.  Lnnge  li  slaris  kun  klinita  knpo 
super  la  etn  tcrsurfnco  kaj  soifc  enspiris  la 
odoron  de  la  lcro,  la  plej  admirindan  odoron 
dc  la  mondo. 

Postc  olvenis  la  somero,  ulvenis  kaj  pasis 
aŭgusto.  Venis  septemhro.  Nun  taglonge 
Kostjn  staris  sur  la  nlta  bordo  de  la  rivero 
kaj  atendis  la  karavanon.  Sed  la  karavano 
ne  alvenis. 


Ignntjiĉ  alportis  ekscilajn  informojn. 

—  Ne  venos  karavano  —  li  konslatis.  — 
La  golfon  de  Vilkickij  kovras  glacio.  Ce 
Karsk  cslns  glacio.  La  karavano  apcnaŭ  alin- 
gis  la  enfluejon  de  Pjasina.  ĉis  ni  ĝi  nc  povas 
veni.  —  Kaj.  sorbante  teon  cl  la  aluminin 
taso,  li  demandis  al  Tisu  Irnukvile:  —  Kion 
ni  faros,  ĉefo? 

—  Venos  la  morto,  kaj  ni  mortos  —  res- 
pondis  tiu  ridnnle.  Koslja  jetis  la  kuleron 
sur  la  laldon  kaj  cliris  sur  la  bordon. 

Fine  klariĝis  definilive,  kc  knravano  verc 
ne  venos.  Tisa  kun  malicn  ĝojo  komunikis 
tion  al  Koslja. 

—  Ankoraŭ  unufojc  vi  Iravinlros  ĉe  ni, 
Konslantin  Ivanlfi.  Do  ne  maltrankvilu,  —  li 
ridegis. 

—  Nu,  mi  do  travinlrosl  —  rcspondis 
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Kostju  intcr  lu  dentoj,  kuj  snbile  nperis  unlaŭ 
linj  okuloj  1»  vintro.  la  noktaj  tcntoj,  la  grin- 
coj  el  la  nngulo.  Li  volus  kriegi  kaj  grincigi 
la  dcnlojn,  scd  li  hridis  sin.  „Mi  ne  faru 
ĝojon  al  Tisa." 

Cc  hi  tablo  rcgis  plumba  silcnto  liun  tagon. 
Taisijii  Pavlovru  kolerc  jctadis  la  tclerojn-sur 
ln  tabtoo,  Igtuiljiĉ  estis  mulafnbln,  Kostja 
malscrcnc  batndis  la  tclcron  pcr  ln  forko. 
Solc  Tisa  ridctis  iul. 

—  Pri  kio  vi  ĝojus?  alkriis  lin  Kostju. 

—  Cu  mi  do  ploru?  Mi  ne  cstas  maljunu- 
lino,  mi  scins  kontrnfirignrdi  la  mulfacilajojn. 

—  Cu  ni  sendu  rndlo-informon?  —  detnuu- 
dis  Ignutjiĉ. 

—  Pri  kio? 

—  Nit  jen,  pri  nin  malfacilu  stnto.  Vi  metu 
scins  .  . . 

—  Kaj  ĉu  vi  opinius,  kc  tiuj  tic  supre  ne 
scins,  kc  ni  restis  sen  kompenso?  Ne!  Ni  ne 
sendos  radio-informon.  La  superaj  instancoj 
ne  amas  ricevi  afliktajn  radio-informojn. 

—  Kaj  kion  ni  manĝos? 

—  Ni  manĝos,  kion  vi  kunskrnpos  por  ni 
—  respondis  Tisa  maltongc.  —  En  la  lencjo 
ankoraŭ  estas  sufiĉe.  lel  ni  tranaĝos. 

—  Knj  In  tundro?  —  demandis  Kostja 

malhclc. 

—  La  lundro  malsatos.  Tion  mi  ne  ncas. 
Scd  ne  mi  estns  tics  knŭzo.  Ne  mi  —  klarigis 
Tisa  nnkaŭ  pcr  la  manoj.  —  Sed  pri  la 
tundro,  kara  Kostja,  nc  estu  maltrankvila. 
Tinjn  tie  ja  nur  mmtcmpc  oni  nomas  njene- 
coj,  ĝis  nun  oni  nomis  iliu  samojedoj.*  lli 
manĝos  sin  mem.  Se  ili  forskrapos  de  si  la 
malpuron  kaj  grnson,  ili  jam  havos  kion 
manĝi  vintre.  ,lli  ne  pereosl  —  li  ridegis 
ĝojnnte  pri  sia  spritnjo. 

Lin  vizaĝo  brila  de  graso  cslis  ticl  nntipatia 
tiumomcnlc,  kc  Kostja  ne  povis  sin  relcni 
kaj  jetis  sian  teleron  al  lin  knpo.  Ili  inter- 
batiĝis.  Tnisija  kriĉis,  kaj  sole  Ignatjiĉ  rigar- 
dis  malhele,  nc  zorgnnte  pri  tio,  ke  sur  la 
tero  viroj  hiktns.  Li  fumis  plu  sian  pipon. 

Vespere  ili  denove  drinkis  kune.  kaj 
Kostjn,  cbriiĝintc,  fanfaronis,  kc  li  forlasos 
tiun  mallicnitan  lokon  kaj  inigros  piedc  sur 
la  tundro,  kiel  iam,  kiam  li  ĉesigis  la  orser- 
fcadon.  Sed  nnn  li  ne  estis  jnm  la  malnova 


•  ..Snmojedo"  signifns  ..sinmnnĝanto". 


MIA  AMKASTELO 

Wllllum  Auld 

Knstelon  ml  knnslmls  iam 
rn  rcvii  valo  inler  nrboj, 
kuj  minn  nmon  fnnlazinn 
ĉirkaŭis  per  luretnj  gnrboj, 

knj  mi  stnrigis  ta  jnluzon 
por  gnuti  nnluŭ  ln  karcero, 
ol»stinc  doni  nur  rifuzon 
nl  ĉiu  pclo  por  libcro  . . . 

Scd  icl  itm'  csknpis  fuĝe 
et  minj  cnvolvnnlnj  turoj: 
licdero  nun  rampados  ruĝc 
sur  dtsfulintaj  knslclmuroj. 

AMATA  MIA,  FLEGISTINO 

\VIIIIh m  Auld 

Pcr  (irmnj  lingroj  vi  glntigas 
ies  dolorc  fcbrnn  frunton, 
nŭ  nliics  vastan  vundon 
per  inildu  mun'  banduĝe  ligus. 

Pro  1'  infinitn  luborndo 
konsiimns  vin  laciĝ'  ncuicl. 
ĉnr  frcŝun  forton  tirus  vi  cl 
scnfundn  puto  dc  kompato. 

Dum  vi  de  lil’  ul  llto  glitus, 
cetndus  fciu  vin  cro 
ul  In  kuriieo  de  sufcro  . . . 
knj  nin  nmo  forgesitns. 

Mlu  nc  tunncntns  fci  destino: 
nc  esti  sia  viv'  scnpcrn. 

Pri  vi  nii  cstns  jn  ftcru, 
nmntii  min,  flcgistlno. 


Kostja,  kaj  nnkaŭ  nc  sciis,  kien  iri.  Trank- 
viliĝinte,  li  komencis  verki  pocinojn: 

Enuo  kaj  cnuo  kaj  enuo, 

La  nokto  bnldaŭ  venos,  kin  terura  truo . . . 

_  Vi  estus  ja  poeto!  —  kriis  Tnisija  Pav- 

lovnn  ckscititc.  Mi  jurus  je  mia  vivo.  vi  eslas 
pocto,  Kosĉjo. 

Sed  la  sukceso  dc  Kostja  furiozigis  Tisan. 

_  poctol  —  li  liurlis.  —  Li  nur  ne  rieevu 

morgaŭ  manĝon,  li  forviŝiĝos  cl  la  vico  dc  Ia 
vivnntoj  Mi  sola  estas  la  poeto  fci  tie.  Ce  nu 
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l;i  lcnejo,  i' c  mi  ln  vinmlo,,  I;>  sukero.  (.c  mi 
1d  furuno.  Mit  Mi  soint  Kn  ia  luln  tundro. 
Vcnos  ja  al  nii  ĉiuj.  snlutos  inin  Ciuj  rcspektet 
Savu  min!  —  knj  ili  salulos  pcr  feloj.  Pcr 
prlteloj.  llnhiil  Eslos  niontoj  dn  fcloj,  nrklnj 
vulpoj.  lupojt  Blanj  vnlpoj.  blunknj  vulpoj, 
urRCiilnj  vulpoj...  Cio  knŝos  nntnŭ  ininj 
picdoj.  Prcnu.  prenul  Nli  hnvns  viandon  knj 
panon.  Mi  donas,  nii  cstns  bonn.  Mi  eslas 
forta.  Mi  cslns  In  sinjnro  sur  la  lundro.  Mi 
cstas  ln  mnstro.  Mi  cstas  lu  potcnco,  mi  cslns 
ln  pocto.  Kinm  mi  cslis  prezidnnto  cn  Tju- 
mcn . . . 

Knj  rcknmenciĝis  la  pnsintjnra  teda  vivo, 
Tisn  cstis  prnvn:  oni  linvis  kion  mnnĝi.  Kiel 
anknŭe,  nnknŭ  nun  fiitim  cstis  Rrnsn  mnnĝo 
sur  In  tnhlo.  Knj  sc  cstis  manko  pri  io,  lio 
cstis  In  nlkoholo.  Ln  rczervoj  konsuniiĝis 
niirinde  rnpidc  kaj  Tisn  nur  tiradis  la  ŝul- 
trojn: 

—  Mulle  ui  drinkis.  N'i  eslus  bravuloj. 
Afthij. 

lli  komencis  Irinki  In  denuturigitan  nlko- 
holon,  ili  cltrinkis  la  lulnn  provizon  dc  ko- 
lonja  akvo,  knj  ili  jam  nc  luivis  kion  trinki. 
Kaj  tiain  Ignntjiĉ  instmis  nl  Taisija  dislili 
brandon.  Kostja  konsterniĝis,  ke  cslus  kriiuo 
mnlŝpnri  grenon  kuj  sukeron  por  hrnndfnro 
en  mnlsalnj  tempoj.  Setl  Tisa  lin  nlhurlis: 

—  Drinku,  ainuziĝu!  Ni  vivas  nur  unufoje! 
-  kaj  Kosljn  eksilcntis. 

Sekvis  la  numtugo  de  Tnisija.  Tisa  dccidis, 
kc  li  faros  grandiozun  festenon  kaj  nlvokis 
gastojn. 

—  Kaj  kion  mi  donacu  por  la  nointago? 
--  ccrhumis  Koslja.  —  Florojn  '  Parfumon? 

Li  serĉadis  en  la  butiko  sur  la  bretoj,  sed 
ncnion  trovis:  ĉion  ili  jam  fordrinkis.  Tiatn 
vcnis  en  liun  kapon,  kc  en  la  butiko  staras 
ncspilila  barclcto  du  brando.  Li  rulis  gin  en 
la  kalmnon  kaj  solcne  gralulis  la  fcstatinon. 
I  aisiju  Pavlovnn  korlusigis  pcr  la  donaco. 

I  isa  invlniikolic  nolis  en  la  ĉcflibron:  „ni 
enporlis  kuu  Lobus  el  la  butiko  la  brandba- 
relon.  3  pudoj". 

Alvcnis  In  gusloj:  kuracisto  kun  cdzino, 
mcliislo  de  lu  orienlii  bordo,  grupgvidanto 
kun  edzino  cl  Bclujij.  Komenciĝis  la  festeno, 
tinlis  la  glasoj.  Kostjn,  kiun  duin  la  | uta 
lcmpo  mordis  la  diablo  dc  la  rivalado,  trovis 


intcr  polva  lihroamaso  poemvolumon  de 
Puŝkin,  kuj  nun  iiiioncis,  kc  li  volas  dcklnmi. 

—  Ni  prlas,  1 1 i  pelas!  —  kriis  In  gustoj. 

Provokc,  brilokulc  cklcgis  Kostju,  kaj  kon- 

stance  rignrdis  Tisun  Scd  ncuiu  komprenis 
liun  dcinonstracion.  Laŭte  ili  nplaŭdis,  kiam 
|i  Hnis.  la  kiiracislcdziito  bisis,  kaj  Tuisija 
rckompciicis  la  lcginton  pcr  arda  rigardo.  Li 
mem  kolere  jctis  Puŝkinon  cn  la  angulon  kaj 
nvilholc  kotnencis  drinki  brundon. 

—  Friponoj.  ĉiuj  cslas  friponoj!  —  li  pon- 
sis  - unktiŭ  mi  oains  fripono,  perlamollcniln 
tranĉilo. 

Snnceliĝnntc  li  slariĝis  dc  ĉe  ln  tnblo,  rcn 
vcrsis  la  glnson,  rompis  ion,  ekpuŝis  inn  kaj 
ŝanrcliĝnntc  iris  nl  la  pordo.  Eksleren,  en  In 
ncron ! 

Estis  mnlvurmu,  hcla,  frosta  nokto.  Sur  la 
blua  ncĝo  hrilis  la  radioj  de  la  luno.  Scd 
Kostja  tion  jain  vidis  ofte,  kaj  ne  niiris. 
Snjnis  al  li,  kc  la  ncĝo  floras  per  admirindaj, 
ncninin  viditiij  floroj. 

Ivostja  rigardis  nl  la  ĉielo  —  lie,  ĉirkaŭ  la 
vcra  luno,  brilis  ankaŭ  ok  aliaj  lunoj.  Kostja 
eslis  jam  vidinta  ankaŭ  tion,  kaj  ne  iniris. 
Li  nc  cstis  filozofo,  kial  li  pcnsu  pri  la  lunoj. 
Cio  (>stas  tronipo,  lia  tuta  vivo  sukcesis  k;iri- 
knturc,  kurbc,  diablo  scins,  kicl.  Li  volis  esti 
hcroo  kaj  iĝis  fripono. 

Li  tiriĝis  post  la  pordon  kaj  silcnlis.  La 
mnndon  kovris  grnndega  silenlo.  —  Tia 
silenlo  ekzislas  mir  cn  Ia  nordo.  La  silento 
<lc  la  lundro,  forĝita  en  neĝon.  La  silcnlo  de 
ln  rivcro  kovriln  pcr  nego.  La  silenlo  dc  lu 
noklo  kunforĝila  kuu  la  froslo.  La  silento  de 
la  tombo.  Sur  ĉio  hluaj  makuloj . . . 

lo  tamen  rompis  liun  silenton.  Ivostja  aŭs- 
kultis:  la  sonoj  lipeliĝis  masinc.  Ŝajnis,  kc 
pcr  i:i  mola  objeklo  oni  batadas  ian  molan 
objckton.  Li  lumiĝis  kaj  ekvidis,  kc  longa 
iijciieco  stnras  kliniĝinte,  ĉirkuŭ  li  silcntc 
sjilladns  la  furiozu  Tisa,  kaj  pcr  la  vosto  dc 
jirkta  vulpo  li  balas  tics  kapon  kaj  viznĝon. 
La  njeneco  slaris  senmovc,  uc  defendis  sin 
konlraŭ  la  batoj,  nur  tiris  sian  kapon  inter 
la  ŝullrojn,  Kostja  vidis,  kc  tiuj  ŝultroj  trc- 
mas.  kaj  kc  sur  liu  vizago  malpuraj  laruioj 
ruliĝns  kaj  frostiĝas. 

(arknŭ  la  du  homnj  kolcktiĝis  hnndoj 
similaj  iil  lupoj.  Ili  nc  bojis,  nur  rigardis, 
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kiol  unti  homo  bulas  al  ulinn.  Kuj  al  Kostju 
vtjnis,  ko  cn  ilinj  okuloj  dancns  fnjroj.  Kuj 
ĉirknŭ  ili  fcio  cslis  liuiulodorn.  Tiu  odoro.  al 
kiu  Kosljn  jnni  tulc  alkulimiĝis,  nun  cstis 
nctolcrclda.  Kaj  nctolcrcbln  eslis  liu  tuln 
silcntu  sccno:  ln  lnrrnoj  glaciiĝanlaj  sur  la 
viznĝo  dc  In  njcncco,  la  bntoj  dc  Tisa,  la  brilo 
dc  In  Imnd-okuloj,  ln  liundodoro . . .  Koslja 
forsnllis  dc  la  pordo  kuj  pcr  unu  snllo  li  cstis 
apud  Tisn. 

—  Ccsul  —  li  kriis,  kuptnntc  tics  munon, 
knj  li  nc  rckonis  sian  propran  voĉon;  gi  estis 
nkra  kid  strcĉitn  kordo. 

—  Forl  —  kriis  Tisu,  kuj  forpusis  lin. 

Knj  tinm  Kostju  ckstnzc  dŝiris  d  liu  muno 
lu  vulpofelon  kuj  sovtiĝe  ekbutis  lu  ĉefon, 
bntis  linn  kapon,  vizaĝon,  ŝullron.  Tisa  ck- 
hurlis  knj  fnlis  stir  In  ncĝon,  knj  lium  Kostjn 
lin  trclis  pcr  siuj  boloj . . .  Knj  ĉirknŭ  ili  ĉinm 
pli  striktn  fnriĝis  In  ringo  dc  lu  hundolupoj, 
knj  ĉiant  pli  nctolcrebla  fariĝis  la  varmcga 
liundodoro. 

Tinm  rckonsciiĝis  Kosljn.  Li  scntis,  ke 
ankaŭ  cl  ii  mcm,  cl  liaj  mnnoj  inundas  tiu 
nedtcnebla  luindodoro.  Li  jctis  la  vulpofeion 
sitr  ln  neĝott,  ekpuŝ»  per  la  bolo  la  korpon 
dt*  Tisu,  kaj  iris  en  sian  irjĝejon.  Lin  sekvis 
In  njcucco,  obceme,  silculc.  Ili  iris  en  la  kn- 
mcron  dc  Kostjn.  Kosljn  fcrmis  In  pordon. 
ĝiu  npogis  per  ligno,  kaj  pcze  sidiĝis  sur  la 
lito. 

Ln  njcncco  sidiĝis  npud  In  sojlo  knj  scnin- 
lerrompe  rigardis  Kostjnn. 

—  Kio  cslas  vin  nomo '  —  dcmandis  Koslja 
raŭkc,  ĉar  ion  li  devis  diri. 

La  njcncco  longc  ne  rcspondis.  poste  mal- 
laŭte  diris: 

—  .luptunc  . . .  Vnsilij . . . 

—  Kial  vi  silentis,  Vasilij?  —  duŭrigis 
Kosljn.  —  Kial  vi  nc  inslruis  lin  [»ri  In  ordo,> 

La  njeneco  nc  rcspondis. 

—  Vi  cstas  ju  pli  fortu,  Vasilij.  Li  cslus 
innlgrnnda.  mnlfortn-  Vi  cslas  fortika. 

Ln  rtjcncco  longc  silcnlis,  skuis  la  kapon, 
postc  diris  sen  ridclo: 

—  Tnmcn  li  cslns  pU  fortn. 

—  C.u  li? 

—  La  koinercisto  cslns  pli  forla  ol  Jnptunc. 
C.c  li  ln  viando,  ln  fnruno,  In  pelrolo. 

—  Vi  niensognsl  —  kritis  Kosljn.  salllevi- 
ĝinlc.  —  Vi  cstns  la  pli  fortn.  Nc  liu  cstus  In 


LAVISTINO 

Kurolo  Plĉ 

l'.n  tiu  gri/u,  fcturantn  korlo 
vl  slnrns  kuj  vt  «vcltus  kiei  kordo; 
kuj  vi  vin  Ulirius  nl  tuvlrogo  vin 
dum  tiu  Ingvcspcro  idilin  . . . 

I.n  nrmamento  suprc  eslus  lilun 
kicl  Ĉi  tiu  kuLioncto  truu 
fvi  «lcvos  ktidrl  ĝint)  l  u  okvo  ptnfidas. 
It*  rndio  ludns  (ĉu  vi  nŭdu?) 

I)e  sur  ninntumuj,  ŝtruinptenilnj  bukoj, 
korseloj,  tiluzoj,  blnukuj  silkuj  lukoj 
mulĝojon,  kiun  ili  kuj  vi  linvos. 
per  umerikn  supo  vi  forlnvns. 

'Knj  In  lavujo  Onc  iĝus  bliinkn. 

Tumen  en  vin  kor'  mnlĝojo  snngn 
|ilu  nigrns.  Kaj  vi  vane  mnlfcliĉas. 

Cnr  kontruŭ  ĝi  ln  snpo  nc  suliens. 


fnruno.  Vin  eslns  In  furuno.  Por  vi  ĝin  sendis 
lu  ŝluto,  Li  cstas  nur  rttĝhnra  diablo,  kiu  dis- 
lilus  brandoti  cl  greno  kaj  drinkas.  —  Kaj 
suliitc  li  ckmulis.  Li  rememoris,  kc  antnŭ 
duonhoro  li  mem  Iriakis  cl  liu  brando.  Kio 
do?  Li  rigardis  rckle  en  In  vizuĝon  dc  la 
njeneco  kaj  Imrlis:  —  Ankaŭ  mi  drinkas. 
ankaŭ  nti  eslns  fri[*ono.  Nu? 

Scd  Juptunc  ne  movigis.  Li  sidis  ĉc  ln  sojlo 
kaj  fumis  siun  pipon.  Postc  li  ckparoiis  ninl- 
Inŭle,  Irnnkvile,  kvnznŭ  li  kuntus  nd  pregus: 

—  Trc  malhonc  . . .  Mnlsalo  . . .  Tre  mal- 
bonc  raalsnli  sur  lundro...  Ni  mortus...  Ni 
mortns  . . .  citij  Ncnia  karloco,  nenia  ĉast*. 
Ncnia  ĉaso,  nenia  viurido.  Nenia  Iicslo.  Nek 
bcslo,  nck  faruno,  nck  leo.  Nok  tco,  nck 
tnbnko,  tre  mnlgoja  Jnplime.  Li  mcm  tnorlos. 
Malsnln.  trc  rnalsnta. 

Kaj  cn  lia  voĉo  nc  eslis  plendo,  nck  gcinn. 
solc  rczignncio  al  la  sorlo.  scd  lamcn  liu  in- 
difcrcnto  de  la  morlonlo  cslis  pli  tcrura  ol 
hurlo. 

—  Milito  . . .  daŭrigis  Jnptunc  sian  kun- 
jon  —  Tjsn  . .  mnlbonn  komcrcisto.  Trp 
malbonn.  Setl  kion  furi?  Prenis  Tisa  dc  Jap- 
tunc  vulpon,  donis  al  Jnptune  ncnion.  II«>, 
ne  bonc  tid.  Trc  malbonc.  lam  cstls  ĉefo  pii 
bonu.  Estis  bonn.  Nomo  estis  Lekscj  Ivnniĉ. 
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Legendo  pri  sankta  Zita 

Jaroslav  Vrchlickg 


En  ln  supernuba  gloro 
Dc  1'  ĉielo,  snnkta  Zitn, 

Vi  npenau  remcmoras 
I.n  mirnklon  ndmirindan  , 
Kiun  spertis  vi,  servnulc 
En  Ĝenovo,  bonn  urbo, 
AntnS  juroj  ĉc  prcfckto. 

Ofte  cn  rcvndon  miun 
Fnlns  tonoj  de  orgeno, 
Kvaznfi  flugo  kolombina 
Flirtus  ĉirkaŭ  mia  knpo. 
Vidns  mi  prcĝejportnlon', 
Kiel  gurdas  ĝin  stntuoj 
Girlnndntnj  nrnbcskc, 

Ln  rcfrnktiĝnnlnn  lunmn 
En  fenestroj  de  preĝejo, 

Ln  mallarĝnj  kaj  penlritaj; 
Knj  trn  pordo  mi  rimnrkns 
Vaksknndelojn  sur  nltnro 
Kaj  pufvnngajn  nnĝclclojn. 


Kun  ridcto  rignrdantnjn 
El  bluetaj  incens-ondoj; 

Knj  fnbelnj  mnlnovlcrapaj 
Kroĉas  sin  cn  knpo  rain 
Kicl  Iii  birundn  ncsto 
En  manikoj  dc  snnktuloj 
En  1«  niĉ'  supcr  la  pordo. 

Unu  el  In  nnĝclctoj 
Flugillmvnj,  knj  pufvnngnj 
Ĝi  lcgcndon  nl  mi  diris; 

Knj  mi  krcdns.  snnkln  Zila, 
Ke  ncnicl  vi  indignos, 

Se  mi  pluc  ĝin  rakontos 
Siniplc,  scd  kun  sinccrcco, 
Kinn  min  kor'  posedns 
Knj  poscdis  vin  krcdo. 

* 

Kium  krcdo  sin  nnkornŭ 
E1  animoj  infnnecaj 
Alten  lcvis  nl  ĉielo, 


Estis  bolŝeviko.  Tiani  ĉio  bonn.  Manpremis 
li  kun  Jnptune,  donis  nionon  por  vulpo, 
donis  vnron  por  niono.  Ticl  cstis  bonc.  Kion 

fnri? 

—  Kia  Aieksij  Ivaniĉ? 

—  Estis  li  Cefo  . . .  kun  ni  vivis  . . .  Venis 
karavano,  for  Lekscj  lvnniĉ.  Ilo,  bednŭrns  ni 
Leksej  Ivnniĉ! . . .  Plorus  homoj  sur  tundro. 
Plorns  tundro,  piorns  vento  . . .  Batas  akvo 
bordon  kaj  ploras.  Ne  csUis  Leksej  Ivnniĉ, 
ho,  tre  mnlbonc  nl  ni! 

Kostjn  subitc  eksentis  akrnn  envion  kon- 
traŭ  la  nekonnta  Aleksij  Ivaniĉ.  Jen,  tiama- 
nierc  vivis  fci  lie  homo,  eble  li  dormis  sur  tiu 
samn  lito,  rigardis  tra  liu  sama  feneslro,  kaj 
foriris,  kaj  sur  la  tundro  oni  pri  li  knnlas. 
Pri  mi  oni  diros:  li  estis  trompisto,  kaj  kune 
kun  Tisn  li  drinkis  la  brandon.  —  Li  grinci- 
gis  siajn  dentojn  kaj  nnkornŭ  pli  kolere  li 
paŝadis  en  la  fcambro. 

Kaj  liam  oni  frnpis  sur  la  pordo.  La  ĉnm- 
bro  pleniĝis  per  ebriaj  vofcoj.  Kaj  Tnlsijn 
Pavlovna  pnrolis  per  sia  miela  voĉo: 

Kial  vi  forlasis  nin,  Konstantin  Ivanovifc? 
Ne  dccas. 


Kostja  silentis.  Li  aŭskultis.  Oni  flustradis 
post  la  pordo.  Poslc  li  nŭdis  la  gajan  voĉon 
de  Tisa: 

—  Nc  ludu  frcnczulon,  Kostja,  elvenut  Vi 
misagis  en  via  cbrio,  nun  jam  sufifcc.  Mi  ne 
koleras. 

Kaj  ĉiuj  gaje  kriis: 

—  Pnco,  paco,  pnco! 

—  Paco!  —  kaj  Kostja  ridetis  mnlice, 
rigardis  al  la  njeneco  sidanta  ĉe  la  sojlo, 
poste  al  la  pordo.  Ne!  Ne  estas  paco.  Silenle 
li  iris  al  la  lito,  deprenis  la  nrmilon,  kiu  pol- 
vumiĝadis  dum  du  vintroj,  kaj  iris  nl  ln 
pordo. 

—  Se  eĉ  unu  hundo  —  H  diris  trankvile  tra 
la  pordo  —  kuraĝos  transpaŝi  mian  sojlon, 
mi  tuj  pafos. 

Kaj  por  konvinko,  li  cktiris  la  ŝargilon. 

Subite  igis  silcnlc  posl  la  pordo.  Teruritaj 
vocoj  aŭdiĝis. 

Kaj  Koslju  ekridis  gaje,  elkore.  Li  stnris 
npud  la  pordo,  kun  pafilo  en  la  mano,  kaj 
ridis  pure,  facile,  ĝojplene.  Do  jen!  Tre  bonc. 
Mililo.  ( Flnota .) 

E1  la  rusn:  K.  Stelov. 


Klnm  cn  mirakln  lcmpo 
AJ  birdnr'  Frnncisk'  prcdikis 
Kaj  ln  iupon  nomis  frato, 

En  Ccnovo,  lionn  tirbo, 

Cc  prcfekto  istc  scrvis 
Sanktn  Zitn,  bonulino, 

Justu  kaj  krcdunta  pic. 

Sc  ninlcnc  ŝi  sukccsis 
Enstetiĝi  por  momcnlo 
En  prcĝcjan  duonliimon, 

Por  momcnto  tic  preĝi 
Viglis  ŝi  In  Innon  tulnn, 
l.crtc  fnris  l.i  lalioron 
Kaj  por  knnl’  ĝin  nkompanis 

Mullaii  hnvis  oktipiĝon, 

I.i'  tmillegiin,  snnktn  Zitn 
En  In  domo  dc  1’  prcfcklo: 
Ordi  Ĉmnbrojn,  knj  prccipc 
Krom  provinoj  por  ln  manĝo 
Zorgi  pri  tn  kuircjo. 

Tnmcn  ĉion  ŝi  plonumi» 

Pcr  fcrvornj  mcns’  knj  mnno. 
Sc  sukccsis  ŝi  mntcnc 
Por  momcnto  sin  cnmcrgi 
En  ln  lemplnn  duonlumon 

Jen  fcstcno,  ĉc  I’  prefokto. 

Dc  1’  mntcn’  jnm  snnktu  Zitn 
En  Itninr’  nĉctojn  fnris 
Knj  cn  korboj  portis  ltcjmen 
Fiŝojn,  birdojn,  ftgojn,  berojn 
Antmnsojn,  nrtiŝokojn  , 

Vinon  dc  dlversnj  spccoj, 

Knj  ŝi  volis  jnm  kuiri, 

Sed  suhite  ŝi  ckponsis, 

Ke  ĉi-tngc  ju  unkorul 
Eĉ  nc  unu  Pntro-nin’n 
Preĝis  ŝi  cn  la  prcĝcjo. 

AI  ln  kuircj’  rignrdis 
Trn  fencstro  grnnda  tcmplo, 
Ccnl  knntleloj  flngris  tic, 

Sonis  knnloj,  sonoriloj. 
Mnllrnnkviln  cstis  Zitn, 

I.n  okulon  prcinis  lnrmo. 
Devis  ŝi  —  nur  por  momcnto, 
Nur  jc  unu  ’Pnlro-ni«’!  — 

Ln  preĝcjo  jn  iipudns. 

Lnngns  tempo  ĝis  tngmnnĝo. 

Iris  ŝi  —  sed  stmngn  sortot 

Si  neriium  eslis  liont 


Meditinln  nek  prcĝintn 
Kiel  nun,  nck  jn  nntnŭc 
Snjnis  ln  mnlnovu  lentplo 
Tiom  knrn  knj  liejmccn; 

Ciuj  frcskoj  stir  stukuĵo 
Brilis  tinrn  ĉi  pli  freŝc; 

Knnl’,  mtuiko,  sonoriloj 
Sonis  lulc  knj  revlgc; 

!.n  snnktuloj  sur  nltnroj, 

Sur  kolonoj,  en  In  niĉoj 
Novnn  sorĉon  mnnifestis; 

Jn  cĉ  In  sntnno,  kiti 
Stib  piedn  dc  unĝelo 
Gnpe  cstis  rikannntn, 

Pro  sunlumo  nun  ridctis 
En  rczigno  dolordolĉa. 

En  la  mnlnntnŭn  nnvo 
Genuflekse  revis  Zifn, 

Tule  Ĉion  ŝi  forgosis. 

Ln  provizojn  nĉclilnjn 
Knj  ln  flŝojn  knj  lu  fruktojn, 
Ln  mnlsntnjn  atcndnntojn, 

Ln  koleron  dc  la  mnslro. 

Hor’  dekdun.  Kvnzaŭ  fulmo 
Estus  frnpeginta  Zitnn; 
Konfuzite  ii  leviĝis 
Vc  nl  ŝil  Nun  kion  fari? 

Sin  apcnnŭ  krucsigninte, 

Tuj  ‘si  ltcjmcn  forgalopig. 

Cc  I’  pordego  dc  1’  prefekto 
Cenl  knlcJoj  knj  scrvistoj. 

Rec  do  ektimis  Zitn. 

Vc  nl  ŝil  nun  kion  fnri? 

Ek,  Ito  ek  cn  kuircjon! 

Kurns  ŝi  trn  1’  koridoro, 
Stningn  ŝin  odor’  baltigns. 
Fum’  ruliĝns  tra  lu  pordo, 
lo  siblns,  fujfns,  ltolas  — 
Plndoj  tintas  kuj  trnnĉiloj, 
Knj  rebril’  de  ruĝn  fajro 
Trn  In  koridor’  verŝiĝas. 

‘Ĉu  nlinjn  servislinojn 
Oni  dungis?’  pensns  Zitn; 

Ne  plu  cblns,  ke  rnpide 
Ln  Ingntnnĝon  ŝi  prcparu. 

F.k  do,  ekl  —  kaj  ŝi  rigardna 
Knj  pnliĝns  knj  mircgns. 

Mil  —  ha!  —  nudnj  nnĝeletoj 


LA  MOKFAJFADO 

Androas  Latzko 

Nur  tSiir  pluvis,  Gobricle  Ricjuetli  iri.n  nl 
kinej’o.  Lin  laborlempo  —  li  estis  librolenislo 
te  In  tricsta  bunko  —  ftniĝis  je  Ia  5n,  sod  lin 
amikino  dcvis  lubori  gis  In  8a  en  la  ka£o, 
drkaŭnta  de  fcrdrnto,  formantn  ln  kasejon 
de  la  eiovendejo.  Tiujn  tri  mnlplcnnjn  borojn 
Riquelti  plenigis  per  promenadoj  on  In 
cirknŭo  dc  Triesto;  gupe  li  kutimc  suriris  ln 
liclcgnn  strandvojon  ul  Miramnro  kaj  rcvis, 
rignrdantc  trans  la  maron,  pri  sia  proinocio 


nl  ĉeflibrotenislo,  pri  gccdziĝo,  pri  koĉeroj 
ornumilnj  |)cr  mirlnj  tigoj,  pri  jiroprn, 
ĉambra  loĝojo  kun  spegulsrunkoj  en  ln  dor- 
mocumbru  kuj  pri  sofo  knn  brelnro,  plcnn 
de  ilustrilnj  libroj,  en  In  purudn  ĉumbro.  I’li 
nltc  ne  flugis  In  pcnsoj  dc  Gnbriele  Hi<|iietti. 
Ln  terurnj  febrolremoj  tiutempaj  —  estis  en 
lu  jnro  191  la  —  trnkurantaj  In  korjmn  dc 
tuta  Eŭropo,  nc  influis  linn  rcgulun  vivndon, 
ĉar  lia  dekstra  kruro,  pro  sinbnlnncado 
cn  la  junnĝo  — rcstis  kelknjn  centimctrojn 
pli  mallonga  ol  la  mnldckstru  kaj  ticl  do  la 
grunda  murdado  signilis  por  li  pligravun 


FlugilhnTaj  knj  imfvnngnj 
Svnrnins  cn  la  kuircjo, 

Kaj  ilinj  vnngoj  flugrns 
Kicl  rozoj  nŭ  granatoj, 

Tiu  nutrns  la  fnjrujon, 

Tiu  ro.stoslnngon  turniu, 

Knj  mcloiinn  trunĉas  tiu, 
Tiu  Ĉi  kotletojn  grnsajn 
Melus  siir  nrĝcntan  pladon 
Ilordcritnn  per  lcgonioj. 

c_  i  * 

Unu  farus  pirainidon 

E1  vinberoj  knj  cl  ponuij, 
Unu  tranĉns.  unu  luikas, 

Unu  pistns  cn  pistujo, 

Gis  de  lia  frunto  gutas 
Svito  kvazaŭ  grnndaj  perloj. 

Tic  kompnlindulcto 
Prctiganln  makaronojn 
PinOc  vundis  sinn  Rngron, 
Ĝin  surblovns  kaj  grimncns, 
Nc  sciuntc,  kicl  plaOe. 

Kuj  la  bruo  kaj  tumulto 
Ĝinm  pli-kaj  pluiĝnntat 
•len  jnm  prcpnrita  Oio, 

Dek  du  mnnĝoj  nnuvicc: 

Dc  la  pirmnido  figa 
tlis  la  plndo,  kie  kuŝas 
Orandn  Rŝ‘  cn  gclalcno, 

Ktin  citrono  cn  la  buŝo, 

Inlcr  lio  vinbotcloj 

Kaj  pelvcloj  da  frniidajoj  — 

Cio  protn  por  ln  tnblo! 

Kin  bcto  kaj  odoro! 

Mirigiln,  konstcrnita 
Sur  ln  sojlo  Ziln  slaras, 


Tordns  ŝi  In  blnnknjn  innnojn 
Knj  sin  ĵetns  cn  ln  cjon. 
Sanktn  Din,  jen  mirnklo! 

Larmc  mnnnjn  ŝi  kunractus. 

Kaj  npcnaŭ  ŝin  ckvidis 
Lu  pufvnngnj  onĝclctuj, 

For  sin  paRs  ĉiuj  ktinc; 

Nur  bruet’  de  mil  fluglloj 
Cc  I'  plafono  formorladls, 

Dc  I'  knmcno  nur  okulis, 

Kun  In  fum'  disfnndiĝnntc, 
Ridctantnj  infnnkapoj 
Bclaj,  btondnj,  buklohitvnj, 

Knj  bructo  formortndis  . . . 

Soln  stnris  tic  Ziln 
Konsternltc,  ineditnntc, 

Knj  cksonis  voĉ'  de  I  innstro: 
,,.Inm  tngmcz’  ui  volns  numĝil" 
Mi  nc  sclns,  kio  sckvis; 

Sed  In  ĉnnna  nnĝclcto 
Cion  ĉi  nl  mi  dirinlti 
Flustris  cn  orelon  ntinn, 

ICc'  kofitcnlis  la  prcfckto 
Knj  la  cslimindnj  gnsloj 
Pli  ol  inm  njn  anlnŭc. 

Kaj  snmtcmpc  li  ridetis 
Knj  surblovis  sinn  Rngron, 

Kaj  li  mnlnpcris  flugc 
En  In  iir'  dn  minj  rcvoj.  — 

Simplo  tlo  knj,  scnnfcklc 
Mi  lltiknnlis  In  lcgcndon, 

Knj  nc  gruvns,  Cu  nl  in 
Plaĉos  ĝi;  nur  vin  mi  pctus: 

Ne  kolcru.  snnkta  Zitn! 

El  ln  ĉclin: 
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Mlloŝ  Lukŭŝ. 


ŝancon  al  promocio  cn  la  maldcniiigUa  vico 
da  oficistoj. 

Tutc  ne  cslis  agrafilc  al  Riquulti,  ke  1« 
pluvego  liu  i»clis  cn  kincjon;  li  bedaŭris  la 
fordibocitan  krouon  Uaj  lia  indiguo  grandi- 
gis,  kiam  la  unua  filino  moulris  pripensin- 
daju  tnnnkojn.  Grandaj  partoj  jum  Irc  cluzi- 
gis.  aŭ  oĉ  dissiriĝis;  rnczc  en  ia  vestaĵoj,  aŭ 
C ĉ  cn  la  vizaĝn  j  de  la  ĉcfroluloj  iafojc  oscedls 
granda  truo  kaj  la  konata  ..brilpluvado", 
ofte  trakuranla  Irouzalan  fUraon,  kuris  tra 
ĉiŭj  bildoj,  jen  cn  la  mczo,  jen  ĉe  la  randoj. 
Riqnett i,  kiel  akuruta  librotenisto,  favoris 
sevcrun  koincrcadon.  Li  pagis  senriproĉan 
kronou  por  sia  cnirkarto,  do  prctcndis  ankaŭ 
samc  senriproĉan  bildaron! 

Nu,  ncnio  laracn  cslis  pli  fora  dc  la  kvicla 
estajo  Gabrielc  fiiqticlti,  ol  malsaĝn  ĝnjo  pri 
skandaligo,  karnktcrizanta  la  triestan  junul- 
aron.  Li  iam  frckvcntis  germauan  komcrc- 
Iernejon,  lalmris  ĉc  aŭslru  banko,  gnjnis 
aŭslrajn  kronojn,  liu  malgrandn  fianĉino 
cslis  la  filino  de  aŭslra  oficiro  ĉc  la  adminis- 
trcjo,  resumc:  malgraŭ  sia  italn  uoino  kaj 
loĝado  cn  Trieslo,  li  cstis  vcra,  impcrieslra- 
rcga  regato,  sed  li  ankoraŭ  ncniam  pli  mal- 
proksimiĝis  dc  sia  naskiĝloko  ol  ĝis  Pela, 
kaj  do  nc  sciis  pli  bonc,  ol  kc  cn  ĉia  amuzejo 
oni  ekbruus,  kiani  la  prezcntajoj  nc  kon- 
tentigas.  Tion  eĉ  faris  bomoj  cl  Krakovo, 
Trcncsvaro,  tuj  kintn  ili,  Iranslukitaj  al  la 
marregiono,  pusigis  nur  kelkajn  semajnojn 
en  la  suda,  ckscila  sfero. 

Ri(|uctti  do  komcncis  certmanicre  mcti  du 
fingrojn  dc  nmbaŭ  raanoj  en  la  buson  sub  la 
langon,  por  pcr  kutima  fajfado  kouigi  sian 
maikonlcnlon  al  la  dircktoro.  Tamcn  la  akra 
norda  vento,  kiu  tiun  malluman  oklobro- 
tagon  skurĝis  la  parkojn  ĉc  la  Irieata  liuveno, 
ncccsigis  lin  surmcti  la  varmigajn,  trikitajn 
gnntojn,  maikarc  aĉetitajn  de  la  Danĉino  cn 
la  bazaro,  kic  ŝi  talioris.  Dum  la  nuiva  vik* 
timo  de  lu  fato  pcne  ..scnŝeligis"  siajn  man- 
ojn,  zorgc  cnpoŝigis  la  gantojn  kaj  ĝuslalokc 
cnbuŝigis  la  fingrojn  .  . .  jatu  finiĝis  bi  .cluzitn 
filmo;  unu  sekundo  dn  nepra  malluino  kaŝis 
la  prcparan  manipuladon  dc  Uiquelti  kaj . .  • 
kiain  Ilnc  In  fajfo  provokc  ŝiris  la  silcnlon, 
la  ekrano  ĝustc  inontris  la  kolorigilau  por- 
trclon  dc  monarko  Friincisko  Jozcfo,  aŭrco- 
lita  per  brilc  verda  laŭrkrono  . .  .1 


Ln  la  4a  monato  de  ankoraŭ  frcia,  milita 
ciituziasmo,  en  la  spionatu  ccntro  de  ta 
limign  ..irrcdenta”.  mokfajfi  Impcristron 
Francisko  Jozefo...  nur  kiu  plcjaltgrade 
posedas  lu  kapablon  sin  scnle  transloki  cn  la 
pasintecon,  solc  liu  iom  kunscntos  la  flanuin 
ekscitigon,  kiu  ekregis  ĉiujn  («estantojn!  La 
kompatinda  Uiquclli  klarc  scntis,  kvazaŭ 
malvnrma  klingo  lin  Iratrancus.  Nc  rcslis 
lempo  a I  li  forigi  la  fingrojn  c-l  ta  buŝo,  por 
cfektive  eligi  U  lcrurigilan  „o1ioM,  tolegralitan 
de  la  cerbo  al  la  lungo.  La  grandan  plafon- 
lunion  oni  luj  ŝaltis  laŭ  la  ordono  de  la 
ekstnrnntaj  gnstnj,  la  .nialmultaj  rigardantoj 
'len.se  kirliĝis  ĉirkaŭ  la  baraklnnla  krimulo... 
kaj  kiam  oni  flnc  venigis  policanojn  forkon- 
duki  la  perfidulon,  la  liancino  dc  Uiquctli 
jam  nc  povus  lin  idcntigi,  liel  la  ŝlurraa 
lidelo-al-la-iinpcricstro  de  ta  ĉeestnnloj  fnris 
lian  vizuĝon  ruĝc  kaj  bluc  farbila  topografla 
karlo  dc  la  Alpoj.  Kaj  anknŭ  postc,  kiuin  la 
ŝvclinta  buŝo,  jam  cikratiginta,  povis  res- 
pondi  la  policmnjoron,  la  esplorjuĝiston  knj 
ĉiujn  sinsekvajn  inkvizilorojn,  ĉiu  peno 
klnrigi  la  vcran  kielon  reslis  vana.  Nun,  kiam 
riveliĝis  tiom  mnlofla  okazo  paradi  per  la 
propra  lojalo  kontrasle  al  la  hontiga  konduto 
de  ĉi  tiu  kulpulo,  neniu  oficisto  lasis  forrabi 
de  si  lion  pcr  la  malsaĝaj  prelcksloj  de  la 
akuzilo.  Kaj  cerle  ne  cn  milita  tempo,  kiam 
liberigon  dc  ..irrcdcnlislo”  oni  necvilcblc  rcs- 
pondis  per  forigo  nl  la  fronlo  . . .  kaj  tiel  la 
mizerfl  Gabriele  Riquetli  falis  de  unu  mili- 
lisla  karcero  monarkia  en  nlian,  ĉie  grave 
cksenlis  la  severan  ..fidelon  nl  la  impcricslro" 
liel  korpe  kiel  spirite,  kaj  liaj  siiuplaj,  fide- 
laj,  mirigitaj  okuloj  rigardadis  el  ubismoj 
ĉiam  pli  profundaj  nl  la  peco  da  blua  ĉiclo, 
videbla  tra  la  kradoj.  Jen  migris  la  nuboj, 
neretenataj  de  perforto,  al  la  sudo.  al  blua 
Adrio,  al  la  bela  slrnndvojo  Miramaro  al  la 
kara,  bcle  bukliln  kmdiino.  kiu  sendube  nun 
sidns  sur  la  genuoj  de  aliulo . .  .1 

Kiel  fcliĉa  li  eslus  kaj  kiel  gnje  kaj  kon- 
tenle  li  povus  pluvivi  npud  sin  fianĉino.  se  li 
tiun  tugmezon,  nnstntaŭ  en  kinejon.  rifuĝus 
en  knfejon  antnŭ  liu  pluvotorento!  Eslis  tro 
kruclc  el  la  infero  de  la  kaptiteco  rigard»  la 
apiidan  liberon,  ekzilitan  de  mulsaĝu  ha- 
zardo  post  fcrdrato  kaj  bajonetoj.  La  mal- 
larĝa  bruslo.  mueliln  dc  multjarn  lnborado 


ĈEVALO 

S.  TAKUNA3A 

Mi  amoj  fcvnlon.  Scd  ml  nmas  prccipo 
Kiiii|ilun  siirgĉoviilmi,  konirnii  klu  ini  sonlns 
gmndan  nmlkccon.  Mi  nn  amns  la  llrraCan 
ĉcvaloil.  kun  nnliclo  sur  In  dorso,  liclhnrnn 
knj  hclforinan.  Clufoje,  kiarn  ini  vidas  liun 
ĉcvulon.  ini  scntas  kvarmi  nil  inuni  cislns 
Iniinlligiln. 

Inlcr  ĉcvnloj  Iroviĝns  nc  ninlnmltc  dn  furi- 
o/nj.  Nc  ninnkn»  nnknn  diionfrcneinj.  ncr- 
voznj  ĉcvuloj,  scd  mi  iimns  cĉ  tiujn  fiiriornjn 
Ccvalojn. 

Ccvuloj  kompullnd.ij? 

Ccvnloj  ŝnjne  scnzorgnj! 

Ccvnloj  flcraj  kid  lirnnojl 

Ccvnloj  lilicrc  pnŝtiĝantnj  sur  slepo  hnvns 
ĉnrinnn  nmlkccon,  kinn  ni  ue  Irovns  Cc  urbaj 
tcvnloj. 

Cevulo  harns  ckstcrordinurc  gnmdnjn  oku- 


super  kurnntkonlnj  libroj.  nc  povis  plu  rc- 
ristl  lu  strcĉon  dc  akumiliĝintn  sopirndo . . . 
kaj  cn  beln  printcmpn  lago  dc  In  Insta  inilil* 
jaro  Gnbriclc  Kicpictti  translogigt*  al  sia  lnsia 
ripozejo.  Eĉ  dc  lln  tombo  Jn  miilmulluj  Cccs- 
tantoj  sin  doturnis,  strebantc  nntnŭ  In  koleg- 
oj  nnkoraŭ  plitumigi  sian  abomcnon  al  lu 
tikzilitcco  dc  lu  inortinto. 

C.I  tlc  finigus  In  liislorio  pri  In  nckomprc* 
nitn  mokfajfndo  kaj  tics  viktimo,  sc  la 
ruiniĝo,  kiu  en  Anstrio  knp-alterigis  ĉion, 
aiikoraŭfojr  ne  ŝnnĝus  lu  cstingitnn  vivon  dc 
Guliriclc  niquctti,  mnlgraŭ  lin  morteco.  Ln 
inokfnjfndo  al  ln  griza  impericslro  en  !9I4u 
ntlh  por  fiiu  fnriĝis  stimulo  al  tmVdinda  ngndo 
kaj  diklis  nt  Tricsto  do  la  flirlnnln  Iriknloro 
la  tnskon  Infldecc  honori  l:i  marliron,  disŝiri- 
tnn  de  In  iinperifstrnj-rcgaj  ungegoj  pro  lia 
nnma  ..Itntiuniln";  ĝi  prucize  proponis  sainnn 
okar.on  nl  hmiorudo,  kiel  tiam  :il  mnlbono- 
rndo.  Oni  konsistigis  komitnton  el  riroj,  slre- 
bnnbij  al  ..rubandelo",  ŝlntn  oflco.  pnrlnmenln 
scĝo,  nŭ  dczlranl.ij  forviŝi  komproinilnn, 
cntuzinsrnnn  pusicitccon  nigrn-ftnvan.  Ln  cin- 
dron  de  tiu  vnrmsangn  palrioto.  aŭdaco  spi- 
tinta  ln  rcganton  dc  potcncn  regno,  oni  eltc- 
rigis  Uuj.  ĝin  plibrlliganle  pcr  edlfaj  fesloj. 


tojn  koinpnrc  kim  alinj  anbualoj.  Ittuc  nigrnj 
intpiloj  ilo  Ocvulnj  okuloj  cslns  inirinde  grun- 
dnj,  kc  In  okulolinroj  rcspcgutiĝns  cii  In 
pupiloj.  kaj  kiaiii  ĉcviilo  cslns  lulc  Iiicii,  iluin 
«i  dcvns  iri  nnkoraŭ  longan  vojori,  ui  vidus. 
kicl  giuj  okiilbiimj  dclikulc  movcligas  du-lri 
fojc  kaj  jcu  grandaj  lannoj  apcras  kaj  inul- 
sckigas  ln  pupilojn.  Vldunto  ĉcvalon  llcl 
plornntmi  imknŭ  ui,  lu  hmnoj  ncvolc  cklnrmas 
pro  simpatio. 

Tio  okazis,  kiam  mi  estis  dekkvarjara  kuj 
min  frato  dckunujarn. 

Ordinnrc  mi  simple  okmnpanis  la  pntron. 
kiam  li  itis  tabori  kun  sia  ĉevnlo,  sed  ĉnr 
oknzc  li  kusis  cu  tnalsnnlito,  nnstnlnŭ  li  tni 
irmlis  labori  kun  min  frato  tirante  lu  ĉcvnlon. 

Unu  tagou  okazis,  kc  ni  ilcvis  iri  dc  In  lOn 
noktc  nl  urbo  oomntii  Ucki,  kiu  distancis  dc 
ni.-i  domo  proksimnmc  50  kni.  kun  la  ĉevulo 
pezc  ŝarĝilu  per  glaciumilaj  fisoj. 

Mia  Cevalo  eslis  ĉirkaŭ  okjara  knj  bninn. 


konfidis  nl  Patrino  Tero,  nun  libcrn,  kion 
jam  Uel  fajrc  dezircgis  la  nobla  mortinlo. 

Ln  sumuj  policanoj,  iam  transportintaj  la 
Mimgaiilau  krimnlon  al  In  potica  Ccfoficcjo, 
rigiilc  slnris  antufi  la  densn  nmnso  kaj  inler 
ia  honornnloj,  kiuj  slaris  kun  nudn  knpo  ĉe 
lu  senfermn  tombo;  knj  inullnj  klopodis  pcr 
pcrfortu  npcrigo  de  in  lnrmo  forvisi  In  memo- 
on  pri  In  fnkto,  kc  inm  ili  trnnsdonis  knj  kun 
nbomeno  parMils  la  doknnu-ntojn  de  la  |ier- 
fldulo.  Verc  la  paroladantoj  ĝcneralc  eslis 
..novaj  viroj",  kiuj  en  la  lcmpo  de  tiu  fama 
mokfajfndo  \-ivis  en  la  omliro  Uaj  nuri  per 
bclegaj  frazoj,  fnmigintc  kaj  laŭdatc,  riccvis 
lionoron  prn  In  ago,  kiun  lu  kompntinda 
Itlcpielti,  kiniii  titi  ngo  dunĝcris,  mnlgrafi- 
vole  plcnmnis.  Sc  oni  lokus  ln  fuman  mortin- 
lon  inter  ln  ĉeestnnlojn  de  liu  lionorn  fune- 
brndo,  li,  mnlgraŭ  sia  simplo,  mirigile  kon- 
slalus,  kc  mimkla  simllo  monlrigas  en  la 
patoso  do  tiuj  viroj,  Inin  lomlrc  postulintaj 
linn  punndon,  knj  en  In  pnroloj  knj  gesloj 
dc  la  nunaj  bonoranloj ...  Ln  uimaj  lin 
cnkiirccrigis.  la  nlinj  lin  entcrigis,  ninbnŭ 
dezirnntc  nlligi  per  liu  fnlo,  Por  li  rcstis  mir 
ln  baloj  kuj  tcrbuloj,  honorc  jctilaj  post  li 
en  In  tombon  . . . 

Tnulukis:  I'.  Ŝvnrr. 


Ni  plcdlrU.  «ni  kun  lu  kondukrimono  knj 
min  frnto  kun  pupcrlnnterno  cn  ln  mnno. 

Scd  kium  ui  kuii*  urbon  pnnt  ni  kaj  venU 
Mir  ktunpnn  vojon,  miu  frnlo  ekmontri* 
llgnojn  de  lnriBo,  mi  «lo  sidlgi>  lin  sur  ln 
ĉnron  kun  lo  ŝ.irgoj.  Kuj  ni  duŭrigis  lu  vojoti 
dc  tempo  nt  teiupo  knnlnnlc. 

Kslis  plcne  mnllumn  noklo.  l-'n  lu  /ŭelo 
neniu  stelo  cstis  videblu.  Senlimii  knmpuro 
ordinnrc  osju-ktns  nl  urlmj  infnnoj  liel  sole- 
cn,  ke  ili  ne  kurnĝus  tic  iri  solaj,  sed  ni  no 
sentis  linn  solccon,  ĉar  ni  juni  jilurfoje  Irairis 
tiin  iikompnnnlaj  de  lu  jmtro. 

Kinm  ni  iris  jnm  ĉirkau  12  km  ,  ŝajnis  nl 
mi  kc  Imldnŭ  ek|>Iuvos.  Mi  vckis  «lo  ln  frn- 
tnn,  kiu  dmnc  entlormiftis  sur  ln  ĉnro,  knj 
rnpide  kovris  la  ŝnrgojn  konlrnŭ  minnennta 
jtluvo. 

Nin  lule  ckposedis  miillrnnkvilo.  Ni  titnis. 
ke  nt  nc  jirospcros  Irajiasi  ln  krutmi  dcklivon 
de  Knnnkiiffi,  se  dcmivc  vcnos  pluvo,  tar  jum 
pluvis  lu  nntnŭnn  tngnn. 

Kinm  ni  prclerpasis  In  tecjon  dc  llitotu- 
mntu,  cfcklive  komencigis  pluvcgo. 

„Jcn  vi  havnsr* 

Mi  Unlligjs  lu  ĉcvnlon  kun  mullrnnkvilo, 
rapidc  kovris  gin  pcr  |iujk>tnnto.  j>or  kc  ĝi 
ite  mnlvnrmumu,  kaj  rignrdis  suj>rcn  nl  lu 
mnlluinega  ĉielo,  por  vidi  kiel  irus  la  nuhoj 
knj  kicl  In  pluvo  fnlas.  Vldante,  kc  ttigru 
nubo  kun  mirindn  iuipelo  irus  de  lu  okci- 
dcnln  knj  siidn  partoj  de  lu  ĉiclo  al  purto 
nnkornu  relulive  heU),  kvninu  maldcnsu  futno, 
m>  ckpeosis,  lnŭ  scin  bnzita  sur  In  instruo 
de  !n  |>ntro,  kc  bnldaŭ  furipos  lcrura  pluvcgo. 

Mia  hnntcno*)  kuj  liu  tlc  tnia  frato  nmbaŭ 
tuj  mnlsekigis  knj  de  ili  komencls  gutadi. 

Ni  portis  kun  ni  nur  tintt  pluvmnnlelon  dc 
ln  jmlro.  Pcr  ĝi  mi  kovris  lu  frnlon.  kiu  kli- 
oigunlc  unluŭen  sinvlce  |>ene  ŝirmis  In  puper- 
hmternon,  por  kc»  )Ji  nc  rslingljju. 

Mi  scnlls  grnndnn  cmbnrason  intcriie,  scd 
nti  kurngigis  mtn  mcm  knj  In  ĉcvalon.  frnpo- 
tnnte  ĝinn  nukon.  Dumc  ni  venU  al  deklivo, 
sur  kiit  ni  iris  de  tcmpo  al  tcmpo  instiganle 
lu  ĉcvalon:  tiop,  liop! 

Miri  miiltrunkviligis  nntnŭ  ĉio  lio,  kc  lu 
vojo  fnriĝis  pH  kuj  pli  kolu. 

Elile  vi  nr  komprcnus  ninn  scnlon,  sc  vi 

*  flnuli-no'  supcrvcsto  de  jnjioim  lidmrUto. 


mcm  ncninm  tlrus  Curou  k,  *.  Nvnio  csliu  ju 
pli  mnltrnnkviliga  |>or  ĉartlristoj  ol  mulbonu 

vojo. 

Lu  ptuvu  cium  j>li  fnrigis  lorcntn. 

Evli»  frusorocro,  scd  la  nakto  e«llt  jiro 
lundn  kuj  Iti  inulvurntcco  ju-uclrit  ul  nl  gi» 
la  oslnj. 

Vidcblc  ankaŭ  lu  ecvnln  Inrigit:  gi  mnl- 
rnpuligi.v  ln  irmlon  kuj  tuvudis  minn  vizugnn 
pcr  sia  koto  kaj  vizojo. 

St‘d  In  pluvo  vnjnis  nc  tlriijjniilu  cn  imu  nŭ 
du  horoj,  knj  mi  pcnsis,  kc  ju  pll  longc 
duŭros  Id  pluvo,  dcs  pli  umlfticiln  lurlgos  la 
kruln  deklivo  dc  Knnukugl,  kaj  dcvis  pcr- 
fortc  slrcei  la  kondukrimcnnn  kitj  vijiadi  1a 
ĉcvalon  |ior  rupidigl  gln.  Kiumc  j>or  nc  Ini 
ŝnrgi  la  Ccvulon,  mi  j>lu  nc  sidigis  lu  fmton 
sur  ln  Curou  klcl  uulaŭc. 

„lru  rnpulc.  knj  vi  ckscnlot  vin  pli  vnrinc!" 

Mi  ckkriis  ul  lu  fnilu  d  lu  lutn  gorgo.  Lt 
presknŭ  konstante  fnladi»  sur  lu  kotim  vojnn, 
scd  li  bravc  irndis.  Ttinicn  ĉar  lin  Uorpo  cstis 
malgruiida,  ĉjufojc.  kiiim  li  cnjinifuiidiitis  cn 
la  kolon  knj  prcskaŭ  fulis,  li  cvlingis  l.i  Inn- 
tcraon. 

..Dinblo  pcim!  Eslu  firinur 

En  min  vciijiaricnco  mi  suhitc  lcvis  tu 
picdon  kaj  b.iliv  lin.  kvnnkam  mi  lione  kon- 
sciis,  mi  nc  dcvus  lion  fnri. 

Finc  mi  vcniv  nl  la  krutn  dcklivn  dc  Kana- 
kttgi.  kiun  ni  rur-tirivloj  litnis  pli  ol  Cion  njn. 

(00  m.  nntaŭ  la  deklivo  ni  tuliigis  lu  crvn- 
lon  kuj  ekripozis. 

„Cu  ni  sukcesos,  fraĉjo?*' 

La  frnto,  tulc  kovrilo  pcr  koto,  rignrdi»  al 
mi  suprcn,  zorge  ĉirkaŭbraknnte  lu  bintcr- 
non. 

..Komprcncblc . . 

Mi  fanfaronis  j>or  kurnjjigi  iin  kuj  tnin 
mem,  kuj  prcninle  cl  lirkcslo  dc  lu  earo  fnl* 
Cilon.  tni  iriv  pnr  fnlci  iuin  dn  licrbo  ĉe  In 
luino  de  ln  Innlcrno  knj  donls  gin  ul  lu 
ĉcvalo  Titt  ĉi  famcn  nur  |>rcni»  In  hcrbon  cn 
la  buŝon  kaj  rnpide  splriv  Vldcble  gi  jam 
lutc  tacigis. 

„Gi  dcvns  rstl  Irc  luca.  fraĉjo." 

La  fralo  diriv  vidanle,  kc  la  ĉcvnlo  oc  volns 
tuj  muugi  la  liorbon  Mi  foruictis  la  Capon 

•  Flnio:  mnrieto  formiginlu  post  plnvo. 
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L  I  N  G  V  O 


KAJ  TAMEN  LA  TERO 
TURNIĜASt 

(Te,tn  snt  instnia  Iraktato,  per 
l:ia  ln  dislrantiln  (>otdia  noda 
denOoe  implikiĝos.) 

Miilo:  ,,Ln  |i»tro  tlonb  al  In 
iiifnnoj  ]}o  ihui  [tom t>." 
((•'reiiciiftii  provorbo.) 

J,u  suprn  frti/o  uc  |>lnfx»s  nt 
Dro  Kalocsav.  <ii  ŝnjnns  ut  li 
sltimpn,  cn r  tnnitkns  cn  ĝi  rckla 
objckto  en  iikuzntivo,  kiun  pos- 
lulns  ln  Irnmilivn  vcrbo.  Tinl 
li  konsiins,  mcii  ln  ilistriliuatnn 
substniiliviin  ĉiiini  cn  nkuzn- 
livnn,  Uaj  laŭ  losikitj  retonoj. 
kiiiju  li  iletnle  priskribis,  ctt 
uku/.nlivim  ]>luru  Uti  i  (Lil.  Muil- 
dn  1017.  |>itĝu  123).  Do  tn  frnzo 
lckstui  lnŭ  Dro  Knlocsnv  jcno: 
„Ln  pnlro  donis  nl  In  ŭifnnoj 
]>o  iiiiu  |)nniojn.“  Li  nscrtas,  ko 
1n  |ickuln,  kiu  koufuzas  kt  ka- 
pun  ilc  In  gnimntikistoj,  mnlink- 
tinnj  uzi  plurnion  posl  „unu", 
cslns  ln  numernlo,  kiu  kondiilns 
„<litvizuĝc“:  Rilntc  nl  tn  sub- 
slnulivp  ĝi  rolns  ŭdjcktive  („umi 
pnmo“),  rilute  ril  lu  jirepozicio 
ĝi  rulns  siibstnntivc  („po  unu“). 


Mi  volns  clprovi  lu  porlltnpnblon 
tlc  ĉi  liu  lcorio. 

1.  Unuc  ni  i  sltrlbns  jenujn 
frnzojn:  „Ln  tiloj  liercdis  po 
unu  ecvnlojn  —  ]>o  tlu  ĉcvalnjn 
—  ]>o  Itclknj  eevnlojn  po 
l>iurnj  ĉevnlojn  po  niullnj 
ĉcvnlojn.'*  rtrnve,  lirnvisltne, 
krins  l:i  nknzulivisloj,  dutn  lu 
uominnlivisloj  cslas  iom  konfu- 
zitnj,  sed  silenlns  sub  lu  forto 
dc  tn  nrguinentoj  de  Dro  Ivnlo- 
esny. 

2.  Nun  mi  i»m  motlifus  tn 
frnzojn,  nlkruĉnnlc  ul  tu  pekcmn 
iiumeralo  nnkornŭ  itlinn  kvunl- 
indikan  csprimon:  „Ln  filoj 
nĉelis  po  unu  korbojn  dn  po- 
inoj  —  po  du  vngonojn  dn  po- 
moj."  Ankoruu  brave,  ĉu?  Ln 
[>li  kuraĝnj  cl  In  nominalivbloj 
dtibas,  ĉu  ln  filoj  vcre  nĉelis 
korbojn  dn  pomoj,  ĉin  po  unu. 
Ili  nserlns,  ke  Iu  korboj  restis 
proproĵo  de  In  legoinislino  kuj 
ke  tn  filoj  nĉelis  nur  pomojn, 
ĉiu  po  umi  korbo.  Sod  mi  mem 
cstns  grnndnnimn  knj  dirns,  ke 
en  In  gniinftliko  oni  ne  povns 
ĉinm  nrgtinienti  per  logiko. 

3.  Mi  dcuovc  modifas  In 
frnzojn,  nun  tule  cllnsnntc  la 
pckemnn  numeralon  knj  nnsj 
llilnunnlr  ĝiu  per  scnnunieniln 
kvnntindiko:  „Ln  filoj  uĉclis  po 


korbo  dn  poinoĵ.'4  Sed  kie  estus 
nun  1«  rektn  objeklo,  monlrendH 
pcr  nkuzntivo?  Ĉu  mi  ellnsu  ln 
]>repozicion  „du"'f  Mi  lion  pro- 
vos:  „I.ii  filoj  uĉelis  ]>o  loin 
pomoj»  —  |><>  lulnj  vngonoj 
pouiojn  —  po  miilluj  vngoiioj 
knrhoii  (singitlnrol)  -  pu  inniiso 
vitrojn  —  po  pnro  ŝuojn.  Ili  bc- 
rcdis  t>o  dnopo  ĉovulojn  —  |>o 
|inn>  ĉcvnlojil  ])<>  miliono 

ilolnrojn.  Ln  bonn  onklino 
ndiauis,  doninlc  nl  ni  |>o  kelk- 
fojn  kisojn  —  po  kelkobln  ki- 
sojn."  Ln  brnvo-krioj  silcntiĝis. 
sur  Iti  knpo  de  plurnj  leginloĵ 
llirliĝns  In  hnroj  knj  niidiĝus 
prolesln  murmunido.  Nur  h 
mnlmolknpiij  nkuzntivistoj  fer- 
vorc  knj  enltiziasnic  klnrlgns: 
..Tiuj  friizoj  eslns  tule  korektnj. 
Se  oni  povns  diri,  ke  lu  filoj 
uĉctls  ŝuojn,  Ciu  po  unusoln 
puro,  ni  pot<ns  In  kvnntindikon 
nnknŭ  nntnŭmcli  knj  diri,  ke 
ili  nĉclis  |po  uimsolii  purn) 
ŝtiojn."  Eslnulc  loleremn  viro, 
ini  nc  objctos,  ke  ncndvcrbn 
ndjekto  (prepozitivo)  prccipe 
lotign  (Ci  lic  In  es|>rim<>  ,,[>o 
unusolu  phro")  slnrns  ordinnre 
[>»st  In  objeklo,  knj  ne  nnlnŭ  ĝi 
(ĉi  lic  ln  vorlo  ,,ŝuojn“).Mi  nur 
montrns  nl  Plcnn  Gramntiko 
§  400. 


kaj  ĉcrpinlc  per  ĝi  mnlklaran  ukvon  cl  upudn 
flako*  trinkigis  lu  ĉevulon, 

Ankaŭ  ni  sidiĝis  sur  lu  ĉaron  kaj  nmuĝis 
bulojii  da  riznj».  Peklita  rafano,  kiun  ni  por- 
lis  kiel  nlmangnĵon,  cslis  perdinla  gnslon 
pro  Iroa  nialsckiĝo.  Scd  lio  ne  gravis  por  ni. 

Kiam  ln  pluvo  momenie  moderigis,  mi 
prenis  denove  lu  kondukrimcnon.  La  frnto 
ie  trovis  bambuan  baslonon  kaj  iris  ai  la 
kontrnŭa  flanko  de  la  ĉevalo. 

,.Nu,  ĉu  bone?" 

Ln  ccvnlo,  fruplta  stir  la  nuko,  cktrcmis 
kvuzaŭ  jesonle.  knj  abruplc  starigis  la  antaŭ- 
ajn  picdojn. 

,.]]op,  hopl“ 

Miaflunkc  mi  ligis  I»  rimonon  al  la  limono 
de  la  ĉaro  kaj  liranlc  ĝin  per  ln  ŝultro  volis 
levi  Li  ĉaron  ĝis  la  niczo  de  lu  krutn  deklivo. 
Ankaŭ  In  frato  vipadis  La  ĉevalnn  poslnjon, 
kurante  npud  In  ĉaro. 


La  kolo  eslis  lerure  profundu.  CĴi  prcskaŭ 
kovris  ln  dnonon  de  la  ĉuro.  Sc  ni  ioincte 
dekliniĝos  maldekstren,  ni  Irafos  krutnĵon  5 
melroj n  ullim,  mnlsupre  de  kiu  Iroviĝis  mitr- 
ĉosimila  rizkampo. 

„Nu,  ankoraŭ  uim  liro  kaj  ni  alingos  la 
supron." 

Mi  diris  tiel,  sed  en  efektiveco  liain  ni  Ciuj, 
la  ĉevulo,  la  fralo  kaj  mi,  eslis  presknŭ  cl- 
ĉerpitnj, 

..Jcnl" 

La  ĉevnlo  feivore  tiras.  Anknŭ  mi  tiras  per 
ĉittj  forloj.  Se<l  malgraŭ  ĉio  l:i  ĉaro  eĉ  ne 
niovetiĝas.  kvazaŭ  suĉata  de  la  koto. 

La  ŝarĝoj,  l.  c.  la  fiŝoj,  fariĝos  scntaugaj, 
se  ni  ih*  povos  clporli  ilin  al  la  pogranda  flŝ- 
koniereislo  cn  Ueki  ĝustntcmpc  nntaŭ  ln 
tngiĝo. 

•Tcn  la  ĉnro  npcnaŭ  movetiĝis. 

„Hop,  hopl" 
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4.  Mi  fnras  plinn  paŝon,  jnin 
ln  kulnn:  Mi  lule  cljeliiH  ln  vor- 
lon  dc  la  kvunlesprimo,  sub- 
komprenunle  jjin  el  la  sinRuluro: 
„Ln  filoj  hcrcdis  po  Cevalo  — 
po  ĉevalpuro  po  ĉcvalduopo 
—  po  ĉcvullriopo  —  po  Ccvnln 
dujnngnĵo,  Ln  honu  onklino 
adimib,  doninlc  ul  ni  po  kiso  — 
po  kelkfojc  ripcliln  ŝmncn  kiso. 
l-n  sujpi  reĝo  slnrigls  cn  In  ponl- 
ojn  dc  sia  knslelo  po  kuruĝn 
soldulo  kun  linlcburdo."  Mi  vc- 
tas,  ke  nun  cĉ  In  plcj  orlodnksnj 
akuzativistnj  ne  cllordos  el  ĉi 
tiuj  frazoj  nkuzntivon  (sen  pn- 
roli  pri  nkiizntivo  plurnlnl), 
krom  ke  ili  rompus  In  prcmison 
knj  HUbŝovus  licn  In  numernlon 
Sed  ini  npelncins  nl  In 
cspernntisln  [uibliko  knj  |>ropo- 
nns,  kc  oni  voedonu,  ĉu  ĉi  tiuj 
minj  ekzemploj  estus  klnrnj,  lo- 
giknj  kuj  korekluj,  nu  nc.  Kuj 
sc  oni  jesos,  do  jen  lu  konkludo: 
l.n  ttorio  pri  la  phirala  nktiza- 
tlao  posl  ilistribua  prepoztcia  PO 
ur  rslns  konlentiga,  iar  jĵi  nt 
soluas  tiujn  kazojn. 

Mi  koinprcncblo  nc  volns  nur 
dctrui.  Kondnninintc  unu  leo- 
rion,  mi  devns  prczcnli  nlian, 
pli  Inugnn.  Tiu  mia  eslas  Ire 
simpla,  sed  mi  rukontos  ĝin  iom 
Inrĝvortc: 


Kslas  konnin  afcro,  kc  Zuinen- 
lior  prunteprenis  lu  prcpozicion 
l'0  cl  lu  sluvnj  lingvoj.  (,i  ekzis- 
lus  ankau  Cn  |a  Jchn.  Kaj  lie  lu 
afero  pri  Pn  S|aUls  lu|c  M(mt, 

kicl  cn  Esperunto.  Oni  diras  ek- 

zcmple: 

Oehe:  Olcc  jim  dal  jablko 
(singulara  akuzutivo). 

Ksp.:  La  palrn  ilonis  al  ili  po- 
nioii  (singulara  akuzutivo). 

Celie:  Olec  jini  dnl  po  jcdnom 
jnhlku  (.singulara  prepozilivo,  ne 
plurala  nkuzutivol). 

Iisp,:  l.n  pntro  douis  itl  ili  po 
nnu  pnmo  (singulnra  prcpozi- 
tivo  nc  plurula  nkuzalivol). 

Lcginle  la  fervornn  nrgumcnt- 
adon  de  Dro  Kalaesnp  por  plu- 
ri.ln  nkuzulivo  posl  PO,  mi  dc- 
mandis  min  mem,  kiul  ni  «nknu 
en  la  ĉehn  lingvo  nc  havus  post 
PO  plurnlan  nkuzntivon.  Mi  pre- 
renlis  tiun  prnhlcinon  ul  In 
Lingva  Inslituto  do  In  Cclia  Aka- 
dcmio,  pclanlc  klarigon,  kien 
ninl.opcris  In  rckla  ohjcklo,  nomc 
lu  akuznlivo  posl  In  trnnsiliva 
vcrbo  „doni“.  kiam  oni  uzis  In 
dislrihuan  prepozicion  PO.  Knj 
nfnbln  profcsoro  min  instruls 
jenc: 

Post  In  Iransilivaj  vcrboj  sta- 
rns  1n  objekto  kutimc  en  nkuzn- 
livo,  scd  nc  ĉinm.  Povns  ĝin 


csprimi  ankau  tuta  frnzo  („Mi 
vidns,  ke  pluvas").  aŭ  inllnilivo 
(,.Mi  vidus  pluvi"),  nu  mezur- 
indikn  adjckto  („Mi  bavns  mnl- 
mulle  da  pnno").  Spcriala  kazo 
eslas,  se  tiu  niczurindlka  adjckto 
cslas  prcpozitivo  kun  la  dcitri- 
biin  PO.  'liniii  ln  nktnn  olijek- 
ton  rolns  ln  tula  PO-koniplckso 
(„po  ii ii  11  pomo"),  ne  nnr  la  sub- 
Stnnllvo  („pomo"),  same  kiel  la 
lula  csprimo  ..malmulle  dn 
pano"  cslas  rekta  objckto  dc  la 
vcrbo  „Mi  havas". 

Knj  la  afnhla  akadcmiano  cl- 
ŝulis  iiniason  d»  cilajoj  cl  ln 
lilcraturo,  gramntikoj  knj  sin- 
trksaj  Iruktatoj.  Mi  konccdus, 
kc  l:i  Ĉcliu  Akadcmio  nc  eslns 
kompctcntn  pri  Espernnto,  sed 
la  jus  nomiln  lcorio  ŝnjnns  al 
mi  Ire  laugn,  Car  ĝi  eslas  simpla, 
konsekvoncn  kaj  solvas  ĉiujn 
eblajn  knzojn.  Kaj  ĝi  ne  eslns 
lule  frcmdu  al  Esperanlo,  vidu 
Plennn  Cnimnlikon,  tj  306,  Rim. 
II. 

Kompreneble,  oni  povus  ankaŭ 
cn  la  ĉehn  lingvo  lurni  la  frazon 
nlimanierc  knj  diri  ekzemple: 
„Lu  pntro  donis  ul  la  infanoj 
pomojn,  al  Ciu  po  unu".  Scd 
linin  lemas  pri  tutc  aliaj  frazoj. 
Oni  unkaii  ne  povns  )u  esprinion 
,,nl  ĉiu  po  unu"  mcli  anlau  la 


L:i  frnto  jam  plorante  vipas  la  ĉevalon  sur 
la  poslajo  pcr  la  bambun  baslono. 

Kinm  ni  trapasis  ln  sep  dekonojn  de  la 
deklivo,  la  ĉevalo  nbrupte  ekhnltis.  Fleksante 
la  nnitnŭnjn  piedojn  ĝi  sidiĝis  cn  la  koton. 
Ni  volis  mnlpli  pezigi  la  ŝarĝojn,  scd  formeti 
la  pezajn  ŝarĝojn  sidantajn  suprc  ne  eslis 
laŭfortc  por  ni  knaboj. 

„Fi,  vi  malforta!" 

En  scnespero  mi  kruele  liris  la  kolharojn 
al  la  ccvnlo,  scd  gi  ŝajnis  kvnzuŭ  uialvivn, 
apennŭ  movetis  la  kapon.  Gi  jam  ne  havis 
lu  forton  por  rektigi  In  flcksilajn  piedojn  por 
sin  lcvi,  kompalinda  bestol 

,,Ion  ni  fnru,  fraĉjo  . . .?" 

Nun  mia  fralo  lutc  perdis  ln  kapon  kaj 
sidiĝis  en  ln  koton  kun  In  Innlerno  inter  la 
brnkoj.  La  grandaj  okuloj  de  la  ĉcvnlo,  kies 
nuko  tuŝis  la  lanlernon.  montriĝis  plennj  de 


larinoj.  Vidante  lion  mi  jam  ne  povis  reteni 
uiian  scnlon,  kaj  ĉirkaŭprcnuntc  la  ĉevalon 
sur  la  nuko,  mi  laŭtc  ckploDs  kune  kun  la 
frato. 

Unu  horon  poste  ni  prosperis  transpasi  la 
deklivon  helpate  de  Inboristo,  mia  konato, 
kiu  iradis  la  suman  vojon  lien  kaj  reen. 

Efcktive  nc  ekzistas  licl  honesta  beslo  kiet 
ĉevalo.  Ankoraŭ  nun,  post  multaj  jaroj.  kiam 
mi  vidus  ĉevnlon.  kiu  tiras  ĉnron,  mi  eksentas 
clkoran  nmikccon  kontraŭ  ĝi. 

Cevnlo  nc  nur  ploras,  sed  ĝi  ankaŭ  ridas 
nc  mulofle.  Scd  ŝajuas  nl  mi,  kc  en  Tokio 
nur  malmultaj  ĉcvaloj  cslns  liel  scnzorgnj. 
ke  ili  ridas. 

E!  la  japnnn:  T.  Kurlsu. 

(Ln  nŭloro  de  liti  ĉl  rnkontclo  S.  Tokuiinga 
cslns  jnpiinn  prolela  verkisto  famn  pro  la  romano 
..Slrnlo  sen  Siino*.  kiu  cslas  Iroduklla.  kiom  mi 
scins,  cn  lingvojn  gcrmnmin.  francnn  kaj  rusan. 
—  Trud.) 
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Hmnlcl 

llnmlct  corte  cslns  grnivdn 
111  iiio.  Boncgn  arnnĝo,  pcrfckt.i 
fologrn fndo,  emincntnj  nkloroj. 
inicr  ili,  cn  ln  fefrolo,  Lnwrcnce 
Olivicr,  In  plcj  bonn  Slmkcspc- 
nre-tnterprnnU)  knj  samlcmpe 


akuznlivun  objekton,  scd  ĉimn 
nur  postmeli  ĝin. 

Li)  jus  prczcnlila  tcorio  povas 
csli  apliknln  ankaŭ  ĉc  la  kvanl- 
csprimoj  kun  la  prepozicio 
ClHIvAU.  La  rcspcktivn  ĉdia 
frnzo  tckstns  ekzcmple  cn  laŭ- 
vorla  Iraduko:  „Mi  vidis  lie  ĉir- 
kaŭ  duccnt  liomoj“.  Nc  cstns  tic 
nkuzntivo,  scd  prepozitivo,  knj 
ĉi  tiu  lula  mczur-indika  ndjckto 
„Cirkaŭ  duccnt  homoj'"  rolas  kici 
objekto  posl  ln  transilivn  verbo 
,.ini  vidls".  Similc  slntns  ln  ufcro 
pri  la  kvnntcsprimoj  kun  SU- 
PLR,  knj  GIS.  NI  do  vidns,  kc 
unknŭ  nominativo  cstns  ĉi  tic 
defcndcbla. 

Scd  ni  povus  fi  tiujn  vortojn 
CIHKAU,  SUPER,  UIS  opinii 
unkuŭ  udverboj  (Picnu  Grumu- 
tiko  diras:  pscŭdo  advcrboj),  kuj 
tiam  sekvos  post  iti  la  nkuzulivo: 
„Mi  vidis  tic  firknŭ  —  supcr  — 
ĝis  ducent  liumojn",  snmc  kie) 
cn  ln  frnzo:  „Mi  vidis  lie  prcs- 
kaŭ  —  nur  plusininus,  plimulpii 
—  pli  ol  —  alnicnuŭ  —  niini- 
muine  —  maksimumc  —  prok- 
simume  ducenl  homojn." 

!'ict  !a  tcorio  pri  sckvoj  de 
..duviznĝn"  funkciudo  de  lu  rtu- 
mcrntoj  (kiu  celcrc  en  unu  kazo 
riluzns  servi)  fariĝas  ncliczona. 

Mi  linns  vokanlc  ul  Ciuj  kvur 
ventoj  ln  obstinun  kuufcsou  dc 
Gtilileo  Catilci  pri  lu  lerp,  kiu 
lumcii  moviĝus,  cĉ  se  la  aŭtori- 
lulo  dckrctis  aiimanicrc:  „Eppur 
si  muovel"  Tamcn  ln  nominn- 
iivol 

Pcr  lio  mi  udiuŭus  nl  In  afa- 
bluj  kaj  pacicncaj  lcganloj  kaj 
scndits  ai  Oiuj  snmsentnj  nomi- 
nnlivistoj  po  sinccru  snlulo,  knj 
nl  ln  plurnl-nkuzalivistoj  po  unu 
borntjn  uoktojn. 

Hro  T.  Pumpr. 


tmu  cl  la  ptcj  grnndnj  artisl- 
jndividnoj  dc  Anglujo. 

Olivicr  en  liu  fi  lllnto  cslas 
j,li  ol  nurn  rcproduktn  artislO. 
Li  ritnlns  nl  la  ĉclvcrko  de 
Sbakcspcnrc  nc  linniunierc,  kiel 
ĉc  llcuriko  V.,  kie  li  volis  kicl 
dtlc  plcj  liclcic  komuniki  In  tru- 
gcdion,  scd  li  konscic  kncdns, 
i  nmsformns  lu  vcrkon,  rignr- 
iluntc  ĝin  presknŭ  kruda  malc- 
rialo.  Ticl  do  linn  Humlclon  oni 
nc  povns  diri  simpln  tilmigo  dc 
Shnkcspenrc-a  tragcdio,  ĝi 
snjnns  pft-sknŭ  novn  prilnburo 
de  la  Homlcl-lcgcndo. 

Cu  tiu  nova  llumJct  nlingns 
In  grundou  dc  lii  vcrko  dc  Slui- 
kcspenro?  Tion  oui  dcvas  nci. 
Ncniu  tignro,  krom  Ilnnilct  mcm 
knj  Ophclln,  cslus  cgnlvaloru  ul 
la  Sliakespcnrc-tij  liguroj,  cĉ 
nialc,  ili  cslns  malsupcraj  (Polo- 
nius,  Horalio,  lu  tombisto,  la 
nkloro-rcĝo)  knj  |iluraj  lulc  mal- 
npcrus  (korlcgnnoj,  Eorlinbrns). 
Pro  In  ŝanĝiĝo  dc  la  flguroj  ŝan- 
ĝiĝns  ankaŭ  iliaj  rilutoj,  kuj  in- 
■  r  la  ŝanĝitaj  cirkonslancoj 
unknŭ  lu  liguro  dc  Humlel  ricc- 
vas  nlian  scncon,  ŝnnĝuntc  per 
tio,  knj  pcr  la  nldonihtj  sccnoj. 
lu  tutan  direnlinvon  dc  lu  verko. 
Apennŭ  oni  povns  opinii,  kc  lin 
ckstcrordinare  konscio  knj  kul- 
luriln  artisto,  kia  Olivicr,  simplc 
miskomprenis  Shakcspcare-on; 
lion  konlrtiŭdirtis  io  noliln  ludo, 
knj  pturaj  cmincnlnj  scenoj,  el- 
slarnj  ankaŭ  cl  la  vidpunkto  dc 
ln  llltnnrlo.  Ĉi  tie,  kicl  ni  diris, 
tcmns  pri  la  pluformo  dc  ln 
Hamtet-lcgendo.  pri  ties  slnrigo 
cit  In  scrvon  tlc  novu  dircnhavo. 

Tnmen,  inlcr  lu  du  Hnmletoj 
cslns  multu  komtincco.  Sbnkcs- 
pcare  niclns  tiajn  demnndojn  de 
la  suprcnsirebo  dc  1'lmrĝaro,  dc 
In  dckrtdcncn  socio,  dc  In  iiurĝa 
pcnstnlo,  knj  dc  I ii  individuo  cl- 
lcviĝnntn  el  In  dekndcnco  sole 
pcr  intclektn  vojo,  kc  tiuj  de- 
mandoj  trovns  ehon  knj  nnnlo- 
gion  nnkaŭ  cn  In  nuna  Imrĝii 
sncio.  Shukcspcnrc  klarc  mon- 
tras  al  ni  lu  litldon  dc  ln 
dckadencn,  sin  mem  dismor- 
dnntn  inondo  (Gluudlus  knj  lia 
kortcgo),  knj  klarc  moutrns,  ke 
In  simplc  Iionn  knj  Imncsta  est- 


njo  ncprc  pcrens  iulcr  ln  raflni- 
taj  impllknjoj  dc  lu  diseriĝnnta 
soeio,  ke  cĉ  tn  liomon  de  plcj 
iiita  nmrnlft  scnlo  kaĵ  dc  plcj 
profundn  pcnsndo  frnkiisiis  liu 
niondu  cn  sin  fulcgo,  sc  tiu  ur 
povas  dc  ĝi  ĝttslnlempe  forŝtriĝi, 
ĉur  li  nc  vidits  klurc  ln  nnsk- 
iĝnnlnn  novon,  knj  liamatiicre, 
pcr  lu  nbstrnktaj  normoj  dc  siu 
frcmdu  ttl  Irt  rculo  lllozolio,  fnnts 
knptilon  pnr  si  mcm.  Al  liu  fn 
linln  flguro  Sliukcspcarc  kon- 
trnŭstarigns  ln  figuron  dc  For- 
linbrns,  kiu  ckknplns  In  konkrc- 
Inĵojn  Itnj  Irovus  por  si  In  vojon. 

Ln  Htimlel  de  Olivicr  konscr- 
vns  Iit  tickndcncon,  In  rnediton  <lr 
nbstrnkln  (liozofudo,  scd  For 
tinbrns  mimkus  cn  ĝi,  kaj  per  lio 
In  filmu  nbsolutigns  In  spccinlnn 
finskon  dc  llnmlct,  krcnnlc  ul- 
mosfcron  dc  ĝcncrnln  ntorlo  knj 
itcniiĝo.  Sc  ni  itnkornŭ  konside- 
rus,  kc  lu  fortikftjon  dc  Hdsingor 
Olivcr  lokns  cn  mnrsieĝnla,  ne- 
bulkovritn  solccn  insulo  knj  In 
sccnoj  pnsns  cn  morna  duonintil- 
iumo,  fnrnnte  ticl  vcrc  prcmcgnn 
cfcklon  dum  lu  luln  oknznĵo,  cblc 
nc  cslns  nitrn  miskumprcno  diri, 
kc  Ci  tiu  filmo  volas  esprimi  lu 
inondfiii  iitmosfcron  dc  Anghijo, 
vivnnln  cblc  lu  plcj  grundnn  kri- 
zon  dc  siu  hislorio. 

Komprencblc,  tiu  mondfin- 
itlmosfcro  tulc  nc  cstns  prnvigi- 
In,  ĉur  Angiujo  jit  liuvns  cllrvojon 
cl  ln  numt  siluacio.  Knj  tinl  in 
niiiin  ne  konslruiĝas  sur  ftrma 
fuudomcnto,  tinl  ĝi  havas  ln 
inullnjn  clnjn  mnkulojn  knj 
crnrojn  dc  ludo,  dekorncio. 
arnnĝo.  Grundn  talcnto,  repre- 
ninle  la  plcj  bonnjn  Irndiciojn 
<lc  In  pnsintn,  luktns  cn  ĝi  kon- 
Iraŭ  la  limoj  dc  Irt  ebloj  —  kaj 
nc  venkas.  Tmncn,  la  fllmo 
npnrlcnns  ul  In  clstnre  artvnlornj 
krcajoj  dc  In  okcidenin  mnndo. 

F.  D. 

T.  S.  Ellot. 

Ln  nngln  pocto  T.  S.  Eliol  ri- 
ccvis  ln  Nobcl-premlon  dc  1948. 
Lnu  ln  originn  inlenco,  oni  do- 
nns  tiun  prcmion  por  in  rckom- 
licnco  dc  vcrko  au  vcrkndo,  kiu 
scrvas  In  ufcron  de  ln  progrcso 


-  20  - 


Idi j  pnco.  Eslns  indp  oUupiĝi  pri 
In  dcinundo,  Uinpnidr  rcspon- 
dns  tiujn  komliCojn  la  prcmiilo. 

Scndubc,  Kliol  cslus  trc  kuruk- 
lcrizn,  knj  inler  lu  du  mondniiU- 
toj  plcj  signifu  figuro  do 

ln  nngla  poc*ln,  Li  komcncis 
sinn  knrieron  pcr  serĉo  dc  novnj 
temoj,  pcr  riltelo  konlrnii  ln  Ira- 
dicinj  konccptoj  dc  formo  knj 
cnlinvo.  Ccterc,  li  nc  stnris  soln 
cn  liu  riliclo:  In  lulcŭrnpn  .son- 
rrviĝo  posl  lu  unun  mondmilito 
krcis  tinn  krirnn  slnlon,  kiu  dc- 
vigis  In  vcrkislojn  por  kontrnŭ- 
mclifto  nl  In  proksimn  pusinlo, 

F.n  ronmnvcrkisloj  forjcli.s  ln 
ninlnpvnju  mctodojn  dc  ln  lem- 
plcklo.  knrnktcrpcntro  knj  tip- 
krco:  In  konccploj  dc  spnco  k.ij 
tempo  rclnliviĝis;  molnpcris  ln 
unuccn  oknznĵo  knj  ln  cenirn 
licroo.  In  problcmojn  oni  melis. 
scd  nc  solvis.  or.  In  postulon  dc 
solvo  nnticipo  rifuris  kicl  nnlau- 
jugon;  pcr  iio  la  vcrkisloj  jcn 
konstcrnis,  jcn  konfuzis,  jcn 
indignigis  sinjn  lcgnntojn  — 
linmnnicrc  ili  vcrc  csligis  In  inj- 
non  dc  rcvolucieco.  Ln  pocloj 
forrifuzis  In  formnn  ordon  dc 
ln  trntlicin,  In  prclcndon  je  lo- 
gika  dir-konccpto,  Fn  pcnson  pri 
!n  sncin  dcslinitcco  dc  In  poczio, 
knj  Ĉinn  lcmosfcron  uzilan  ckdc 
In  Viklorin  epoko.  Tio  eslns.  scn- 
dnbe,  konscie  bildodctrun.  kon- 
scic  ribcln  sinlcno.  Scd  In  scnre- 
viĝo  ne  sufiĉns  scn  In  Irnpcnso 
dc  ĉiuj  Uonsekvencoj.  l-n  ptcj- 
pnrlo  dc  ln  nnglll  lilcrnluro,  nns- 
tntnii  fronlc  nlnki  In  burĝnjn 
bnrojn,  proprc  rifuĝis  dc  In  pro- 
blemoj,  knj  konslruis,  Ĉiu  cn  sin 
mttnicro,  In  fikcinn  dc  novn  nrlo 
por  nrlo,  por  nc  dcvi  konlrnu- 
rignrdi  ln  fnklojn.  Tii-I  nnskiĝis, 
inlcr  In  <ln  mondmilitoj,  In  litc- 
rnturo  dc  In  burĝn  dckndcnco. 
Scndubc  troviĝns  cn  ĝi  krcnĵoj 
vnlornj,  knj  Irc  intcrcsnj  tiu- 
rilulc.  kc  ili  monlrns  pulrosimp- 
tomojn  dc  krizn  cpoko.  Scd  pro 
sin  unurinnkcco,  pro  sin  rifuĝo 
nntnn  In  problcmoj.  ĝi  nc  povns 
knlkuli  jc  lilcrnturn  krcdilo. 

En  tiu  evnltio.  E'iol  linvis  dc- 
cidnn  rolon.  Ln  funiln  clcmento 
dc  lin  frun  pnezio  cstns  In  mnl- 
kontcnto  prl  In  mondo.  En  In 


1'mpsodlo  dc  Vcnln  Nokto"  li 
pripcntrns  ln  tcrurujn  ombrojn 
dc  grundurbu  noklo:  bildon  de 
nnzcrn  virino,  slulluj  njoj,  nn- 
gnln  Innlcrno,  senscnln  lunlumo, 
kompatindn  ĉumbro  —  |in  scn- 
rcviĝo,  la  rcnlo  dc  In  liildnj.  cs- 
lus  ncprldubcblnj.  Ni  krcdns  jc 
ln  sinccro  dc  lin  ribclo.  Scd  Eliol 
rignrdns  ninn  lcmpon  scnspiritn 
cpoko,  kuj  kontrnii  lio  li  riliclns. 
I..i  solvo:  For  dc  ln  civilizo,  for 
dc  ln  mizcro  krciln  dc  In  mntcriu 
tnondo;  rclurnc  nl  ln  klnsikn  li- 
tcrnturo  knj  nl  lu  knlolika  viv- 
observo.  Eliot  forturnns  sin  dc 
ln  iluzioj  dc  In  romnntiko:  luŭ 
li,  In  poclo  rclrovns  sinn  mcmon 
nc  ttel,  kc  li  nŭskullas  ln  voĉon 
de  In  ,,koro"  tnirompantc  ln  bn- 
rojn  dc  lu  prudeiitn  mcnso,  scd 
tiel,  ke  ln  mnterinlon  dc  ln  poeU 
Irnvivajo  li  volas  intclckte  ma- 
uipuli.  Havnntc  gmndcgnn  kul- 
luron  kaj  cksterordinarun  aso- 
ciacian  prctccon,  la  mntcrinlon 
li  konscic  formas,  fnjlns  kaj  li 
plczuras  pri  la  bizaraj  cventun- 
lajoj  dc  konscin,  nnlicipc  elpcn- 
sila  simbolismo.  Liaj  poezjaj 
liildoj  estas  formitaj  nc  bazc  de 
fnktnj  situncioj  knj  travivajoj, 
scd  la  trnvivajon  li  usociigus  kun 
In  riĉnj  konceploj  dc  sia  kulturo, 
ticl  kc  por  linj  pocmoj  oni  povus 
verki  literaturajn  glosojn  Ui 
mcm  faras  tion  por  sin  pocmo 
Tlu’  \Va*te  Land).  I.n  poezio 
liamanierc  fariĝas  ckstrcmc 
komplikiln  biznra  lutlo,  trnplek- 
titn  per  scntnj  elemcnloj,  filtrila 
el  renlo  knj  liternturuj  memoroj. 
Oni  povas  Inuplnĉc  mnlnodi  In 
tinuopnjn  vcrsojn  dc  liu  spritu 
impliko  —  plezurn  cnigmosolvo 
por  la  adeploj.  Brovvning  kon- 
fcsis.  kc  ln  scncon  dc  in  lin 
pocmo.  kinm  U  ĝin  vcrkis,  sciis 
nur  li  knj  Dio.  scd  de  liam  li 
forgcsis  ĝin.  Nu.  tion  oni  nc  po- 
vns  diri  pri  In  sinibolismo  de 
Eliot:  ĉio  hnvns  on  ĝi  siau  prc- 
cizan,  inlclektc  elknlkulitun  lo- 
kon,  kaj  ĉio  hnvns  nnknŭ  sinn 
sentnn  koloron  kaj  trnvivoĵan 
enhavon.  Tamen,  Cio  ĉi:  In 
boncgn  intelekla  ckipo.  In  grun- 
dcgn  kutluro,  ln  sendubn  pocli 
lolenlo  ne  povns  koinpcnsi  ln 


niunkojn:  In  imlifcrcnton  pri  ln 
snrlo  de  la  hoino. 

l-iaj  kritikantoj  dirns,  kc  In 
plcj  clslnrn  poemvoliimo  dc  In 
ilun  mondinililo  rslus  la  l'our 
(Jiiartctt  de  Eliol.  Nu.  In  fundaj 
niotivoj  de  In  volumo  cslns  la 
rrlativcco  dc  ln  tcmpo.  !u  scn- 
lemprco  de  la  nĵoj,  la  smnsen- 
ceco  de  vlvo  knj  nmrto:  ekslreme 
implikila  spiriliinlismo.  .Icn  cstis 
do  ln  prnblemnro  dc  la  dumrai- 
liln  nngln  poczio! 

Eliol  cslns  nnknŭ  kritikiste, 
knj  kid  lin.  li  rcspnnsas  pri  In 
inslruoj  dc  In  modcrnn  melnflzi- 
kn  krilika  skoio.  Eliot  opinins,  kr 
per  In  rcformneio,  kinm  disŝir- 
iĝis  In  kristnnn  mondo,  disŝiriĝis 
nnknŭ  ln  fanlnzin  forto  dc  In 
poeloj :  ln  poczlo  degcncris.  kaj 
ĝin  plcj  nĉn  cpoko  estis  la  ro- 
innntiko,  kinm  In  scnln  clcmcnlo 
siiperrcgis  In  inlelcktan:  tn  poc- 
toj  uzis  In  mclaforojn  nc  por  In 
memstnrn  intclcktn  plczuro  de 
ln  meluforo-krco,  scd  kicl  nkce- 
sornjn  csprimrimedojn  de  ln 
scnloj.  Tiul  linj  prcferatnj  poctoj 
cstns  tiilj  dc  In  XVII.  jarcenlo,  # 
prccipc  John  Donne.  Tiuj  poctoj, 
siinile  nl  Eliot.  rifuĝis  de  la  so- 
cin  konflikto,  kaj  vidnntc  cn  la 
poczio  mcmcclan  intclcktan  lu- 
don.  amnsigis  bizarnjn  idcojn, 
densigilnjn  kompnrojn,  lio  cstns 
—  kiet  Eliot  dirns  —  ili  ludis 
kun  melnforo  por  la  metnforo. 
Ln  poczin  dc  Eliol  cslns  multri- 
late  In  pcrfckllgo  dc  tiu  ludo.  ĉi 
rslas  nccrba  intclckla  ludo,  knj 
lcinm  ĝi  senlc  ckardas,  ĝi  flugns 
en  mistikon  nbstraklitnn  de  In 
vernj  problcmoj. 

Enktc.  ln  poczio  dc  Eliot  kon- 
srkvcncc  knj  konscie  detruns  la 
(irogresnjn  lendencojn;  lion  rc- 
lionns  eĉ  linj  relnlivc  scnpnrliaj 
krilikanloj.  Slephcn  Spcnder 
ripmiiH  lin.  kc  li  ne  turnas  sin 
senknŝc  knj  simpnlie  nl  la  mnl- 
satuloj  knj  mizcruloj.  kaj  al  liuj, 
|oit|  volas  plihonigi  !n  malcriajn 
rilnlojn  dc  ln  mondo.  I-a  opinio 
dc  Eliol  cstns,  kc  llaj  samtcmp- 
nnoj  eslns  pnjlopupoj.  fnnlomoj. 
mnlplennj  skclctoj.  knj  kc  pli 
bonnn  mondon  oni  povns  krci 
nur  sur  In  firmn  fundamcnto  dc 
renkcinj  trndicioj.  T*  u 
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Jc  la  tSO-Jarn  nanhl^Juhllco 
de  Adam  Mlcklewlct. 

Antilŭ  K.0  jiiroj.  In  24-un  Oe 
Doceinbro  1798.  nn*ki|U  ln  P«l“ 
nncin  profctiioclo  Adnm  Mickie- 
w|c*.  Lu  llleralurn  |«nrto  de  lin 
vivo  cslns  jScncrnlc  bonc  Uonnt.i 
en  lu  niondo.  Prccipc  ln  Espc- 
rnnla  Irnduko  dc  ..Sinjoro  ln- 
,leo“  disknnigis  linn  nomon  in- 
lcr  ln  cspcrnnlistnro.  En  ln  jcnn 
nrlikolo  mi  dczirns  tuŝi  In  so- 
cinn  fluiiUun. 

Dum  In  littn  vivo  Mickievicz 
konsekvcncc  bnlnlia  por  libcrcco 
knj  dcmokrnllo.  Li  butolis 
pocmc  knj  prozc,  nc  nnr  pcr 
vnrtoj,  scd  nnknfi  pcr  i»Roj.  Jnm 
cn  Viino  dum  sin  juncco  li  fon- 
dis  jmudnrajn  orfinniinĵojn, 
kics  cclo  eslis  cvolnigi  en  si  nn- 
cinn  spirilon  kontrnŭ  In  cnrisnm 
supcrforto.  Posl  sin  nrcstiĝo  li 
In  tulnn  vivon  vngndis  cn  frcm- 
dnj  Inndoj  ĉinm  portnnle  liberc- 
cnn  slundnrdon. 

En  ..l.ibroj  dc  polnj  pilgri- 
mnntoj"  li  preĝisr  „Pri  In  uni- 
vcrsaln  popoln  milito  ni  pctns 
vin,  SinjOTOl".  Kium  vcnis  lin 
mitilo  en  1848,  In  poeto  jctis  In 
plurnon  knj  knptis  nrmilon.  Li 
orgnnizis  en  Itnlio  polnn  legion. 
Ln  ngndon  li  volis  Uonicnci  cn 
niislria  ormeo,  kies  grnndn 
pnrto  konsistis  el  nnoj  de  sub- 
jugitnj  popoloj:  poloj.  ĉoĥoj. 
slovnkoj,  k.  t.  p,  Se  In  inten- 
citu  ribelo  de  tluj  inililistoj  suk- 
ccsus.  unu  el  In  ĉefnj  renkciuj 
fortoj  cn  Eŭropn  disfnlus.  Kom- 
prencble  In  ĉefH  cclo  de  In  poln 
Irgio  cstis  liberigi  Pollnndon. 
Mickicwicz  deziris,  ke  la  poln 
respubliko  estu  vcrn  pntrio  de 
libcrecaj  rujloj. 

Sed  nc  nur  por  ŝtntu  sende- 
pendeco  luktis  In  pocto.  En 
1849.  fnrlginte  rednktoro  de 
parbrn  Jurnnlo  ..Tribuno  de  ln 
Popoloj".  !i  bntnlis  nnknu  por 
socin  libcrigo.  Mickicwicz  Cinm 
simpatiis  kun  ln  socinlismo.  Li 
kredis,  ke  ĝi  cstns  itOVa  sistemo, 
kiu  povos  refunkciigi  In  fnlintnn 
ordon.  Kiom  du  zorgo  pri  ln 
sorto  de  Inboristn  ktnso  oni  po- 
vns  lcgi  en  tn  Rnzcto!  Mickicwicz 
konsciigns  lnlioristojn  pri  iliaj 
ccloj.  IU  lie  devns  enfnli  cn  ln 


knptilon  preparilnn  de  mnlatni- 
koj.  Plej  dnnĝern  knptilo  en  litt 
tcmpo  estis  domoj  prepnrnlaj 
por  Inborisloj.  Ln  poeto  nlcnti- 
gns.  ke  tiuj  domoj  nc  povns  si- 
Irntigi  In  verajn  celojn  kaj  tcn- 
dencojn  de  ln  InltornnlO  klnso. 

Tia  estis  la  «ktiveeo  de  In 
poln  profelpoeto.  Knj  nun,  se 

ni  konsideros,  ke  ln  politik-so- 
cian  ngndon  nkompanis  ĉnrnuij 
lileratnrnj  vcrkoj,  ni  povns 
imnfii  nl  ni  la  vernii  grandecon 
dc  Mickievviez. 

B.  Sndosvskl. 

Toynbec. 

A.  J.  Tovnbec,  profesoro  de 
In  inlernncin  historio  cn  ln  Lon- 
donn  linivcrsitnto,  direktoro  de 
o.ivnl  Instiliile  of  Internnlional 
Affnirs.  estis  post  In  unun  mond- 
milito  ĉc  ln  Versnilles-u  packon- 
fercnco.  krtj  nntnfi  nelonge  ĉc  In 
Pnrizn  konfcreco  de  lu  minislroj 
dc  eksternj  nferoj,  konsilnnto  de 
In  nngln  delegitnro.  Kiel  gnstantn 
profesoro,  li  fnris  plmnjn  prc- 
legojn  en  Usono  knj  tic  linj  vcr- 
koj  estas  nnkoraŭ  pli  poputarnj 
ol  en  lin  putrujo.  Lin  Cefn  verko, 
A  Studv  in  History.  npcris  ĝis 
nun  en  ses  voluntoj,  knj  nun  li 
Irdiorns  pri  pltutj  tri  volunioj. 
Ln  usonn  D.  C.  Sommervcll  ntnl- 
lnngigis  ln  tinunjn  ses  volumojn 
en  utut  scsccntpnĝnn  volumon. 
knj  ĉi  tiu  vnstn  kom|)endio  fn- 
riĝis  bestsellcr  en  Usono.  Lfl 
plej  batnlemn  scmnjngnzcto  dc 
In  usonn  finnncknpitnlo,  Time, 
skribis  en  1947.  ke  oni  devus 
enkonduki  novnn  tcnipnknlkulon 
en  In  historiogrnfio:  A.  T.  signus 
lo  epokon  nntnŭ  Toynbce,  kuj 
P.  T.  la  epoknn  post  Toynbcc. 

A  Study  in  Hislory  cstns  kom- 
parn  studo  pri  In  hislorio  dc  1n 
civilizoj  sur  3488  pnĝoj.  Ln  vcrko 
volus  respondi  1n  demandon:  kio 
eslns  In  movoforto  de  la  civili- 
zoj,  ..kiel  devenns  In  civilir.oj"? 

l.nu  Toynbce  la  konceplcblnj 
untioj  de  In  historin  esploro  estns 
ne  nncioj  afi  epokoj,  sed  homnj 
socioj,  civilizoj.  Li  disHngns 
tludek  ses  ctvilisojn,  el  Uitij  posl- 
restis  nur  kvin:  t.  1n  okcldenln 
civilizo  (Okcidcntn  Eŭropo,  1n 
nngln  imperio,  Usono,  Lntinn 


Aincriko).  2.  Ortodciks-kristnna 
civllizo  (Rusujo  knj  ln  orlodok- 
snj  pnrtnj  de  Sudoricnlu  Eŭro- 
po).  3.  Islnntn  civilizo.  4.  Ilindu 
dvlllzo  5.  Mitlp  roksimorientn 
rivilizo  (Einio,  Korco,  Jnpnnio). 
El  tiuj  kvin  —  Inŭ  Tojrnbce  — 
kvur  estns  nntnŭ  pleun  clĉcrpiĝo. 
knj  nnknu  In  kvinn  spinidns 
pt-nege. 

Ekzislns  ankornŭ  slngnnntttj 
civilizoj  leskimoj,  poliltcr.oj,  iio- 
mndoj),  krome  oni  povns  studi 
Uelknjn  morlintujn  civilizojn 
Isiimlnt,  lmbilnnn.  egiptu,  bele- 
nn.  nteksikn  klp.  ). 

Toynbcc  skizns  tre  poezic  lu 
slnton  prezentiĝnntan  nl  !n  bis- 
lorinfilozofo:  sur  In  kolosegn 
klifo  dr  In  tempo  kclknj  eivllizoj 
grimpns  supren,  tcruritc  sin 
kroĉnnte  ul  iu  clstnrnntn  roko, 
nliui  senfortc-scnpovc  kuŝas  sur 
ilt  pli  mnlsuprn  rando  dc  la 
klifo.  La  historiisto  nc  povas 
vidi  ln  nnkoraŭ  pli  subajn  re- 
gionojn  de  la  „tcmpo-k!ifo  . 
tiujn  plurnjn  ccntntilojn  da  ja- 
roj.  kiuj  pnsis  ĝis  ln  „pli  mnl- 
sttprnj  rnndoj",  kaj  snmc  li  ne 
povns  vidi  la  pli  suprajn  regio- 
nojn. 

Jnm  tiu  suspektinde  poezia 
bildo  cmfnzns.  knj  Toynbcc  an- 
kaŭ  npnrte  substrekns  plurfoje. 
ke  li  okupiĝns  nur  pri  In  ..konnt- 
a  j  civilizoj",  t.  c.  pri  In  skribita 
bistorio.  I.nŭ  li.  oni  scins  pri  du 
specnj  de  ln  homnj  socioj:  pri 
la  primitivnj  socioj.  kiuj  estns 
objektoj  dc  nntropologio  knj  pri 
In  ..civilizoj"  kiuj  eslns  ob- 
jekloj  de  historio  knj  bistorio- 
filnzofio.  „Tion  santnn  ni  provas 
pri  In  civilizita  speco  dc  la  ho- 
mnj  socioj.  kion  ia  nntropologio 
fnms  pri  !a  primitiva  spcco". 

Tovnbee,  fakle,  imitas  In  du- 
dekn-jnrcentnn  burpnn  nntropo- 
lofiion  knj  nlprenns.  kiel  tiu, 
sterilc-stntiknn  obscrvmanicron. 
Vorne.  tiu  nnlropologio  ignoras 
In  esploron  dc  ln  cvoluo-leĝoj. 
knj  studns  In  primilivnjn  kultur- 
ojn  npnrtc.  Uiel  „nĵojn  en  si". 
poste  kompnrns  ilin  unu  nl  In 
nlin.  En  ln  rifinrdo  de  Tovnbee, 
snme,  ln  bistorio  de  ln  homnro 
i-sIms  kolekto  de  interkompnr- 
eblnj  civilizoj,  kiujn  „filozofie 
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<>ni  povos  rinurcli  kici  suinlcmp- 
ajn”. 

J n m  nniiripc  oni  pnvns  iliri,  kc 
liu  obscrvnianicrn  knj  liu  tlic- 
iodo  cslns  nrliiiru  knj  neseicncii, 
scd  iiiilini  ol  lion  pruvi.  ui  devas 
«scrli,  ke  la  liistorUslo  nepro 
povns  vidi  pli  el  la  rukninuro  dc 
la  tcmpoklilo,  ol  ta  scsmUjurnn 
pcriodon,  sole  vidchlun  luu 
Toynl>cc.  I.u  civitimj  havns  pasc- 
on,  eslns  rezulloj  de  ĉirknŭe 
duonmllion-jnra  evoliio.  Knj  kiu 
nc  okupiĝns,  prineipc  m<  volos 
okupifii  pri  lii  plcnii  lilslnrio  dc 
lu  lioumro,  kiu  nc  volns  studi  la 
vojon  ckde  lu  liordoj  de  ln  prn- 
boinoj  ĝis  l:i  ununj  vcre  lioinnj 
sociiĝoj,  tiu  laŭncccsc  sin  for- 
piiŝns  dc  la  liii/o  dc  i'ia  sciencn 
pcnsndo,  por  veni  al  pli  knj  pli 
siispuklindnj  ..poczinj”  reftionoj. 

Toynbcc  vcrc  furns  lion  ĉi. 
Eksjilikinlc  per  Iii  kompuro  dc 
„tcmpo- klifo*',  kc  lu  liisloriislo 
nc  povns  ckkoni  In  prnliistorion, 
#iick  konjckli  In  dirckton  do  la 
fulurn  cvoluo,  li  inclas  la  dc- 
mundon:  kiat  kclkaj  liomsncioj 
povis  „plu  rainpi  suprcn",  kial 
rcfnlis  nlinj  (ln  morlinlnj  civi- 
Hzojl,  knj  kial  rcslis  senforlc  sur 
In  rokorando  uliuj  (In  primitivnj 
socioj)?  Knj  kicl  liuj  monlRriin- 
pnntoj  cnlule  venis  ni  ln  roko- 
inuro,  I.  e.  ul  In  liisloria  ckzislo? 
El  kio  fnriĝis  la  hislorto? 

„Ln  drnmo  skribns  Tovnbcc 
-  -  ekirtts  un  la  pcrfckln  stnto  dc 
Jin.“ 

Jin  cstus  Cinn  csprimo,  sig- 
nnntn  ln  ulisnlulnii  pnsivccon, 
kontrnslc  nl  Jantj,  kiu  signus  ln 
iigoii,  In  dinnmikon.  Tovnlicc, 
hdpc  dc  liuj  ĉinnj  csprimoj  kln- 
riffii.s.  kc  Dion  pnsivigns  ln  per- 
fekleco  dc  In  inondo  krcitn,  cn 
kiu  plun  progrcso  nc  cslns  cbln. 
„Tiu  impulso,  liu  inolivo,  kiu 
trun.spuŝiis  la  pcrfcklun  Jin- 
slnlon  cn  In  novnn  Jung-aktivec- 
<m,  cstns  In  pcnclro  <lc  la  <linblo 
cn  In  univcrson  de  Dio 
konslnlus  Tojmbcc.  Ln  lilstorio 
cslns  olcriin  nlterno  <le  Jin  knj 
Jnng. 

Cu  tiu  ĉi  tcologia  lingvoĵo  cs- 
tus  niir  „poe*in“  lumigo  de  In 
pr.oblcmo-melo?  Nel  Toynbcc 
mclns  In  dcmnndon  tule  scrlozc: 


kiol.  Inŭ  kinj  lcĝoj  miinifestiĝns 
I  '  Jin-Jong-procczo?  Tincclc  nin 
lusloriisto  rclroirns  nl  ln  „rncin" 
csploro,  pur  ckscil.  tu  rnsaj,  liio- 
luginj  nii  tncdinj,  uniinvico  gco- 
grnflaj  kuj  kliinaj  fnktoroj  po- 
mis  .loiii  ian  klnrigon.  Kompren- 
cldc,  pro  si»  ncliistorin  kaj  nc- 
scicncn  otiscrvinnnicro  li  nc  povns 
rieovi  rcspmidon,  knj  je  In  fino 
dc  la  unim  volumo  li  mcm  cm- 
fnzns,  kc  ln  scicnca  pciis-  knj 
c-splormetodo  ĉi  lie  finskns.  L.a 
problcmo,  nomc.  Inŭ  H 
..spirituuta". 

„En  nin  Instn  provo  solvl  In 
cnigmon  —  li  sUrilins  .  ni  sckvu 
Pliitonon,  knj  ni  clcktu  ln  nllan 
viijon.  Por  nionicnto  ni  fcrmu 
ninjn  okulojn  nntuŭ  ln  fornuiloj 
dc  In  scienco,  por  povi  nuilfcnni 
niajn  orelojn  por  ln  lingvo  dc  In 
mitologio." 

Nu,  Toynbcc  fcrnins  lu  okul- 
njn  antaŭ  ln  „fornuiloj  dc  lu 
seicnco"  por  ioni  Iro  longnj  „mo- 
menloj".  En  sin  sckvnnla  tia 
longii  momchto,  li  jcnc  mitolog- 
ns  pri  In  fakloroj  dc  ln  clvilizo: 

,.Ln  fnkloro,  kiun  ni  scrĉns, 
cstns  no  sinipln,  scd  plurspccn, 
nc  „io“,  scd  rilnlo.  Tiun  rilnlon 
oni  povus  imngi,  kicl  rcciprokan 
cftkon  de  nc-bonuij  forloj,  nŭ 
iiiterpuŝiĝon  dc  du  superlionmj 
petrsonaĵoj.  Ni  clelilu  la  duan 
cblon,  cble  tiuniiinicrc  ni  ukiros 
lurnoii." 

Ekzeraploj  por  la  intcrpuŝiĝo 
dc  superhomaj  porsoimjoj :  Je- 
liovo  kuj  la  serpcnto,  Di-sinjoro 
kuj  Sataiio.  Di-sinjoro  knj  Me- 
fistofelo,  knj  simllaj  bnlaloj  m 
|a  nlinj  tnilologioj  inlcr  la  spi- 
riloj  dc  Dono  kaj  Mnlbono. 
Kiain  ln  dinlilo  (Jnng)  apern», 
ĝi  donas  okuzon  nl  Dio  forlnsi 
lu  paslvan  Jin-slnlon  kuj  ko- 
menci  novnn  kreadon.  Lft  cIit»l»lo 
iic  kapablas  malhetpi  Dion,  fi»* 
liun  novun  krcon  jc  jdi  ul*n 
gmdo;  farinle  tion.  Dio  dcnove 
„rigidiĝns  cn  Jin“  La  diablo 
provokus.  knj  Dio  rcspondns  per 
ago.  Tlumaniere,  leologio  knj 
milologio  kondukns  nian  ..scicn- 
culon"  nl  In  tcorio  (celere  nc 
novn),  kc  la  moviĝnn  dc  In  civi- 
lizoj  esligus  ln  reago  nl  ln  pro- 
voko  dc  lu  medinj  mnlfncilnjoj. 


En  In  vivo  dc  ln  socioj  ln  „chal- 
Imgc"  (provoko)  knj  ..rcspnnsc" 
(rcspondo.  rengo)  cslns  laulcĝuj. 
Kromc  cflkas  jn  unkiiŭ  biologiaj 
kuj  mcdiaj  faklnroj,  scd  ln  dc- 
cldnn  rolon  luivas  la  ..nckonccp- 
lcbbi  nnimo",  lio  cstus,  niaj  mnl- 
novnj  konntoj,  tu  interbntalnnla 
pnro  Jin-Jang. 

Disvolvinlc  Ci  tiun  ediran 
..teorion"  pcr  amuscgo  dn  mito- 
b'gia.  Iiistorln  knj  lilcriiliirn  nm- 
tcriuto,  knj  pcr  nnkornŭ  pli  multc 
dii  bclspirimj  uludoj,  Tojnbcc 
ckklopodas,  „sclence"  esplori 
knj  pruvl  ln  teorion  trn  kvin 
dlknj  volumoj.  Knj  nun  sckvus 
niiksuĵo  dc  dcbilmutcrialo  kun- 
bnlnitu  cl  la  knmpo  de  ĉiuj  ebluj 
kaj  malcbliij  scicnroj,  kaj  plcj- 
parlc  iniskomprcnita,  kun  fnrln- 
tanu  filo/ofado,  ..pocziuj  bildoj" 
knj  naivn  rcakcia  propngnnd». 
Oni  ofic  jnm  cilis  In  lilolpnĝon 
ilc  beslktirnclslu  lcrnolibro,  kic 
ĉiuj  mnlsanoj  eslas  bilditaj  sur 
tiuu  niulfcliĉn  ĉeviiln;  nu.  cn  ĉi 
tiu  vcrko,  siiuic,  oni  povus  trovi 
i-ii  trngikomlkn  kirlomikso  prcs- 
knu  ĉtujn  burĝujn  crnridcojn, 
ĉiujn  pseŭdosciencnjn  nmntfes- 
llĝnjn  dc  In  rcnkcio. 

Ni  Inincn  sckvu  linjn  eksplik- 
ojn,  por  dcntonslri,  cn  kinjn 
nbsurdnjn  ekstremojn  kondukns 
lu  konsckvcncu  vnlidign  dc  ln 
Toynbec-n  teorio  pri  ..nckonccp- 
tcliln  nnimo". 

(Flnotn) 

Lu  ,,nigrn  unĝclo"  dc  Itnlzuc. 

Eslis  unu  el  In  vintrnj  tngoj 
de  l8Xt  jnro.  kinm  grnndn 
frunca  verkislo,  H:il/.:ic.  ricevis 
cnigmun  lcleron  en  kiu  ia  nc- 
subskribiln  korcspondnnlino  cl  lu 
mnlproksitrm  knj  mislcru  Uknt- 
ino  plendis  pri  slu  mulfeliĉu 
surto,  pri  scnespcrn  vivo  kun 
iimljunu  cdzo  knj  pri  sinj  ador- 
scnloj  por  tu  granrfn  frnncu  vcr- 
kislu,  poclo  de  virinuj  koroj  . . . 

Italznc  certe  ne  unluŭvidis,  kc 
tiu  leiero  cslo.s  lu  komcnco  dc 
grandcgn  dekscpjura  korcsponrf- 
ndo.  kiu  llniĝos  pcr  mnlfeliCa 
crfziĝo. 

En  tiu  tcmpo  Datzac  estis  en 
|n  zcnito  rfe  siit  gtoro.  knj.  Inŭ 
slnlistiko  furita  rfe  halzUkistoj. 
jum  ricevis  dekdu  ntil  amlcter- 
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ojn  de  sinj  n<lor»ntinoj.  Oo.  In 
uiiun  Irlero  dc  nekonala  virino 
uii  elvokis  npceialnn  aicnton  dc 
lu  vcrkislo.  scd  kium  vcnis  dua, 
Irin.  kvnrn,  Bnlrac  ckinicrcsiĝis 
pri  Iii  korcspondnnlino.  knj.  por 
ekscii  ŝi«n  mlrcson  knj  nomon, 
li  fnris  Iii  snman  puson,  kiun 
furos  nun  ĉiuj  jlinnj  honioj :  'i 
nnoncis  cn  gnrcloj,  kc  li  volus 
rcspondi  ul  nckonnln  korcspond- 
nntino,  sed  nc  konns  ŝinn  udrc- 
son  knj  nomon. 

ftnldmi  li  riccvis  ln  soivon  dc 
ln  sckrelo,  srd  oni  povus  imŭgi, 
kicl  mnlhenis  In  verkislo,  pcn- 
nnlc  defifri  toriirnjn  ukrainajn 
nomojn,  inlernlic  In  nnckdote 
fmnckonnlnn  urhon  Berdycxow. 
Lcgnnlc  liun  nmlfncilc  clpnrola- 
tan  por  friinco  nomon.  ĉu  li  po- 
vis  nnliiŭvidi,  kc  post  deksep 
juroj,  prcskuu  anlnu  sin  morlo, 
cn  In  prcĝcjo  dc  liu  slrnngc 
soimiitii  urho  li  ligos  sinn  surtou 
kun  l:i  cnignui  korcspondunlinol 
Tuj  komcnciĝis  mullsenln  ko- 
respondudo,  kiu  donis  nl  Balznc 
lioin  du  umo  knj  fclifo,  kiom  da 
sufcroj  knj  doioroj. 

Ln  kritikn  lilcrnluro  pri  Dulznc 
cslns  grnndcgu,  ĝi  egnlns  nl  liu 
dc  Shnkcspcnre  kaj  Moliĉrc.  Sed 
lu  historiisloj  de  lu  frniica  lilcra- 
turo  dilirŭs  ln  rolon  dc  la  ukra- 
inu  sinjnrino  cn  lu  vivo  de  unu 
el  l,i  plej  gninduj  frnncnj  vcr- 
kisloj,  kiel  rotou  de  ..nigra 
anĝc!o“,  knj  ne  ŝpnris  por  ŝi  In 
plej  mnlngrablnjn  nomojn  ftis 
In  mokn  „pinde  poionnisc"  — 
potu  kokino! 

Et  In  snmtcmpuloj  in  poloj 
ne  povis  pardoni  nl  ŝi  lu  cdzi- 
niĝon  nl  la  „harkovritn“  Rnlznc 
—  in  frnncoj,  kc  ŝi  turmcntis 
lin  tiom  dn  jnroj.  knj  sep  jnrojn 
prnkrastis  ln  gccdziĝfeston,  kiu 
flne  oknzis  presknu  nntnŭ  la 
inorto  de  tn  verkisto.  Ili  eft  dec- 
idis.  kc  ŝi  estis  „sorĉistino“  kaj 
nnr  per  ..mngio"  nltrcnis  Bnlzac' 
on  en  sinn  reton. 

Sed  kiu  cstis  tiu  ..sorĉistino", 

In  virino.  kiu  knpnblLs  ..enrctigi" 
fnmun  verkiston,  ledntnn  jnm  dc 
nmo  knj  Inuroj? 

Sinjorino  Evn  Hnnskn  (tio 
eslis  ŝin  nomo)  en  ln  jnro  1833, 
kinm  ŝi  komcncis  In  korespon- 


dmloii  kun  Rnlzuc,  rstis  37-jnrn 
virino  —  cdzino  dc  riĉcgulo- 
milionulo,  35  jnrojn  pli  nĝn  ol 
lin  cdzino.  Si  dcvcnis  cl  ln  ko- 
nnln  fnnŭlio  ttzcwuski  kuj  cstis 
fnmu  pri  sia  iritclckto,  bclcŭO 
knj  licrcco.  I*ri  lu  virinoj  dc  liu 
fmnilio  oni  diris,  kc  ili  luivns 
,,koron  cn  In  kapo“.  Mullnj 
unoj  dc  liti  fnmilio  cstis  notilnj 
cii  In  poln  historio.  Ei  ŝiuj  scs 
gcfrntoj,  ŝiu  fnilino,  Kiiroliuu 
Sobnnskn,  cslis  fiiuiu  nc  nur  cu 
Pnlujo,  scd  nnknu  cn  Frnncujo, 
kic  ŝi,  juin  kicl  s-ino  Lncroiz, 
gvidis  unu  cl  In  plej  konutnj 
litcrnturnj  ..salonoj",  kiu,  kicl 
oni  konlosis,  prcsknŭ  cgnlis  nl 
lu  miIoiio  de  In  fumn  sinjorino 
Kecnmivr.  Pri  s-ino  Sobnnska 
pcnsis  ŝdnni  Mickiewicz,  kinnt 
li  verkis  In  konntan  versnjon: 
„Mia  Karesnlino",  knj  Chupin 
fninigis  ĝin  Irn  in  monilo,  kont- 
poninle  ul  ĝi  hdnn  muzikon. 

I.n  anoj  dc  liu  fnntilio,  mnl- 
grnO  ke  ili  cstis  ncordinnrjj  knj 
Inlentnj,  cslis  kondnntnilnj  nl 
nialfeliĉo.  Ln  fnmilin  lcgendo 
rakontis,  kc  ln  innlfclifo  cstis 
knBziln  de  mnlbeno  de  In  unun 
pra-fnmiliano,  kiu,  enmurigita 
en  In  kustelturon  de  sin  filo, 
ĵetis  In  miilbcnon  sur  linn 
idnron. 

Cu  sinjorino  Ilunskn  estis 
beln? 

1'nu  el  In  snmtcmpuloj,  kiu 
vidis  ŝin  jnm  en  Francujo,  ru- 
kontis,  kc  ŝi,  mnlgruu  siu  iom 
diku  figuro,  cstis  bcln  virino: 
miraklnj  ntnnoj,  dclikntn  knj 
klnrn  hnBto,  „itcbulilnj“  okuloj, 
voluptcmnj  lipoj  knj  knpo  ĉir- 
kaŭntn  de  hukloj  Inu  In  ,,nng1n 
municro". 

Lii  gcnmiinloj  inlcrvidiĝis  ntnl- 
oftc  duin  tiuj  dcksop  jnroj, 
iinlnŭ  ilin  gcedziĝo. 

Jnnt  cslis  ebla  por  ŝi  In  gccd- 
ziĝo  kun  Ralzac,  sed  sinjorino 
Hnnskn  prokrustis  ĝin.  Ln  knuzo 
(nŭ  preteksto?)  cstls:  ncccscco 
dc  nrnnĝo  dc  Iterednĵo.  Tion  ne 
povis  pnrdoni  nl  ŝi  la  frnncnj 
blsloriistoj  de  liternturol  Sed 
unu  frnncii  bnlznkisto,  Sro  Rou- 
tcron,  klurigis  ln  nferon:  en  tiu 
tempo  riĉn  hcrednntino.polino 
bnvis  raultnjn  miiibclpojn. 


R  E  C  E  N  Z  O 

Galllco  Gulilrl. 

dc  Rciito  dc  Jesus  Carucn,  cl  lu 
porlugnlu  trndukis  Miinuol  dc 
Frellas:  1948.  eldonis  Poriugnlu 
Kldoiiii  Rondo,  Montc  dn  Lnpn, 
19  1“  Pitrlo  (Portognlio),  62 

pnĝoj,  forinato  19ViX13'/«i  prczo 
iii*  inontriiu. 

I,n  fcflenio  dc  ln  libro  pstns, 
kicl  nnknii  ĝin  subtilolo  dirns, 
prezcnlo  rle  lu  ..scicncn  knj  nio- 
rulii  vnloroj"  dc  iu  vcrko  dc  Gn- 
lilco  Gnlilci.  Ln  sclcncn  vcrkndo 
kuj  vivo  dc  Gnlilco  cslns  pre- 
zcnliln  sur  9  puĝoj.  Plunj  9  pn- 
ĝoj  prezcnlns  frngmciilojn  dc  lu 
proccso  kaj  prccipc  plcjpnrlon 
dc  lckslo  dc  la  kuriozn,  mczc- 
pokslilc  ccrcnionin  vcrdiklo  per 
kiu  dck  „pro  In  Din  gruco  knrsli- 
nuloj  dc  ln  Snnkln  Rontknlolikn 
Fklczio,  spccinlc  dclcgituj  dc  In 
Kristann  Rcspubliko  kicl  Ccf- 
Inkvizitoroj  dc  la  Apustoln 
Snnktn  Scĝo  kontrau  In  licrczn 
tnalbono"  -  kondnmnis  Gnli- 
lcon  nl  formnin  knrccro  knj  nl 
prntofnrn  dcvo  dum  tri  jnroj 
Citiscmajne  fojc  cldiri  scp  pcnto- 
furnjn  psnlinojn.  pro  lin  „fnlsn 
knj  koniruu  nl  In  Snnktnj  knj 


Kontrnŭ  ĉiuj  riproĉoj  ŝi  de- 
fendns  sin  en  In  lctcroj  nl  sia 
fruto:  „sc  nti  votus,  ŝi  skrihis, 
rontpi  lu  vivon  dc  fnntn  vcrkisto, 
mi  fnrus  krimon,  kiun  ncniu  ul 
ini  pnrdonus". 

Citiloknzc  Rulznc  neninnt  fnri* 
similnjn  riprofojn.  Kontrnfle,  li 
substrekis,  kc  sinjorino  Hnnskn 
estis  al  li  „l’  flnic  inspiralricc" 
—  In  animo  lin  inspirantn  — 
kaj  cstns  konutc,  ke  ln  rnknnto 
de  Rniznc  ..Modcsta  Mignon'* 
eslis  inspiritn  de  sinjorino 
iiunskn.  ICstis  nnknŭ  konslntitc, 
kc  ŝi  inspiris  Rnlznr  knj  estis 
lin  pernntino  dum  Iin  studndo 
de  vcrkoj  de  Svcdenborg. 

El  ĉiuj  lcleroj  de  sinjorino 
llnnska  rignrdns  In  virino,  kiu 
liumile  knj  kviele  fariĝis  In  ser- 
vnnlino  ilc  sin  sorlo  knj  mnlgrntt 
sinj  kulpoj  ŝi  reslis  ĉimn  fldeln 
nl  ln  idcnlo  dc  sin  vivo. 

II.  Sakowicz. 


—  30  — 


La  novelo  de 

llelrtia  leanlurio. 

Umdatn-  J  fullet,  /349, 
Citi  hrlrtrn  rtvmi  <i<>  U  mondo  lamcntas,  ke 
nuinluu  novcloj.  Ur  r»tn*  Kfnndn  mttUufiio  pri 
Iiii  mnllongn  prorn  vrrkuspecu.  kiun  In  nnglnj 
tmtntis  ..sliort  *tor>'". 

Tirs  knŭro  ctrtr  rtln*  tlo.  k-  |n  vivtiformoj  de 
ln  nuntcmpo  nnkornfi  nr  tutc  trovU  tinjn  litrrn- 
lurnjn  etprimforrnojn.  Sr  lu  povos  ekvidi  ln 
rltiiton  iir  lu  nriitiintn  hoino  nt  ln  iuodrrii:i  Inhor- 
tnnilno,  ui  ln  kouloni  organiinjo  nŭ  nl  ln  ngro- 
kulturn  grunduzino.  jr  lics  nrtn  esprimo  li  rtlns 
knpnhln  mir  trn  tongnj  priskrlboj,  trn  mnr.nikn 
dr  nuilloiignj  oknr.il juj,  do  prr  forino  dr  romano. 

En  novelo  ĉinnt  nnkornŭ  cslns  pll  ..nrtn"  In 
kundclo,  ol  lu  ncontuho,  pli  ..literntura"  lu  ponurdo 
ol  ln  pislolo.  Vcrki  pri  porto.  plugnnto  nŭ  vngn- 
bondo  cslas  pli  ..hrlefekle"  ol  pri  dulihristo. 
hctonlaboristu  nŭ  trnktorislo,  Koj  licl  plu 

L.  M.  nnoncus  nun  knnkuron  de  rcnlistn  novelo 
pri  lu  moderun  rvoluintn  knj  progrcsivn  vivo  kaj 
pri  ties  homo,  kiti  la  cvoluon  jrsns  kuj  dlrektas, 
akceptnntc  ĝin  kiel  sinn  vivoformon.  Ni  ntcndns 
dr  In  novnj  novcloj  1«  scnpcran  forton  dc  tra- 
vivnjo,  In  fotogrnfnn  nkrecon  dc  ia  priskribo,  In 
kuraĝan  montron  do  la  renlo.  (justc  tial,  ni  nin 
tumns  anknŭ  nl  tiuj,  kiuj  hnvns  ncninn  verk- 


la  progreso 

i*tnii  pnseon.  Iti  priskrihu  sinn  proprnn  vlvon. 
h.kh.n.  siikcrvf.it  IU  pre/rnlu  vcrnn  l.ildon  pri  la 
ni.Mlio,  cn  kiu  tti  vivus,  prl  In  Inhoro,  kltm  ili 
fnrns.  Ili  montru.  kc  In  nunnj  formoj  de  ln  vivo 
ne  csta»  mnlpli  l»etnj.  malpli  enlinvrlĉaj,  „|  |juj 
do  Ij  pnslntNj  lempoj.  N»  atcndu  de  ili  optim- 
Uman  rcnlisnion. 

I.n  rcdnktornrn  <Ie  I..  M„  prijuĝinic  ta  ensen- 
diinjn  konkurnovrlojn  prcmlov  h.  ir|  plcj  tmnajn 
rl  ili.  La  iiitun  premlo  rstns  300,  lu  dttn  200.  ln 
trin  100  forintoj,  l.n  rcdnktnrnro  rr/ervns  nt  si 
In  rnjton,  sendi  por  lu  momi  Ksprruntajn  lilirojn, 
sc  la  scndn  de  mono  eslns  liarnlu  de  jurnj  mal- 
faciluj.  L.  M.  rnjlni  puhlikigi  nnknti  ne|ircmiitnjn 
konkur-novetojn:  lies  verkintojn  ĝi  hnnorurins 
pcr  50  forinloj  (uu  per  lihroj  tnmvaloroj). 

l.n  konknrvcrkajojn  oni  subtkrlbti  per  devito, 
kaj  oni  uldnmi  knvrrtnn,  sur  kiu  estas  skrit.ita 
tu  snmn  devlio,  knj  kiu  enhnvns  ta  nomon  kaj 
ndrcson  dc  la  vcrklnto. 

Ciuj  rnjtoj  pri  la  prciniitnj  nŭ  suprnkondiĉc 
publikigltuj  verkoj  npnrtenas  nl  L.  M.  Mnnu- 
skriptojn  nl  ne  rcsendns. 

Ni  csperas,  kc  konkursantoj  sin  nnoncos  en 
grnnda  nombro;  cstus  vcre  gojige,  se  pcr  tiu 
konkuro  komenciĝus  nova  florndo  dc  ln  Esper- 
nntn  novcl-llteraturo. 


Dinj  Skriboj"  doktrino,  Inu  kiu 
„In  Suno  cslns  ln  ccntro  dc 
r  niondo  knj  nc  moviĝns  de 
orinnto  okcidcnten,  knj  iti  Tcro 
moviĝas  kaj  nc  cstas  In  ccntro 
dc  I’  mondo". 

Ln  celernj  pli  ol  dtt  trionoj 
de  In  vnloregu  cnhnvo  dc  ĉi  libro 
purolns  pri  ln  evoluo  de  In  du 
nnlagonisninj  tcorioj,  geocent- 
risino  kaj  hcliocentrismo  knj  pri 
In  kun  ĉi  teorioj  ligitn  cvolito  dr 
k.lkaj  alinj  tcorioj  dc  ln  fitiko 
onlnft  knj  post  Gatiteo,  por  tin- 
nutnlcm  difini  liun  lokon  knj 
signifon  dc  lln  rolo  cn  In  cvoluo 
dc  In  scienco.  Kuj  In  plej  inlc- 
rcsaj  estas  Ut  sociolofflnj  knj  fllo- 
rofaj  konkludoj  pri  ln  evoluo  de 
la  scicncoj,  rilntoj  intcr  tn 
scicnco  kaj  rellffio  knj  prl  ln 
klnsn  karnktoro  dr  kontrnusclcn- 
cnj  bntaloj.  La  belecon  knj  vn- 
loron  dc  tluj  pnĝoj  plcj  bonc 


ilustros  lu  sckvaj  frugincntoj  de 
la  teksto: 

. ekzistas  .  . .  ideoj  . . .  kies 

vivoforto  ne  cbligns  al  ill  trnns- 
vivi  lu  kreon  dc  novuj,  sed  kiuj 
tnnien  sukccsns  poltvivi  sin 
mcm,  nliiĝnnte  cn  sinjn  propritjn 
fnntomojn.  Botniado  konlraŭ  la 
krcaj  ideoj  okazns  en  In  noino 
de  tlu  grupo  de  fanlomaj  idcoj. 
Ilin  frunto  estas  lurnita  nl  ln 
cstinteco,  knj  111  klopodas  tiri  la 
sociojn  cn  sian  estlntccon.  kun 
In  cspero  pcr  tio  retrosi  1«  mc- 
dion.  kiu  rcdonos  nl  01  ln  per- 
dilan  vlvon. 

Kiu  homo  nc  rimnrkLs  (irkuu 
si  lo  hnlligan  cfikon  de  l‘  fun- 
tomnj  ideoj  knj  nr  scnlls  illnn 
butalon  en  sia  propro  sino,  pc- 
nontnn  lir»  subigi,  Un  trcnl  en 
liujn  mnlhclnjn  rcgionojn,  kiujn 
nc  otingns  ln  brileffu  lumo  de  lo 
nemortipovaj  ideoj?" 


Jen,  klcl  biilnlis  In  mezepokn 
kristnnismo  kontrnŭ  In  scicneo: 
„I.a  tcienco  por  kio?  Sc  la  filo- 
zofoj  knj  In  scienculoj  knpablus 
bono  gvidi  In  hoittojn,  In  veno 
de  la  savimtii  Kristo  ne  eslus 
cstinla  neccsa. 

I.a  observndo  pri  !n  nntiiro? 
Kiajn  rezullojn  ĝi  povns  doni? 
Ln  srntnknpnbUij  estos  mnlper- 
fcktnj,  kaj  kinii  interesnn  Imvas 
ek/ameno  kuj  studo  pri  tn  put- 
renin  nuiterio  de  llti  ĉi  humUo 
ekzisto?  Ne.  bczonnla  cstas  nc 
tio,  scd  ln  pn-paro  de  lo  onimo 
por  eniri  In  reffnon  de  Kristo. 
ia«  homo  havas  originnn  mal- 
lionon.  In  pekon.  knj  tinl  li 

Jelntii  en  tiun  ĉl  nialpeefcktnn 
ntondon;  ke  11  profilu  sion  sur- 
Ifrŭn  rkiHlntlon  Por  purigl 
knj  sin  perfekliffi.  knj  postc  ie- 
viftt  ut  In  supcrn  mondo  de  t' 
ncputremo  knj  nemntericco. 


I ,ii  vcrn?  Kiu  soifns  pri  ĝi.  fiu 
trovns  (jinn  uniknn  fonton  on  In 
«nnklnj  skriboj." 

„I.n  cdziĝo  de  In  scicnco  kun 
ln  rcligio  nc  cstns  liliorn  kuniĝo 
dc  ilu  ontoj,  kitij.  sin  inlcr- 
komplciisc,  riciprokc  sin  rcnli- 
(tns:  konlrnuc,  j}l  cslns  kon- 
Iraklo.  pcr  kiu  unu  cl  In  kon- 
Iruklnnloj  sin  dcvipns  scrvi  In 
alinn," 

..lui  religioj  nc  cclns  sclon; 
ilinj  Ircloj  cn  ln  rcglonojn  »lc  I' 
rncinj  konslruoj  oknriis.  nn  kun 
In  inlonco  ncprofileiric  csplorl, 
scr)  por  akiri  idcosislemon,  kiu 
M-rvu  kicl  sublcnilo  nl  ilin  ctiku 
iloklriilo." 

„l,ii  sintenoj  ilc  ln  scicnco  knj 
tfe  ]n  rcligio  nnlnu  ln  esplorn 
problemo  oslos  tlo  luto  molsn- 
iiuij.  Knj  iicniiioka/c  liu  mnl- 
snmo  npcrns  licl  akrc  cLslarn, 
kicl  nnlnu  ln  ernro.  Por  lu  sci- 
cnco  In  crnro  eslns,  oni  povas 
iliri  ncpnrndok-sc,  la  plcj  nktivn 
cl  ĝiaj  ngnntoj  —  Cnr  cslns  ĝi, 
kiu  ĉluoknre  mnnlrns.  kc  In  in- 
lcrprctnnlaj  doklrinoj  ne  ĝuste 
kouforiniĝus  nl  la  rc*iiltoj  dc 
oliservndo.  kio  tuj  kinizns  dok- 
trlnan  rcnovigon  signifnnlnn 
Irnnsiron  til  pli  nltn  grado  de 
srio  — ,  scd  ln  religio  eslas  scn- 
scnlu  konccrnc  ln  crnron  knj  la 
nicinn  kontrnudiron;  ĝi  klopo- 
dns  konservi  intcgrn  sinn  sisle- 
nton  dc  idcoj,  forlnsnnlc  ion  nur 
lintn,  kinm  ties  plukonservndo 
fnriĝius  ilnnĝcrn  al  In  firinstnreco 
dc  ĝin  konstmo. 

Oni  du  povns  diH,  ke  In  pro- 
greso  dc  I’  scienco  plcnumiĝns 
per  nkiro,  pcr  konstanta  uldono 
de  novaj  idcoj  »1  ĝln  fronto,  scd 
ln  progrcso  dc  1'  rcliglo  okn/as 
invcrse,  pcr  forlnso,  ĉc  ĝia 
posto,  de  fnntomnj  idcoj,  kies 
plim  konservailo  fariĝis  jum  nc- 
cbln." 

,.I.a  kuraklerizilo  dc  ln  scienca 
vnloro  dc  iu  cpoko  cstns  nnu  cl 
tinj  Ĉi  du  nfrroj;  nu  In  nnskiĝn 
dc  krcnntnj  idcoj,  tuj  postc  ĉiu- 
dircktc  jctntaj,  kaj  kics  tumnn- 
Inn  poslsignon  oni  mezums  pcr 
1n  fckundnj  sugcstoj,  kiujn  ĝi 
nnskns,  per  In  ugitndo.  kiun  ĝi 
clvokns  knj  pcr  In  rcngoj,  kiujn 


ĝi  kniizns;  nii  la  kiinfluiĝo  dr 
liuj  idcoj  knj  dc  nro  dc  ulinj 
Idcoj,  iliaj  salclitoj,  kiuj  de  di- 
vcrsnj  punkloj  dc  ln  liorizonlo, 
subilc  vcnas  por  kuniĝi,  iiiiuiĝi, 
prcpnranto  vastnn  sintczon  dc 
ĉiuj  konoj  ĝis  liain  akirilaj.  Dc 
In  unun  spcco  cstia  liu  ĉnrma 
pcriodo  ckirinlu  dc  lu  8  n  ĝis 
-t-n  jarccnlo  aulnii  Krislo,  en 
nnlikv-u  Grckio;  dc  In  diui  spcco 
cstis  liu  pcriodo,  kiun  kon.sisti- 
gis  In  16-a  knj  Iii  17-n  jnrccntoj 
ninepokaj." 

Kcspondnntc  lu  dcmiiinlon, 
kial  lu  krislnnisino  tcmpc  dc 
Gnlilci  sublcnis  la  gcoccnlrismon 
knj  iitinjn  jnm  Hulcinpc  „fnn- 
tumajn"  kontranscicncajn  dok- 
trinojii,  la  aiiloro  dirns,  ke  lio 
„ĝustc  konvcnis  por  lcnndi  cn 
ckvilibro  socinlan  slnton,  ĉc  kiu 
ln  bonajoj  dc  r  vivo  estis  ĝusluj 
dc  dn  malplimulto".  „l,n  plimul- 
lon,  frnknsnn  scd  mnlkleran,  oni 
devls,  por  kc  ĝi  nc  ckkonsciu 
pri  sia  forto,  tcnndi  cn  kulto  ul 
sin  propru  ncperfcklcco  knj  scn- 
digneco." 

Post  umaso  de  tn  bolclraj  Iru- 
dukoj  knj  originnloj  cn  Esp-o, 
1’orlugala  Eldonn  Rondo  farfls 
unu  cl  ln  plej  serioznj  ĝisnunnj 
klopodoj  gnindnoinbre  publiki- 
gildi  vnlomjn  popularscicncajn 
lUirojn  cn  osp-a  Iraduko,  kio 
prccipc  gravns,  ĉur  Esp-o  eslns, 
unuavice,  inlernacia  lingvo  dc  la 
Inbornntuj  ninasoj,  knj  tinl  ĝi 
dcvas  fnriĝi  ankuŭ  riĉa  klcrig- 
fonto  dc  tiuj  uniusoj.  Knj  ĉi 
Hbro  cslns  tre  vnlorn  kontribuo 
nl  In  populnrscicnca  litcrnluro 
cn  Esp-o. 

l.a  trnduklingvo  cstns  zorgc 
prilnborita.  kroni  kclknj  claj 
mnlĝustnjoj.  lom  ofte  cstns  sen- 
neccsc  uzitaj  sufiksoj.  prccipc 
,.nd"  knj  „cc".  Plurfoje  estas 
uzilo  „lokigi”  anstataŭ  „loki”. 
En  In  frazpnrto  ..inovo  dc  plpnc- 
doj"  pli  ĝuslu  cstus  „tnouiĝo  de 
plnnodoj".  Anstntaŭ  ..cirkunfc- 
rcnco*  *cn  ln  traduko,  en  Plenn 
\orturo  troviĝns  ..Cirkonfcrcnco". 

Lu  pnpcro  knj  preso  cstas  trc 
bonnj.  Ln  titolpaĝo  hnvns  trnfnn 
portrcton  dc  Gnlilco  Gnlilci. 

B.  Vnnĉlk 


Tulnioiidu  Juiiulnr-Orgnnluj. 

M.  v.  d.  Horst.  10  pnĝu  k» 
jcro.  Eldono  dc  TJO  ccnlro,  V. 
Grufldijk,  Nedcrlnudo  Prczo: 
unu  resp.  kup. 

Ln  knjcro  Loncize  prczcntas 
ln  liistorion,  cclon  knj  Ir.horon 
dc  Hu  soln  cspcrnntistn  juniiliir 
orgnnitO.  Kclkuj  sukccsuj  so- 
tncrnj  Inlernncinj  leiiduroj  pru- 
vns  lu  vnloron  dc  TJO.  klu  cstns 
fnkorgnnizo  dc  UEA  knj  lnst 
lompc  cnfundis  In  Deiinskiin 
Kspcruntislnron.  Gi  linvns  pc- 
runlojn  cn  20  slnloj.  Por  tn 
iiinlutlii  kolizo.  oni  donus  unkaŭ 
l.i  moiinliiii  rcvuon  „Junn  Vivo“ 
kun  fnkoj  por  Kspcninla  Inslru- 
Nto,  skoltoj,  bonliuinoro,  junu- 
lurn  vlvo. 

t*a 

Povo  sukccsl 

Hcnry  Tliomns  Hnmblin,  El  In 
nngln  trnd.  F.  W.  Hipslcy. 
Proprn  eldono,  ndrcso:  Scven- 
lccn,  Abbols  Rond,  liirmingham, 
Fourtecn,  Anglujo.  Prczo  1  shil. 
-1  rcsp.  kitp.  28  pnĝoj. 

FilozoBa  verkcto  por  opli- 
niismu  vivrignrdo,  donntn  kon- 
silojn,  kicl  forini  In  nicnsnn 
pripeiiMidon,  por  kc  lu  sukccso 
cslu  ccrligilu  knj  nninic  kaj 
niiiteric.  Nc  cblas  mnllongc  skizi 
I»  enhnvon.  Mullnj  bonnj  inslru- 
oj  kaj  konsiloj:  In  misuzo  dc  lu 
mcnsnj  forloj  povns  fraknsi  lu 
bomnn  vivonl  „Sc  ics  okupo  ne 
ulilns  nl  la  komunuino,  gi  vel- 
kas  kaj  forinorlns"  por  ceili 
lokon  al  tiu,  kiu  pli  efikc  scr- 
vas.  Ln  sukccso  dcpcndas  dc  In 
mcnsa  slalo,  ke  oni  lirnic  ildu 
la  inlcrnan  Potcncon  dc  lu 
liomo  ukiri  sian  cclon.  Scd  lu 
cclo  nr  eslti  egoisma,  ĝi  eslu 
„seruado  al  la  uino  kaj  In 
montlo".  Eblc  plcj  bonc  rcdonns 
la  scncon  dc  In  ĉcfa  instruo: 
,.Donu  al  la  montlo  la  plej  bo- 
nan  el  lin,  Ition  ni  houas,  kaj  la 
plej  bona  reuenos  al  vi **.  (Ella 
Whccler  Wilcox.) 

P.  B. 

Dc  la  samn  vcrkislo  cslns  hn- 
vebluj  scnpagnj  folioj:  La  paco. 
Tnniĝo.  La  oiuo  transformila. 
Adrcso  suprn. 
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Vnris.  10  c.  514  riu*  Cluibrol. 

Ill'\(iARl().  Bt:la  Berccli,  Riulnpcsl,  VIII, 
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lviuj  dc/iras  reprc/.fiili  ln  ..Kspcrnnlo  l  ilm- 
Grupo“-u  cn  si:i  liimlo,  lnmvoln  >in  anonci 
|{riimliiooilt|-f  fl  viiij  lamltij  .\ntwcrpsc-straal 
45.  Ilcri{cn  op  Zotnu  (Nfdcrland«>l. 


INFORMOJ  DE  LA 
ADMINISTRACIO 

Pr<i  pvrsoiiaj  kuŭ/oj  tlc  m  ad- 
ininisliiuilti  lu  iiiuiii  miincrt)  lu- 
tliiŭrindt'  iiitilli  iiinirriiijjinlf  Ira- 
ias  Ui  iitioiiunlnjii.  Ln  sckva 
mimcrti  aptMtis  jam  posl  nionaln 
kaj  la  poslaj  niiincroj  rcloje 
•  inin  apcros  rcuiilf  cii  la  llksitu 
lcrtipo  l*ro  lu  tnnllriio  m  pclus 
idalikoi  pardomin. 

I.u  ndminlHlraiiln. 


^  V  n  miiian  iuiineron  ni  scmlus 
ul  tiuj  pasinljioiij  iilioiiiinloj, 
unkao  :il  liiij  si.inideaiioj.  riinj 
ankoniŭ  nc  rcnbonis.  Ni  pcl  's 
illn  honvolu  scnprokraslf  rcno- 
vijji  la  nltnion! 
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JOHANO  LA  BRAVA  |^i  H0  \T0 


Tradukis:  K.  Kalocsav 


1’opolfabelo  en  versoj, 
iiaiva  epopeeto. 

D  u  a  e  1  d  o  n  o. 

Forninto  12X17  cm. 
66  pa^oj,  prezo  0  80 
USAdolaroau  egalvalo- 
ro  plus  10%  sendkosto. 
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E1  la  angla:  G.  BADASH 

Formato  19X13  em.  256  paĝoj. 
Fre/.o  1  40  broŝ.  1.90  bind.  Aldonu 
10%  sendkostojn. 

Sprita  kaj  facila  rakonto  pri  gaja 
ekskurso.  Tauga  legaĵo  por  progre- 
santoj. 


Mendu  ĉe  Literutura  Moudo  au  niaj 
reprezentantoj. 


REABONU 


Se  vi  ankoraŭ  ne 
reabonis  por  1949, 
sendu  tuj  vian  abon- 
on  al  nia  vialanda 
reprezentanto.  Prezo 
3. —  USA  dolnroj,  aii 
egalvaloro. 


REAB0NU 


LAJOS  KOK  EN Y 

Populara  Lernolibro 
de  Esperanto 

Pure  esperantlingva  lerno- 
libro  por  komencantoj  kaj 
legolibro  por  kursanoj  dum 
kaj  post  kursoj. 

Formato  20X15  cm  65  pagoj. 
Prezo  0.50  dolaro  plus  10°.. 
sendkosto. 
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